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SUMMARY

The topicality of the study is marked by a necessity to render national
English scecificity in the cinematic discourse with the least possible distortion for
its adequate perception by the viewers.

The paper aims at a complex investigation of peculiarities of phraseological
units in modern English cinematic discourse as well as the main ways of their
translation and transformation into Ukrainian, which also presupposes the
discussion of their structural, semantic, functional and stylistic characteristics.

To achieve the aim, the following tasks have been completed:

the notion of a phraseological unit has been defined;

the theoretical approaches to investigating phraseological units have
been outlined;

the existing classifications of modern English phraseological units
have been reviewed;

the quantitative analysis of the English phraseological units according
to various classifications in the discourse under study has been carried out;

the main ways of their translation into Ukrainian and transformations
taking thereby have been defined;

The object of our investigation is phraseological units in Modern English.

The subject of our research is their linguistic and translational peculiarities
in modern American cinematic discourse.

The data of our investigation consists of scripts of Desperate Housewives
Season 1 containing 160 100 words.

To achieve the aim, we have employed a range of methods of general

scientific analysis: induction, deduction, analysis and synthesis of the material



combined with structural method, semantic, syntactic, stylistic and functional
analysis. With the structural method, the semantic, grammatical and structural
peculiarities of the English phraseological units in cinematic discourse have been
investigated. Functional, quantitative and descriptive analyses have been used in
exploring functional characteristics of the units under investigation. The stylistic
analysis allowed to single out stylistic peculiarities of the units under study. With
the help of quantitative analysis we have defined quantitative characteristics of the
data under research.

The scientific novelty of the paper lies in the fact that complex study of
structure, semantics, stylistics and functions of phraseological units in modern
American cinematic discourse as well as peculiarities of their translation into
Ukrainian has not been conducted yet.

The practical significance of the work lies in the fact that its findings can
be used in the courses on Lexicology (Phraseology), Stylistics (The use of
phraseological units in different speech registers), Grammar (Syntax), in Theory
and Practice of Translation and Interpreting, as well as in writing students’
qualification papers.

The paper consists of introduction, three chapters, conclusions, supplements

and a list of literature used.
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BCTYII

®dpazeonori3Mu 37aBHa BBaKAJIUCS OJHMMHM 3 HaWOUIbII criemu(iuyHuX 1
HAIL[iOHAJILHO CAMOOYTHIX OJMHHUIL OyJb-KOi MOBH. IXHe 3HAaueHHs BigOUBac
ICTOpPIIO HaApoOAy, CBOEPIAHICTH HOT0 KylbTypH, NOOYTY, Tpaguliid, YsSBICHHS
JIONUHUA TPO HABKOJIMIIHIA CBIT, BUSIBIISIIOYM TAaKUM YMHOM XapaKTepHI pUCH 1l
cBiToOaueHHs. BOHM 3aBX CTAHOBWIIM BETUKHM 1HTEpEC ISl IEPEKIIaI03HaBCTBA
3aBISIKK CBOiM pI3HOMaHITHOCTI (hOpMU Ta 3HAUCHHS, CTUIILOBOMY 3a0apBJICHHIO Ta
00pa3HICTI.

[TinBumieHuii iHTEpPEC A0 CKIQJHOIIIB MEPEKIaay € BU3HAYAIBHOK PHCOIO
Cy4acHO1 JIHTBICTUKH. BBa)kaeThCs, IO TPYIHOII TMEpeKIaay aHIIIOMOBHHUX
¢dbpa3eonorizMiB  yKpaiHCHKOIO MOBOIO TIOB’SI3aHI SIK BIJIMIHHOCTSAMH OylIOBH
AHIIIICHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB, TaK 1 3 TUM (PaKToM, 110 (Ppa3eoaoriyHl OAUHUII
NepEeBaKHO HaJIeXaTh 0 CEMAaHTUYHO HEMOIILHUX BUPA3iB, IUIAH 3MICTY SIKUX HE

301raeThCs 3 MJIAHOM BHUPAKCHHS.



OTxe, aKTyaJbHICTh JOCIIJKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXIAHICTIO mepeaadi
HAI[IOHAJIBHOTO KOJOPUTY AaHMIMChKOI MOBM y KIHOAUCKYpCI 3 HaWMEHIIUM
BUKPUBIICHHSIM JIJIS1 aJI6KBaTHOTO MOTO PO3YMIHHS PEIUTIIEHTOM-TTISIIAUEM .

CporonHi yMMano MUTaHb Mpo PyHKUIHHI 0coOnMMBOCTI (hpazeosnorii, mpo ii
CEMaHTUYHY 1 CTPYKTypHY pI3HOMaHITHICTb NepeOyBatOTh B KOJI HayKOBUX
1HTEpeCiB.

Tak, HHU3KA OOCIIIKEHb TAaKMX BHIATHUX JIIHrBIicTIB Sk H. Amocosa, JI.
BbynaxoBcbkuii, B. BunorpanoB Ta iH. IpuUCBAYEH] 3arajJbHUM MUTAHHSIM PO3BUTKY
dpazeonorii. JlocmikeHHss B ramdy3i ¢gpaseosiorii B pi3Hi yacu 3/iicHIOBaIM B.
Apakin, P. bynaros, P. Kommancekuii, FO. Kopantok Ta iH.

MeTa [OOCIIDKEHHS TIOJIATa€ B KOMIUICKCHOMY BHMBUCHHI OCOOIHMBOCTEH
¢bpa3eosiori3MiB y Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY KIHOAHMCKYPCI, a TaKO>X OCHOBHHX
NUBSIXIB  1X TEpeKiaay YKpaiHChKOIO MOBOIO, WI0 Tepeadayae BUSBICHHS
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHUX Ta (GYHKIHHI-CTUTICTUYHUAX 0CcoOIMBOCTEM
JTOCTIHPKYBAaHUX OJUHUIIb M aHATI3y IUISXIB IXHROTO TIEPEKIIATy.

JIoCSTHEHHS TIOCTABJICHOI METH TIepen0adae po3B’ I3aHHs TAKUX 3aBAHb:

HaJIaTU BU3HAUYCHHS (Ppa3eosiorizma;

BU3HAYUTU TEOPETUYHl 3acaau JOCTIIPKeHHS  (pa3eonoriyHux
OJTUHUIIB;

CHUCTeMAaTU3yBaTl KiacHU(iKaliiHI psIAd CY4aCHHUX aHIIIOMOBHHX
b pazeonori3Mis;

BU3HAYUTH KUIBKICHI XapaKTePUCTUKH aHDMHChkuX PO 3a pi3HUMHU
KJacuQpiKamisasMH y KIHOIUCKYPCl, IO TOCIIIKYETHCS,

BUSBUTH TUIAXU TEPEKIany AOCHIKYyBaHUX aHTIOMOBHUX DO
YKPAIHCBHKOK MOBOXO.

O006’exkTOM JOCTIDKEHHS € (Ppa3eosioriyHl OAMHHIN Cy4acHOI aHIIIMCHKOI
MOBH, a MNpeAMeTOM — IiXHI JIHIBICTHYHI Ta MepeKIagalbki OCOOIMBOCTI Yy

Cy4aCHOMY aMEpPUKaHChKOMY KIHOIHCKYPCI.



Marepianom nocnimxenns ciuyryBaiu 144 OO, BigiOpaHuxX MeETOIOM
CyHUTbHOT BHMOIPKH 31 CKpHUIITIB TIEPIIOTO CE30HY aMEpPUKAHCHKOTO cepiary
Desperate Housewives 3aranbaum o6csirom 160 100 cioBOBKHBaHb.

Metoau nociigkenHsi. J{ns peanizarii mocTaBlIeHUX 3aBAaHh BUKOPUCTAHO
3araJIbHOHAyKOBl METOAM iHOYKYIi Ta 0edyKyii, aHanizy 1 nopieHaHHs y OETHAHHI
31 CIMpPYKMypHUM MemoOOM, CeMAHMUYHUM, CUHMAKCUYHUM, CMUNLICMUYHUM |
@yHKkyitinum ananizom. 3a JOIOMOTOI0 CMPYKMYPHO20 Memody NOCTIIHKEHO
CEMaHTH4HI, TpamMaTu4yHi Ta CTPYKTYpHI ocoOmuBocTi aHmmiicekux PO vy
KIHOJUCKYpCl. 3a JOTOMOTOK (DYHKYIUHO20 aHANi3Y, KIIbKICHO20 Ta ONUCOB020
Memooie JOCHIKEeHO ocoOmuBocTI (yHkIitoBanHa mux DPO. Cmunicmuunuil
aHaniz JO3BOJIUB HAa BUIAUIUTA CTUJIICTUYHI XapaKTEPUCTHUKU OJMHUIIb, IO
JTOCHIDKYBAIUCS. 3a JOTIOMOTOIO KiIbKICHUX NiOpaxXyHKié BU3HAYEHO KIUTBKICHI
XapaKTePUCTUKH aHATI30BaHUX OJUHHUIIb.

HaykoBa HOBHM3HA OJep:KaHUX Pe3yJbTaTiB IOJSATaE B TOMY, 1O gnepuie
3MIIACHEHO JOCHIDKEHHSI CTPYKTYpU, CEMAHTHUKU, CTHJIICTUKU 1 (YHKIIFOBAaHHS
dbpa3eonoriaMiB 'y Cy4aCHOMY aMEPHKAaHCHKOMY KIHO JHCKYypCi, a TaKoX
IPOAHaJII30BaHO OCOOJMBOCTI IXHBOIO MEPEeKIaAy 3 aHIIIHCHKOI Ha YKpPaiHCBKY
MOBY.

TeopeTnuHe 3HAYEHHS HAIIOTO JOCJIIKEHHSI BUSHAYAETHCS THM, 1110 HOTO
MOJIOKEHHST Ta BUCHOBKM € BHECKOM Y TEOPII0 JUCKYpPCY Ta MepeKiaJ03HaBCTa.
BusiBneHHs TIHIBICTUYHUX OCOOIUBOCTEHN (hpa3eosori3amMiB B KIHOJUCKYPCI CIIPUsIE
PO3LIMPEHHIO 3HAHb MPO IXHIN MOTEHI[ia]l B IEBHOMY JUCKYPCUBHOMY KOHTEKCTI.

IlpakTuyHe 3HAYEeHHSI OJeP:KAHUX Pe3YyJbTATIB TIOJSTaE B TOMY,
MaTtepiaii poOOTH MOXYTh 3HAWTH 3aCTOCYBaHHS Yy BUKIAIaHHI Kypcy
nexkcukonorii  (po3nut ,,dpazeonorin”), crumictukud (po3aut ,,BukopuctaHHs
dbpazeosori3aMiB y pi3HUX CTWISAX MOBH’), TpaMmatuku (,,CUHTaKcuc”), y Teopii Ta

MPAKTHUIl TIEPEeKIaay, Yy HaMCaHHI CTyACHTChKUX KBaTi(PiKaliifHUX POOIT.
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Anpo0anio pe3yabTariB JOCHI/DKEHHS 31MCHEHO Yy myOmikamii T1e3
ctyaeHTcbkoi koHpepenmii 12 — 13 kBitHa 2022 p. («Dpaszeonocizm sk
nepexnadayvka kameeopisy) [11] Tta crarti  «CmpykmypHo-epamamuina
Kk1acugikayisa @gpaszeonocizmie Ha mamepiani cepiany Desperate Housewives» B
€JIEKTPOHHOMY 30IpHHMKY HAayKOBMX IMpanpb Kaeapu aHIIINACBhKOI MOBH
«Maczicmepcwoki cmyoii» [12].

Crpykrypa Ta 00cAr podoru. Marictepchbka poOOTa CKIATAEThCS 31
BCTYIY, TPhOX PO3MiIiB, BUCHOBKIB, TOAATKIB (3) Ta CIUCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEI
(44 no3uii, 13 HUX 2 1HO3EMHOIO MOBOIO), JIEKCUKOTpaiuHUX Jxepen (5 mo3uLlii)
Ta JHKEPENT UTFOCTPATUBHOTO MaTepiainy (2 mo3uilii).

Y BeTynmi po3KpUTO aKTyadbHICTH OOpaHOi TeMH, BU3HAYEHO METY Ta
3aBJaHHS POOOTH, OKPECICHO 00’ €KT, MPEAMET 1 MaTepiall AOCTIKEHHS, PO3KPUTO
HAayKOBY HOBH3HY Ta MPAKTUYHE 3HAYCHHS OJIEP’KaHUX PE3yIbTaTiB.

Y nmepmomy po3aiji ,,[eopeTryHi 3acaau JOCTIIHKEHHsT (pa3eosiori3MiB B
Cy4yacHIl JIHTBICTUI" y3arajJbHEHO MOIVISAN Cy4YaCHUX HAYKOBIIB Ha BU3HAYEHHS
dpaszeonorizmy sk 00’€KTa MOBO3HABYMX JOCIIKEHb, OMUCAHO MPUHIIAIHA HOTO
kjnacu@ikamii, MpoaHamdi30BaHO OCOOJMBOCTI  (Ppa3eosOriyHOi  OAMHMIN  SIK
nepeKIIaIalbKoi KaTeropii.

Y napyromy posaiii , OyHKIIHHO-CEMaHTUYHUN aHali3 (pa3eosiori3MiB y
CYy4aCHOMY aMEPUKAHCHKOMY KIHOJUCKYPC1” PO3IISIHYTO CTPYKTYPHO-TpaMaTuyHy,
CUHTAaKCUYHY Ta CEMaHTU4YHy Kiacu@ikamii QpaszeonoriamiB Ha Marepiam
aMepukaHchkoro cepiany Desperate Housewives. TlpoaHanizoBaHO TakoX iXHI
(bYHKITIHHI Ta CTUTICTUYHI 0COOIUBOCTI.

Y Tperbomy po3aiii ,OcobmuBocTi mepekiany (pas3eonorimiB B
Cy4acCHOMY aMEpPUKAHCHKOMY KIHOJIUCKYpPCI® PO3KPUTO OCOOJMUBOCTI TEpeKIiany
dbpazeosoriaMiB B aMEpUKAHChKMY KIHOAMCKYpPCi, OCOOJMBa yBara mpHiIcHa

TaKUM TpaHcpopMaIlism, K MepecTaHOBKA, 3aMiHU, JJOJABAHHS Ta OMYIIEHHS.
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JopaTkm MICTITh DIocapii (pa3eosorizMiB y JOCIHIKYBAHOMY AUCKYPCI, iX

nepeKIIal y cepiaii, a TaKoXK Pe3yJIbTaTh KUTbKICHUX MiAPaxXyHKIB.

PO3ILT 1
TEOPETHYHI 3ACAIN TOCJIIKEHHS ®PA3ZEOJIOTI3MIB B
CYYACHIH JITHTBICTAL

1.0.  Berynni 3ayBaskeHHsA
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Y po3auii MpOBOAUTHCA TEOPETHYHE Y3arajbHEHHS CY4YaCHUX HAyKOBUX
MOIISAIB HA BU3HAYEHHS (pazeosiorizMy sSK 00’€KTa MOBO3HABUMX JOCIHIIKCHBD,
OMHCYIOThCSI TPUHIMMK Kiacudikaiii (Ppa3eoqoriyHuX OJIMHHUIL y Cy4YaCHOMY
MOBO3HaBCTBI, mojaeTbed Trnonorist @O, Ta BU3HAYAIOTHCA HOro 0COOIMBOCTI SIK

nepeKiIaabKoi Kareropii.

1.1 Bu3HauyeHHs NOHATTH «(pa3zeoorizaM» B CydacHiil JiHrBicTUILI

3a BuzHaueHHsAM O. CMUpHHUIIBKOTO, (HPA3€ooTisi — 1€ «OKPEMUU PO3ALI
HAayKd TpO MOBY, III0 BHUBYAE 3MICTOBHI Ta CTPYKTYpPHI OCOOJMBOCTI CTaluX 1
MOCTIMHUX 3a CBOIM KOMIIOHEHTHUM CKJIaJ0M OJUHUIb, IO JEMOHCTPYIOThH
IITICHE €IMHE 3HAYEHHS 1 30€pIiraroThCsl y CHCTEMI MOBH SIK OUTBIII-MEHIIT TOTOBI JI0
BUKOPUCTaHHS Kiimey» [33, c. 134].

B. M. SpueBa Bu3Hauae (pazeosorizM sk «3arajibHy Ha3By CEMaHTHUYHO
MOB’SI3aHUX CIIOJYYEHb CIIB 1 pEeUYeHb, sIKi, HA BIAMIHY BiJ MOMIOHWX HA HUX 3a
(GOpMOIO CHHTAaKCHYHUX CTPYKTYp, HE YTBOPIOIOTHCS BIAMOBIMHO 10 3arajibHUX
3aKOHOMIPHOCTEH BHOOpPY 1 KOMOIHAIIi1 CJIiB M1/l Yac OpraHi3allii BUCIOBIIOBaHHS, a
BIITBOPIOIOTHCSI B MOB1 Y (hIKCOBAaHOMY CITIBBIAHOIICHHI CEMaHTUYHOI CTPYKTYpHU
Ta MEBHOTO JICKCUKO-TPaMaTUYHOTO CKitaay» [47, ¢.558].

CaMe BIATBOPIOBAHICTh, (DIKCOBaHWUN  JIEKCHKO-TpaMaTHMYHUN  CKIal,
CTIMKICTh CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH NOKJIaJ€HO B OCHOBY CIELIAJIBHOI CHUCTEMU
JIHTBICTHYHUX KpUTEpiiB, cepen sakux FO.B. binoyc ocHoBHUMU Ha3uBae Taki: «1)
CeMAHMUYHA YITICHICMb (CeMAHMUYHA HEPO3KAAOHICMb, YLTICHICMb 3HAYEHH); 2)
HeMOMCIUBICMb  O0CNI6H020 nepekiady Ha iHwi Mmosu; 3) cmiukicmy; 4)
HapizHoogopmnenicms; 5) iomeoprosanicms;, 6) idiomamuunicmoy [7, c. 71].

BignoBigHo, 1mo 4uM 3 OUIBIIO KUIBKICTIO KPUTEPIiB CIIBBIIHOCHUTHCS

NeBHUM (Ppa3eosori3m, TUM BHUIIUNA CTYMiHb HOTO (Ppa3eoqoriyHOCTI.
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VY cBoemy nocaimxenHi, ciaigoM 3a O. B. Kyninum, T.B. ToneHuyk Bu3Hauae
®O sK «CTiMiKe CHOMYyYEHHS CIIIB 13 MEPEOCMUCIICHHSAM 3HaYeHHs (MOBHUM abo
YacTKOBUM), a J0 Kopiycy ¢pa3eosnorii yHaJeKHIEMO (pa3eonoriyti
CJIOBOCIIOTYYEHHSI PI3HOTO CTYIEHS CTIMKOCTI (0Opa3Hi BUCIOBIIOBAHHS, TPOIIH,
CTIMKI NOPIBHSHHS, KIIIIOBaHI 3BOPOTH), MPUCIIB’ A, TPUKA3KU 1 KpHUJIATI CIIOBA,
JUISL  SIKUX ~XapakKTepHlI YacTKOBE UM TIOBHE TMEPEOCMUCIICHHS 3HAYEHHS,
MeTaOpUUHICTH Ta 00PA3HICTh, CTIHKICTH CKIady, pikcoBaHe 3HaYeHH» [38, c.7].

H. H. AwmocoBa mnomae nHactynHy pAediHimiio: «®Dpa3eonorisMu — 11e
CEMaHTUYHO 1 MparMaruyHo 3a(diKCOoBaHI OAMHUII y MOBI, fKI CKJIAalOThCA 3
OJTHOTO YM O1IbIlIe KOMITIOHEHTIB, 110 € a0 JIeKceMaMHU MOBH, K1 (PYyHKI[IOHYIOTb
3a MekaMu (pa3eoIoTiYHOl OUHUII, a00 YHIKAIbHUMH JICKCEMaMH, K1 BXOISATH
70 CKIaay (Ghpa3eosiorizMy, 1 pa3oM HE MEePEBUIITYIOTh TOBKHHHN peueHHs» [3, . 28
—30].

«3 TmIMHOM dYacy TepMiH «(dpa3eonoriam» HaOyB OUIBII IIMPOKOTO
TiymadeHHa: 70 @O movanud 3apaxoByBaTH KpHJIAaTi BUCIOBH (CTifiki 0OpasHi
BUCJIOBH), a)OpU3MH, MPUKA3KU (BIIYIHHI BUCITIB 0€3 TOBUYATHLHOTO KOMITIOHEHTA) 1
NpUCHIB’ S (BIyYHUN BUCIIB 13 MOBYAJIBLHUM 3MicTOM)» [9, c. 27].

VY3aranpHIOIOUM HaBeleH1 icHyroul Bu3HaueHHs DO 1 onuparodnch Ha
TOJIOBHI 3MICTOBHI Ta CTpyKTypHi o3Haku PO, y cBoiil poOOTI MU BH3HAYAEMO
@pazeonocizm K CHOMYYCHHS NIBOX Ta OUIBINE CIIB, SKE MA€ CHHTAKCHYHY Ta
CEMaHTUYHY HENOJIIbHICTh, BIATBOPIOETHCA Y MOBI B TOTOBOMY BHUIVISIAI Ta Mae

ITOBHICTIO YU YAaCTKOBO MMEPCOCMUCIICHC 3HAYCHHA.

1.2 OcHoBHI KOHUENIIII A0CaiTKeHHs (pa3eosiorizmiB



14

VY cyuacHiil JIHIBICTHII MPU BUBYEHHI (PPa3eoori3mMiB BUKOPUCTOBYIOTHCS
pI3HOMAHITHI TEPMiHHM, $KI T[IO3HAYalTh Ii Tpynu ciiB. Taki BYeHI, SK
B. M. binonoxenko, A. I. Hazapsn, A. . CMUpHUIIBKUN BHUKOPHCTOBYIOThH
HOHATTA «(pa3eosoriyHa OAUHHULI», X04a MOPIBHAHO HEIIOJaBHO TaKUIl TEPMIH SIK
«17110Ma» TEX IMO0YaB 3aCTOCOBYBATUCS Y AOCIIKEHHSAX. [CHYIOTh i 1HIII TEpMIHU
«yctaneHa ¢paza», «ilioMa», «CIOBO-EKBIBAJICHT», SIKl Y TEBHIA MIpl OMHUCYIOTh
TOM caMuii JIIHrBicTHYHUHN heHoMeH [3, c. 133].

«Tepmin ycmanena hpaza BU3HAYa€ OCHOBHHM KpUTEpieM auQepeHiiarii
TPyl CIIB YCTAJICHICTh iX JICKCHYHHX KOMIIOHCHTIB Ta TPaMaTHYHHX CTPYKTYP.
TepMiH idioma y CBOI0O uepry 3BepTae yBary Ha 1JIOMaTMYHICTh TPyI CJiB Ta
BIJICYTHICTh CEMAaHTHMYHOI MOTHBallli. TepMiH c1060-ex6iéaienm HATOIONIYE HE
JWIIEe Ha CEMaHTHYHIN, ane 1 Ha (PyHKIIOHAIBHIA HEPO3AUIHHOCTI MEBHUX TPYII
CJIIB, IX TOTOBHOCTI ()YHKI[IOHYBAaTH y MOBJICHHI IK OKpeMi clioBa» [4, c. 82].

J1o HeBi’€eMHUX O3HAK (Ppa3eoqOriyHUX OJMHUIIL HAJIEKATh:

1) HecTaya CEMaHTUYHOI MOTHUBAI]

2) JIeKCHYHA 1 TpaMaTuyHa yCTaJeHICTh

@®pa3eonoriyHl  OJUHULI MOXYTh OyTH MOTHMBOBAaHUMH (JI0aBaHHIM
JIEHOTATUBHUX 3HA4Y€Hb) at dawn — Ha 30pi, 4aCTKOBO MOTUBOBAaHUMHU a day after
the fair — 3anaomo ni3Ho, 41 JIEMOTUBOBAHUMM dfter a manner — K HeOYOb.

BaxnuBo 3ayBakuTH, 110, YBIMIIIOBITH B MOBY, (hpa3€OJIOTI3MU YXKE CTAIOTh
yCTaJ€HUMH 3BOPOTaMH 13 (DIKCOBAHUM 3HAYEHHSIM, TOMY y MOBJIEHHI MOBII iX
BIJITBOPIOIOTH, & HE YTBOPIOIOTH 3aHOBO LIOPA3y.

lonoBHi o03HaKu (pa3eoqOTIYHUX OJUHUIL PO3KPUBAIOTHCS TIJ dYac
3iCTaBJICHHS iX 3 IHIIUMH OJUHUIIIMHA MOBH: 3 OJHOTO OOKY, 31 CJIOBOM, 3 1HIIIOTO —
31 CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM.

«®pazeonoriaMy MalTh 0araro CHUIBHMX O3HAaK 31 CJIOBaMHU 3a CBOIM
3HAYEHHSIM Ta POJUII0 B Mpoleci KomyHikamii. Sk 1 cioBa, BOHH BOJIOAIIOTH

JEKCUYHUM 3HAUEHHSM 1 XapaKTepU3YIOThCS JIGKCUYHOIO HEMOAUIbHICTIO. Bonu
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HA3MBAIOTh €JIMHE MOHATTS, SIBULIE, SKICTh, CTaH, 03HaKYy» [3, c. 89]. Tomy Hepiko
dbpazeosori3Mu € CHHOHIMIYHI TPOCTUM CJIOBaM: at a good hour — CKopo .

Opmnak, O. ®@. ApceHbEBa CTBEPKYE, 11O MPUPIBHIOBATH (pPa3eosIori3M 0
CJIOBAa MOJKHA TUTPKM Ha CEMAaHTHYHOMY 1 CHHTaKCMYHOMY piBHAX. «Dpazeonorizm
HE TOTOKHUW CIIOBY 1 HE €KBIBAJICHTHHI MOMY MOBHICTIO: BIH YTBOPIOE JIEKCUUHY
OJIMHUIII0 OLIBII CKJIQJHOTO THUIY, TOMY CMHUCJIOBE 3HAUEHHS, SIKE IMEPEHA€THCS
(b pa3eosoriyHUM 3BOPOTOM, BUPAKAETHCS HE OTHUM CIIOBOM, a TIOE€THAHHSAM JIBOX 1
Outpmie  cmiB.  DpazeonorisM  XapaKTepU3YeETbCA  CBOEIO  BHYTPIIIHBOIO
CUHTAKCUYHOIO CTPYKTYpPOIO: CIIOBO CKJIafaeThcsa 3 MopdeMm, a Oyab-sKuii
¢dpazeonorizMm — 1ie mepil 3a BCE NOEJHAHHA CIiB, 00'€lHAaHUX 3a 3aKOHAMH
rpaMaTHKH aHTIHCBKOT MOBUY [4, ¢. 32].

3a CBO€IO0 CTPYKTYPOIO (PpazeosoriaMu CX0oKi Ha BITbHI CJIOBOCTIOTYYCHHS.
Opnak, iX CTpyKTypHa TOMIOHICTH € JIMIIE 30BHINIHBOIO. «Y  cKiamdi
(bpa3eosioriuHoi OJMHUIIL CJIOBa BXKHUBAIOTHCS HE B MPSIMOMY, a B MEPEHOCHOMY
3HA4YeHHI, B 3HAYHIA Mipl BTpadarTh (GOPMU 3MIHHM, HE MOXYTh CaMOCTIHHO
BUCTYIIaTH B pOJIi 4WICHIB peueHHS. 3B'SI3KM 1 BIAHOCHMHU MIK KOMIIOHEHTaMH
dbpazeosnoriamy TnepecTtaroTh OyTH 3B'SI3KaMU 1 BIJIHOCMHAMU MIXK CJIOBaMH.
Komnonentu @pazeonoriyHoro 3BOpoTy HE BUIbHI B CBOiX 3B'fi3Kax, KOJO iX
CIOJTy4yBaHOCTI 3 IHITUMU CJIIOBaMH 3aMKHyTe. Dpa3eoori3Mu XapakTepu3yrOThCs
JIEKCUYHO]I CTIWKICTIO, B OCHOBHOMY 30€piratoTh MocTiiHuil ckiamy [3, c. 27].

Cnymnoto € nymka B. Temii, ska 3a3Haudae, mo (paszeonoris «BigoOpaxae
TOJIOBHUM YWHOM TOBCAKIACHHUN €MMIPUYHUNA, ICTOPUYHUI 1 KyJbTYpHUH JOCBIJ
MOBHOTO KOJICKTHBY, MOB’SI3aHUHN 13 MOTO KyJbTYpHUMHU TpaguilismMm» [36, c. 82].
BuyTpimHs ¢opma ¢pa3eonori3mis, 10 € YHIKAJIBHOIO AJIs OyIb-sIKOT MOBH, caMe 1
BIJI3E€PKAITIOE 11€H TOCBII.

Takum ywHOM, (pa3eosori3Mu 3a CTPYKTyporo OuIbIlle CXOXI Ha
CJIOBOCHOJYYEHHS, ajl€ 3 CEMAaHTUYHOro MNomisiAy (pa3eosori3Mu 3a O3HaKaMu

OLIBIIIE TIOXOJIATH HA CJIOBO.
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«Po3BUTOK (pazeosiorii sIK HAayKd 1 HAKOMUYEHHS 3HAYHOI KIJIBKOCTI
EMITIPUYHOTO MaTepialy 3yMOBWJIM HEOOXIAHICTH 1 CTBOPWIU TMEPEIyMOBHU IS
MOSIBU I1JI01 HU3KHM KJACU(DIKAIIWHUX CXEM, IO TYPTYIOTbCS Ha TUX YH 1HIIUX
DUTOMHUX O3HaKax (hypa3eoori3MiB i nepedyBaroTh B AKTUBHOMY HAayKOBOMY 00Iry B
cydacHilt jpiHrBicTUli» [9, c. 33].

Y cywyacHuX  (pa3ecoNOTIYHUX  CTYIIIX BHUKOPUCTOBYETHCS ~ HHU3Ka
knacudikamii @O, mo 06a3yrOThCs Ha PI3HUX KPHUTEPISX, a caMe: CEMaHTHUYH1
knacudikamii (L. bammi, B. B. Bunorpagos, M. M. Illancekuit); knacudikarii Ha
OCHOBI CTpPYKTypHO-ceMaHTH4HHX ocobnuBocteir @O (H. M. Amocosa, O. B.
Kynin, 1. 1. Yepnumona); renernuna kmacudikaiis (JI. A. BynaxoBcbkuii);
crunictuuna knacugikanis (I I1. Ixakesuu, M. M. 1llancekuit) Tomo. [38, c. 7].

PosristneMo I[C?IKi 3 HHUX HHKYC.

1.3 CTPYKTYpPHO-CHHTAKCHYHI 0CO0IMBOCTI pa3zeoJiorizmin

Sk 3a3nHauae P.B. Bakapiok y cBoemy aucepTamiiiHoMy JOCIHIIKEHHS,
IHATAHHS TPO BCTAHOBJIICHHS CTPYKTYPHUX MeEX (Ppa3eosoriyHOTO MacuBy Ta
30KpeMa TpOo CHIBBIAHOMMICHHS (Pa3eoiori3MiB 13 OJUHUIISIMHU, IO CTPYKTYPHO
CHIBBIHOCHI 3 PEYECHHSM, 30KpeMa MPHUCITIB’IMHU, KPUIATUMH CJIOBaM, HaJICKHUTh
710 TUCKYCIMHUX y Cy9acCHOMY MOBO3HaBCTBI» [9, c. 35].

Inkom o PO BigHocars sume DO, 1m0 € CHIBBIIHOCHI 13
CJIIOBOCTIOTYYEHHSIMU, 1 PO3PI3HAIOTh «BY3bKHI» MIAXiJ A0 TIyMauyeHHs
dpazeonorizmiB, 3a SKUM Tapemii MPOMOHYIOTh BHUJILIUTH B OKpPEMY Taiy3b —
apeMioJIOTiIo.

Ha pymky O. CeniBaHOBOI, «Take BIJIMEKYBaHHS € HEBHUIPABIAHUM 1
IMTYYHUM, OCKUIBKM Tapemii Ta  (paszeoynorisMu 00 €IHYIOTh  O3HAKHU
BIJITBOPIOBAHOCTI, CTIMKOCTI, KyJbTYPHOI MapKOBaHOCTI, a TAKOX BHCOKHI PIBEHb

KyMYJIITUBHOCTI Ta TPAHCIATOPHOCTI» [46, c. 645].
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Binomuit ninreict O. KyHiH, SIKUH AOTPUMYETHCS «IIUPOKOT0» PO3YMIHHS
dpazeosiorii, BBaXKae, IO «IPUCIIB’S 1 MPUKA3KU CIIiJI BUTIyMadyyBaTH SK
CBOEPINIHI  (Pppa3eosyori3Mu  KOMYHIKaTUBHOTO THILY, HAJIJIEHI CBOEPIIHUMU
CEMaHTHUYHUMHU, CTUIIICTHYHUMU 1 CTPYKTYPHUMH OcoOnmuBocTsIMm» (25, c. 17].

JI. CkpumHUK, TOJA0UM CUHXPOHHUHN aHami3 (pa3eosOTiYHUX OJUHUIL,
BUJIUJISIE CEPEJT HUX JIBAa «TPAMaTHUKO-CTPYKTYPHI KIJIach»:

«l)  ¢pazeomoriuHi  OIMHHUIN, IO  OpPraHi3oBaHI 3a  MOJEIUIIO
CJIOBOCIIOTYYEHHSI a00 pEYCHHS, CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHOIO OCOOJUBICTIO SKUX €
CIIIBBIJIHECEHICTh 13 OKPEMHUM CJOBOM 1 (YHKIIOHYBaHHS SIK OJHOTO 4YJieHa
pEUYCHHS,

2) dpazeonoriydi oauHMII, AKi € (ppazamu, TOOTO OpraHi3oBaHi sIK MPOCTI
a0o CKJIagH1 CIoBOCTONyYeHHs» [32, ¢. 23].

E. PorT Buauisie m’sTh rOJIOBHUX CIIOCO0IB (CTPYKTYpPHHUX KJaciB) 3’ € AHAHHS
KOMIIOHEHTIB, SKI TOKJAJE€HO B OCHOBY (ppa3eosOriyHUX OAWHUIIb: MiAPSIHI,
CYpsHI, KOMITAPATUBHI, MPEAUKATHBHI Ta CIIOJYYHUKOBI (hpa3eosoriyHi OJUHUIL.
[30, c. 81].

3rigno knacugikamii O. B. Kynina [25], Bumginsemo asa tunu: PO 31
CTpyKTyporo cinoBocnonydeHHss Ta @O 31 cTpykryporo peueHHs. [lepma rpyna
OXOIUTIOE HOMIHATHBHI Ta HOMIHAaTMBHO-KOMYHIKaTuBHI PO, B sAKiH JOCTITHUK
BH/ILIISIE

a) cyOCTaHTHBHI: afternoon farmer — «Jienap, HepoOay;

0) miecniBHI: fo reckon/count without ones host — «HEIOOIIHIOBATH
TPYAHOIII;

B) aa’ekTuBHIL: dead from the neck up (OykB. «MEpTBUH 3 caMOi MIUI») —
«IYPHHU, TYIIUI»;

r) anBepOiayibHI: as a sheep among the shearers — «sK BIBLS, AKa BIJIa€
cebe Ha 3aKJIaHHS; Jy>Ke TTOKIPHOY.

ma 31 CTPYKTYPOI DEUYCHHS BKJIFOUYAE MIPUCITIB S 1 IIPUKA3KH.
I'pyna ®O YKTY ’
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OTxe, CUHTaKCUYHA CTPYKTypa (Ppa3eosiori3MiB € CKJIAJHUM SIBHUILEM, SIKE
JTOCHIDKY€EThCSl 1 Kiacudikyerbest OararbMa MoOBO3HaBISIMU. OJIHaK y HaIii

po6oTi mu ciuparumemocs Ha kinacudikaiio O.B. Kynina.

1.4 CemanTu4Hui aHaJI3 ppaseosiorizmis

bararo HaykoBIIiB BiJI3HAYarOTh, IO JEKCUYHE U (hpa3ecooTiuHe 3HAYCHHS
MaloTh uuMano BigMmiHHocTed. Tak, B. bBinoHoXeHKO CTBepIkye, IO MpH
«3ICTaBJ€HH] ()pPa3eoyNOriYHOrO0 1 JIGKCMYHOTO 3HAY€Hb BUSBISETHCS, IO
CeMaHTHYHUN 00’eM (pa3eosoriyHoro 3Ha4YeHHs Habararo I[MUPIIANA BijJ
JIEKCUYHOTO 3HA4YCHHS BIJIMOBIIHOTO ClIOBa-CHMHOHIMA. [IpHYMHOIO 1IBOTO € cama
npupoaa (pazeonoriamis, 110, Ha BIIMIHY BiJ 3BUYAWHUX CIIiB, HE O3HAYAIOTh, &
ONMKCYIOTh OO’€KT HA OCHOBI $IKOICh acoliallii, BUpa)kaloul IEBHE CTaBJICHHS
MOBIISI» [6].

B. Vxuenko ta [[. YK4eHKO HAroJjomyTh, Mo «(pa3eosnorizM, siK 1 CJI0BO,
TAKOXX BHUKOHY€ HOMIHATHBHY (YHKIIIO, MO)XXE€ BHCTYNaTH (Ppa3eosoriuHo
JepUBaIiiHO0 0a3010, MOXKE BCTYINATH Yy pIi3HI NapajurMaTH4Hl BiJHOIICHHS
(cuHOHIMIYHI, aHTOHIMIYH1). BojgHOUaCc MI>K HUMHU iICHY€ CyTT€BA BIJIMIHHICTD, SIKa
MoJIAITa€ 'y TOMY, IO OCHOBHMMH (YHKIIIMH (pa3eonoriamy mepeayciMm €
300pakyBajbHA 1 XapaKTEPOJIOTIUHA, TOAl SIK TIEPBUHHA JJIsi CJIOBA HOMiHATHBHA
(GyHKII BIAXOAUTh y HUX HA JpPYrui miaH. SICKpaBO BHUpPa)K€HAa KOHOTALlis,
BITYyTHA EKCIPECHUBHICTh, YCKJIQJHEHa CEMAaHTHYHA CTPYKTypa (pa3eosoriuHol
OWHUIl, TmeBHA JU(yY3HICTH (Pa3eoNOriyHOrO 3HAYEHHS MOTPeOYyIOTh 1
aJIeKBaTHOI, 4acoM OararociiBHOT, PO3rOpHYTO1 nepenayi
CEMaHTUKO-CTUJIICTUYHUX 00EpTOHIB BTOPUHHUX HaiiMeHyBaHb» [39, c. 61].

[TuranHs cTymneHs MUTICHOCTI (pa3eosIoriyHOi CEMaHTHUKHU TICHO TOBSA3aHE 3

MOHSTTSIM BHYTPIIIHBOI (hOpMH Ppa3eonorizmy
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B ykpaiHCbkOMY MOBO3HABCTBI OJJHUM 13 MEPIIUX 1€ MOHATTSA po3podisB O.
[ToTeOHs, sAKkui BBaXxkaB, 10 «BHYTPilIHS ¢dopMa — 1€ 3HAK 3HAYEHHS
MOTIEPETHHOTO CJIOBA, TOOTO TOM €JIEMEHT, IO € B1I0Opa)KEHHSIM MOTHUBYBAJIbLHOTO
CJI0Ba B MOTUBOBaHOMY» [29, c. 193].

Baytpimns ¢popma dpaszeonorizsmy Moxe OyTH KHUBOK, a00 aKTyaJIbHOIO, 1
BTPAUCHOK. Y TEPIIOMY BUITQJIKy OUCBUIHUM € Tepexij BiJ BUIbHUX a00 CTIMKHUX
CJIOBOCIIONYYEHb, (hpa3 Tomo, 10 MeTapoprU30BaHOTO 3HAYEHHS (PPa3eoOTIUHOT
onunutll (backseat driver — HenpoleH TOPATHUK).

VY Bumagky BTpay€HOi BHYTPINIHBOI (OPMH €THUMOH BH3HAUUTU YKe
Habararo Baxue. Hampukian, ¢paseonorism to cast pearls before swine —
«PO3KHUATH TEPIU Mepe CBUHIMMIY, 3pO3YMUIUM € 32 YMOBU 3HaHHS 01011iHOTO—
«BUCJIOBITIOBATU MOYYTTS a00 TyMKHA TOMY, XTO HECIIPOMOXKHHH X 3pO3yMITH» YU
po Oe3ycCHiliHi CrpoOU MEPEeKOHATH KOTOCh Y YOMYCh.

«3 Tmomsigy CEeMaHTUKU YBeCh (Ppa3eosoriyHuii MacuB MoOBU  abo
3apaxoByIOTh 10 JIeKCUKO-(ppazeonoriunux moiiB (JIOII) abo mnomumsitoTs Ha
¢pazeocemantuyni nonsa (OCII) — Ha HbOMY HEOJHOPA30BO HATOJOIIyBasa Lija
Hu3Ka JiHrBIcTIB JiHTBicTH (M. Anedipenko, A. binoycosa, FO. I'Bo3aapros, O.
€dimos, B. XKyxkos, B. JlaBep, B. Moxkienko, 1O. IIpaxiz, I1. Pexain, 0. Conony®,
B. Temnis, I. Tumuenko, A. Yopna, H. [llepbakosa ta iH.)» [9. c. 38] .

Opazeocemantuunum noneM FO.H. KapaynoB HasuBae «CyKymHICTb
Gpa3eosoTiYHNX OAWHUIL, IO TMepedyBalOTh Yy CHCTEMHHX BiJIHOIICHHSX,
00’eHaH1 CMUIBHICTIO CEMAaHTUYHOI TEMHU 1 BUPAKEHHSAM TOTO CAMOIO MOHSTTS
[19, c. 57], a mix ppa3zeoceMaHTHIHOIO TPYIIO0 PO3YMI€ «IEBHY CYKYMHICTh DO,
00’€lHaHUX 3arajbHOI0 CEMOI0, JUIA SKOi XapaKTepHI BHYTPIIIHBO CHCTEMHI
napajurMaTUyHl BIHOLIEHHS, IO MAa€ 1HTErpajbHI €JIEeMEHTH W NMEeBHUN HaOIp
mudepeHIIiHUX ceM, 10 YTBOPIOE MiJICUCTEMY B caMOMYy (ppa3zeoCeMaHTUYHOMY

noJti» [Tam camo, c. 58].
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®pazeoceMaHTUYHI MOl € CHCTEMHUMH 1€papXIYHUMHU YTBOPEHHAMU. BoHu
CTPYKTYpOBaHI Ha OCHOBI TaKuxX MPHUHIUIIB fK: «l) ceMaHTHYHA CHUIHHICTH
CJIEMEHTIB; 2) HAasIBHICTh SK OJHOPITHUX, TaK 1 PI3HOPIIHUX KOMIIOHEHTIB; 3)
CHUCTEMHI BIJHOILICHHS BCEpPEAMHI TPYNH: AaHTOHIMIsl, CHHOHIMIs, moiiceMis; 4)
N0/ Ha MIKPOMOJA 1 MIATPYNH; 5) YiTKa CTPYKTYypHA OpraHi3alis: sjiepHa 30Ha,
nepudepiitHi  obmacTi; 6) TOJsI HAKIAAalOThCs OJIHE Ha ojHe (yTBOPEHHS
nepexigHux 30H)» [13, c. 68].

®dpazeoceMaHTHU4HI TOJS MAIOTh SIAPO, HEHTp 1 nepudepito. «OAuHULI OIS
IPYNYyIOTBCS HABKOJIO CEMEMHM, IO HaWOUIbII MOBHO BHUpa)ka€ HOro 3arajbHe
3HaueHHs. He3Bakaioum Ha TOBHOTY BUPAXKEHHS, 1€ 3HAYEHHS 3HAXOJUTHCS B
MO3UIlli  MiHIMaJIbHOI OOYMOBJICHOCTI BIJT OTOYECHHS ¥  YTBOPIOE  SIAPO
¢pazeocemantuynoro mois. Tomy DO, 10 yTBOPIOIOTH AP0, MOBUHHI OyTH
HEUTpaJIbHUMHU, TOOTO CTWJIICTUYHO HEMapKOBaHMMH, 1 MaTd HaWOUIbLIy
00’eananicTh. Po3rairyBaHHS MOBHUX OJUHHUIL Y (pa3eoCeMaHTUYHOMY IIOJIE
3QJICKHUTH BiJ CTYIICHSI CMHCIIOBOi OJIM3BKOCTI CIIIB JIO 3araJIbHOTO 3HAYCHHS YU BiJl
CTYTICHSI KIJTbKICHOTO BUSIBJICHHSI OCHOBHOI 03HaKm» [24, c. 86].

Bonnouac P.B. Bakaprok BigzHavae, o «y (ppazeoCeMaHTUUYHUX TMOJISIX, Ha
BIJIMIHY B1Jl JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX, HEMOXKJIMBO BU3HAYUTHU JOMIHAHTY, OCKLIBKH
®O He MarTh CEMaHTUYHO HEHUTPAIBHOTO 3HAUEHHS, BOHU OOOB’SI3KOBO MAaIOTh
KOHOTaTUBHI CEMH, SIKi YHEMOKJIUBITIOIOTh BUIIICHHS OCHOBHY [9, . 40].

Takum guHOM, (hpa3eonoridyHe 3HAUCHHS HE € TOTOKHHUM JICKCHYHOMY. Y
HOTO JTOCIIIKEHHI BEJIMKY POJIb BiJIrpae BHYTpimHS GopMa dpaszeosorizmy abdo ii
BIJICYTHICTh. 3 MOy CEMaHTUKH YcCi (pa3eosiori3MU MOKHA TOAUINTA Ha
JIEKCUKO- 200 (ppazeoceMaHTHUHI MO, 00’ €THAHI CIIBHOIO CEMOIO 0€3 HasBHOCTI

JOMIHAHTH, 1 CTPYKTYPOBAaHi 3a IPUHLIUIIOM SApo-niepudepis.

1.5 @OyHKUiIHHO-CTWIICTHYHI XapakTepucTuku ¢paseonoriamie B

KiHOHMCKYpCi
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[lutanus 3HayeHb  (pa3eosOTi3MIB  HEOJHOPA30BO  JTOCIIIKYBAJIOCS
MOBO3HAaBISIMU. YuMano BUEHHMX 3BEpTAalOTh yBary Ha pI3HI  acCleKTH
dbynkiionyBaHHs (paszeosnorizmis. 3okpema . 3a70poskHa JOCHIKYE KOMIOHEHTH
3Ha4eHb HIMEUBKUX (Ppa3zeosori3miB 3 IMEHHUKOBUMH ckianoBumu Spall, Gnade 1
Freude [16, c. 78].

B. Ocranenko  a”amizye  (QyHKIIHHO-CTHIIICTUYHI ~ OCOOJMUBOCTI
¢dbpa3eosnoriuHUX OJUHUII 3 O10JIIMHUM KOMIIOHEHTOM [28].

«DyHKIIHHO-CTUITICTUYHUI KOMIIOHEHT Y 3HadeHH1 (pa3eosiori3miB — Iie
NEepeBaKHE BUKOPUCTAHHS BUpa3dy y MeBHUX OGYHKOiMHENX cTwix. o Hux
BIJIHOCSITHCSA o0y TOBO-JIITEpaTyPHHUH, ra3eTHO-TIOIITHIHUH,
BUPOOHUYO-TEXHIYHUH, ODIIIITHO-T1IITOBHUI Ta HAYKOBUM CTUI» [48].

HaiiBax/uBIIIMMU BUAAIOTHCA BITHOCHHH CIIIBPO3MOBHHKIB Ta CHUTYyallif, B
aKii BinOyBaeTbest KomyHikauis. Hanpuknan, B. Kapacuk noainsie koMyHiKaTUBHI
CUTyallli Ha «CTaTyCHO MAapKOBaHI Ta CTaTyCHO HEHTpasibHI. Y CBOIO 4epry
CTaTyCHO HEWTpajbHI PO3MEKOBYIOTHCS Ha CHUTYyallli COIIaJIbHOI HEPIBHOCTI,
CHUTYaIlil COIllaIbHO-CUTYaTUBHOI HEPIBHOCTI Ta CUTYyaIlil CATYaTUBHOI HEPIBHOCTI»
[18, c. 143].

M. lllaHChKUl BUILISAE YOTUPHU OCHOBHI (Dpa3eoioriyHi CTUIBOBI TPYIIN:

«1) MIKCTHIIbOB1 3BOPOTH;

2) 3BOPOTH pO3MOBHO-TOOYTOBOTO XapaKTepy;

3) KHMKHOTO XapakTepy;

4) apxaizmu Ta icropusMm» [42, c. 183 —200].

JI. ABKCEHTBEB PO3PI3HAE JBI Ipynu (Hpa3eosori3MiB:

1) 3aranbHOBXKHBAHY HapOAHY, IO BKIIOYAa€ PO3MOBHO-MOOYTOBY Ta
b oTBKIOpHY, 30KpeMa HapOIHOIICEHHY;

2) KHIDKHY, XapakTep 1 CTHICTUYHI (PYHKITIT SKOi 3MIHIOIOTHCS 3aJIEKHO BiJT

crienudiku ctuio [1, ¢. 52].
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B./ Ta J1.B VK4eHKH BHUOKPEMITIOIOTh Takl OCHOBHI
(GYHKIIIOHAIBHO-CTWIIBOB1  pO3psii  ()pa3eosioTi3MiB:  PO3MOBHI, IPOCTOPIYHI,
donbkiopHi 1 KHUXKHI [39, c. 246].

ToOGto, y ¢paszeonoriuniii npaktuii ¢pa3eonaorisMu  KBaji(iKyOThCS
no-pi3HOMY. JIOCHIAHMKK PO3MEXKOBYIOTh I1X 32 (YHKI[IOHAIBHHUMH CTHIISIMU

BHKOPHUCTAHHA Ta KOMYHiKaTI/IBHI/IMI/I CI/ITyaI_IiSIMI/I.

1.6. ®pa3zeos10ri3M K NepeKIaJanbKa KaTeropis

Han npob6nemoro nepexnany ¢ppa3eosioriuyHuX OAMHUIL MpalfoBain 6araro
HaykoBiliB: H. H. AmocoBa, B. B. Bunorpanos,B. I1. XKykos, B. H. Tenisa, H. M.
[TaHchKHM.

Ax BBaxawTh B.J[.bsanuk Ta J[.B. YUepHeil, «BuOip anekBaTHOro crocoly
nepeksany (pa3eosoriuHOl OAMHUIIN 3aJEKUTh BiJ CKIATHOCTI i CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpH, OOpa3HOTO XapaKTepy, HAIIOHAIBbHO-KYJIBTYPHOI cHerudikKu HOro
3HaueHHA. OCHOBHHUMH CIOCOOaMM Tiepeladi aHIJIOMOBHHX (Ppa3eosori3mis
3aco0aMu  YKpaiHChKOi MOBHU € 1X €KBIBaJCHTHUM, aHAJIOTOBUM, OMUCOBUMN
nepeKiaz, a Takoxk KaJlbKyBaHHs» [41, ¢.139].

3a TBepmkenHam B.M. KomicapoBa, «HaWkpamum crocoOoM Mepekiiasy
BUXITHOTO (PpazeosorisMy € HOro mepegada 3a JOTIOMOTOI0 EKBIBaJIEHTHOT
OJIMHMUIII, SIKIIO MOAIOHA ICHY€ B I[IJILOBIM MOBI. 3aCTOCYBaHHS TOIOHOT OAMHUIII
3a0e3reuye He TUIbKK TOBHE BIITBOPEHHS 3MICTY, ajieé ¥ mepeaadyy oOpa3HOCTI i
EKCIIPECUBHOCTI BUXIMHOI (pazeonoriunoi oxuauili. I[loBHi ¢pa3eosioriuni
eKBIBAJIEHTH € 1JICHTHYHUMH 32 CTPYKTYypOIO, JICKCHYHHM  CKJIaJIOM,
CTUJIICTUYHUMM XapaKTepUCTHUKAMM, 3HAUCHHSIM Ta oOpasHicTio» [22, c. 81],
HaIpUKIIA: in seventh heaven — Ha CbOMOMY HeOl.

Opnak Bimomo, 1m0 (HPa3eoNOTIYHNX EKBIBAJICHTIB ICHY€E TMOPIBHAHO

HeOararo. Hailtyacrime 10 HUX Haiexath T. 3B. iHTepHaIioHATBHI DO. V 3B 53Ky 3



23

uuM B.H. KomicapoB 3a3Hauae, 1110 «y pasi 3al03WYeHHS PI3HUMHA MOBaMU OJTHI€T i
Ti€l camoi (ppa3eosioriyHOT OJMHMUIN 1i 3HAYEHHS B OJIHIHM 13 MOB MOXE 3MIHUTHCS,
BHACTIJIOK 4YOTO 3 SBISAIOTHCS TOAIOHI 3a (OpMOIO, alie pi3HI 3a 3MICTOM XUOHI
opy3i nepexnaoaua» [22, c. 82]. Tak, nanpuknan, anriiiickka @O fo lead by the
nose Ta yKpaiHCbKa 8oo0umu 3a Hoca 301TaloThCs 3a 30BHINIHLOIO (opMmolo, aje
MalTh PIi3HI 3HAUCHHS: aHIVI. NOBHICMIO NIOKOpUMU, KOMAHOY8amu, YKp.. —
oomaH8amu.

YacTkoBi  €KBIBaJICHTH MICTATh JEsKI JIEKCHMYHI, TpaMaTH4HI YU
JIEKCUKO-TpaMaTU4yHl BIAMIHHOCTI BiJ OpuriHamy, ajie ue BiAOyBaeTbcs 3a
HAsSIBHOCTI OJIHOTO 1 TOTO CaMOro 3HAYeHHS Ta CTHJIICTUYHOI CHPSIMOBAHOCTI 3
BinnoBiguuMu PO MoBU opuriHaimy. BoHu, y CBOI0 dYepry, po3moaiIsiOThCS Ha
YaACMKOBI 1eKCUYHI Ta YACMKOBI 2pamamuyHi eKBIBAICHTH.

Yacmkosi nexkcuuri exsiéaienmu 30IraloTbCd 32 3HAYCHHSIM, CTHIICTHYHUM
3a0apBJiCHHSAM, alie pI3HATHCA CBOIM JIEKCHYHUM CKJIAJOM 1 TIpaMaTUyHOIO
Oy0BOIO, HANIPUKIIAN: to dance like an elephant — TaHITIOBaTH SIK BeAMi/lb.

Jo uacmkoeux ecpamamuunux exsiearenmie Hanexartb TI OO MoBHU
nepexiamy, ki crniBnaaaTs 3 @O MOBU OpUTIHAY 3a 3HAYEHHSM, CTHIIICTUYHUM
KOJIODUTOM Ta OOpa3HICTIO, ajieé MaloTh PO3ODKHOCTI y TrpaMaTU4HIA Kareropii
YHCiia IMEHHUKIB, PUKMETHUKIB, HAIPUKIAA: 0 catch old birds (mn.) with chaff —
IIPOBECTHU CTApOro ropodusi (07H.) Ha MOJIOBI.

3a BIJICYTHOCTI Yy MOBIi MepekiIaay €KBiBaJeHTa 4M aHaynora BuxigHoi @O,
nepeKsaaad 3acTOCOBYE KalbKy8aHHsA, 1O € crnocoOoM ii JOCIIBHOI mepeaadi.
3a3HaunMo, 110 TaKW MpoIec Moke OyTH 3aCTOCOBAHO JIMIIE Y pasi, SKIIO HOTro
pe3yabTaToM Oyzie JISTKHIA JJIs 3araM’ ITOBYBaHHSI Ta CIIPUHWHATTS BUPA3.

Xoya KaJIbKyBaHHSI CBITYUThH MPO HE JIOCUTh BUCOKUHN PIBEHB mepekiany, P.
I1. 3opiBuak 3ayBaxKye, IO «Iel MPUHOM € JOCUTH BaroMUM, TOMY IO 30epirae
BCIO HaIllOHAJIbHY crienudiky ¢pa3eonorizamy, UIFOCTPYIOYH CIOCIO MHCICHHS

1HIIIOTO E€THOCY, aJKe YWTa4 IOBUHEH IOCTIHHO BiIYYBaTH, LIO0 BIH YWTaE
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IHIIOMOBHUM TBIp, ¥ SIKOMY NPUCYTHs cnenu@ika 1HIIOI KyJbTypH, peaii 1HIIOro
)utTs» [17, c. 82].

Axmo ¢paseonorisM HEMOXKJIUBO TEpenaTd KOJHUM 13 BHIIEBKa3aHUX
croco0iB, TO TepeKiIaaad 3MYMICHWN BIABATHCS JI0 ONHCOBOI0 MepPeKJany.
Henonikom momiOHOrO mepekyialy € HEMOXIUBICTh 30€peEeHHS IMEPBUHHOTO
obpazy @O, nanpuknan: have butterflies in one’s stomach (MaTU METEIHKIB y
KUBOTI) — CHUJBHO TIepexuBaTd, TypOyBatucs. Jlyns ajanTariii ONHUCOBOTO
NepeKiIaay Ta KaJIbKyBaHHS JO0 HOPM MOBHM TIEPKJIQaAy MOXKHA 3aCTOCOBYBATH
nepekiiaaibKi Tpanchopmarii.

OTtxe, TpynHoIi nepekianay aHroMoBHUX PO 3acobamMu yKpaiHChKOT MOBU
3yMOBJICHI HE JIMIIE AHAIITUYHOIO Ta CHUHTETUYHOIO OYylOBOIO aHIIIMCHKOI Ta
YKpaTHCHKOT MOB, aJie 1 CKJIAJIHICTIO IXHbOi CEMaHTUYHOI CTPYKTypH, 0Opa3HOCTI Ta
HalllOHAJIBHO-KYJIBTYpHOIO crenudikoro. Halikpaiyum nepekyiaiaibKuM pillieHHSIM
y pa3i mepenadi aHrioMoBHOi @O BBaka€eMO HaJaHHS MOBHOTO YHM YaCTKOBOTO
CKBIBAJICHTY 3 MOBHU TMepekyaay. 3a MOro BiJICYTHOCTI TEpeKiIaaad 3acToCye

KaJIbKyBaHHS, OTUCOBUH TIEpEKIIaa, ado mepekaaaIbKi Tpancgopmarii.

BucHoBku 10 po3aiay 1

Y cBoiil poOOTI MU BU3HAYAEMO ¢hpaszeonolizm SIK CIONYYCHHS JBOX Ta
OlJIbLIE CIIIB, SIKE MA€ CUHTAKCUYHY Ta CEMAHTHUYHY HEMOJUIbHICTh, BIATBOPIOETHCS
y MOBI B TOTOBOMY BHIJISJII Ta Ma€ MOBHICTIO YU YAacCTKOBO IE€PEOCMHCIICHE
3HAYEHHS.

CyuacHux ¢pa3eosoriyti CTy/li BUKOPUCTOBYIOTh HU3KY Kiacudikamii @O,
0 0a3ylThCs HAa PI3HUX KPUTEPIAX, a came: cemanTruuH1 kinacudikaiii (L. bamni,
B. B. BunorpamoB, M. M. Illancekuit); ximacudikaiii Ha OCHOBI
CTPYKTYpHO-ceMaHTHYHUX ocobnuBocteir @O (H. M. Amocosa, O. B. Kynin, 1. 1.

UYepnumosa); renernuHa kiacudikamis (JI. A. bymaxoBcekwii), CTHIICTHYHA
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knacugixauis (I T1. Ixaxkesuu, M. M. Illanchkuit) Tomo. CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa
dbpazeosori3aMiB € CKIAIHUM SBHUIIEM, SKE TAKOXK JOCTIIKYEThCS 1 KIaCU(PIKy€EThCS
OararbMa MOBO3HABIISIMH.

®pazeonoriune 3HAYCHHS HE € TOTOKHHUM JIEKCUIHOMY. Y HOTO JTOCIIKeHH]
BEJIMKY pOJib BiAirpae BHYTpiliHA ¢opMa (paszeonoriamy adbo ii BIACYTHICTb. 3
MOTJISIy CEeMaHTHMKHU ycl (pa3eosiori3MM MOXKHA TMOAUIMTH Ha JIGKCMKO- a0o
dbpazeoceMaHTHUHI TTOJISI, 00’ €THAHI CITUIFHOIO CEMOI0 0€3 HassBHOCTI JIOMIHAHTH, 1
CTPYKTYPOBaHI 3a MPUHITUIIOM SIAPO-TIepUdEpisL.

JlocHiAHUKN PO3MEKOBYIOTh (hpa3eosIoriuHl OAUHUIII 1 32 GYHKIIIOHAIBHUMU
CTWJISIMU BUKOPUCTAHHS Ta KOMYHIKaTUBHUMU CUTYAIISIMU.

Tpynnomn mnepeknany anrmioMoBHUXx PO 3acobamu  yKpaiHCHKOI MOBH
3yMOBJICHI HE JIMIIEe aHAJIITUYHOIO Ta CHHTETHYHOIO OyIOBOIO aHINIIMCHKOI Ta
YKpaiHChKO1 MOB, aJji€ 1 CKJIaJIHICTIO iXHbOI CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH, 00pa3HOCTI Ta
HaI[lOHATBHO-KYJIBTYpHOIO crienrdikoro. Haiikpamum nepexinagainbkuM pillieHHIM
y pa3i mepenadi aHrioMoBHOi @O BBakaeMO HaJaHHS MOBHOTO YHM YaCTKOBOTO
eKBIBAJICHTY 3 MOBHM IIepeKiagy. 3a MOro BIJCYTHOCTI MepeKyaaad 3acToCye

KaJIbKyBaHHS, OMMCOBHI Mepekiia, abo nepekiaaaibki Tpancdopmaitii.

PO3JILI 2
®YHKIINHO-CEMAHTUYHU AHAJI3 ®PA3EOQJIOTI3MIB ¥V
CYYACHOMY AMEPUKAHCBLKOMY KIHOAUCKYPCI

2.0 BerynHi 3ayBaskeHHs
Pozain mpucesiueHo anamizy kinacudikariii 144 ¢pa3eosoriyHuX OJUHUI Y
Cy4yaCHOMY aMEpHUKaHChKOMY KIHOAMCKYpCl Ha Marepiail CKPHUMTIB TMEpPIIOTo

ce3ony Tenecepiany Desperate Housewives. PO3IISIHYTO CTPYKTYypHO-TPaMaTHYHY,
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TEMaTU4YHY Ta CEMaHTU4YHY Kiacudikaiii (ppa3eosiori3mMiB, a TaKOX MPOBEICHO

iXHIM QYHKIIMHUN Ta CTUIICTUYHAN aHaTI3.

2.1 CrpykrypHo-rpamMaTu4Ha kJjaacuikauis ¢paseosiorismiB Ha
MmarepiaJi cepiany Desperate Housewives

I. B. Apnonbn, B.JI. Apxanrenscekuii, ®.A. KpacuoB 1 O.I. MonoTkoB
JTOTPUMYIOThCS TpaMatuuHoi kimacudikaiii @O, 3a sskor0 BOHM BUAUISIOTH IMEHHI,
TI€CTiBHI, aJ €KTHUBHI, ajBepOiaibHi, BHUTyKoBi (pazeonorismu 1a DO 3i
CTPYKTYpPOIO peUeHHs (IIPUCIIB’ ).

3rilHO0 iXHBOI TpaMaTU4HOI CTPYKTypu MU Kiacudikyemo O, Bubpani 31
CKPHIITIB TOCTIPKYBaHOTO Cepialy HACTYITHUM YHHOM:

I. imenni (cyocranTuBHi) @O, MmO (PYHKUIOHYIOTH SIK iMeHHMKH (36
MIPUKJIAJIIB).

Y pedenni cybcranTuBHi ®O BUKOHYIOTH CHHTAKCHYHI (PYHKIIT miaMeTa
abo momarka. Hampukia:

«Guess we found the skeleton in her closet» [51]. — Y ubomy pederni @O
BUKOHY€ (DYHKIIIIO TOAATKY.

Mu BuaiasieMo Taki migkiacu cyoctanTuBHUX PO y ckpunrax Teiaecepiary
Desperate Housewives:

N+N(+N): cash cow, drama queen — ycworo 8 ®O.

N+prep+(A)N: face to face, state of mind, stench of betrayal — KibKiCTb
®O y 1i# rpyIi CTaHOBUTH 13 OAWHUIIB.

A+N: common knowledge, golden couple, heavenly days, white lies (12
DO).

N+Part 2: no strings attached (1 ©0O).

N+V+prep: shoulder to cry on (1 ®0O).

II. miecniBui (BepOanbhi) MO, SKUX BUABWIOCS HaWOLIbIIE y CKPHUMTAX,

10 aHaIi3yBajaucs — 82 MPUKIAIN.
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VY peuennsx npiecniBHi @O BHKOHYIOTh CHHTAaKCHYHY (DYHKIIIFO IPHUCYIIKA,
HaANPUKIaI:

«Can you keep your voice down please?» [51].

«Of course, she didnt cook much as she was moving up the corporate
laddery [51].

OcHoBHUMU TijKIacaMu aieciaiBHuX @O, BUIISICH] HAMU, € HACTYTIHI :

V+N: carry the burden, lose one'’s mind, cross swords, dodge a bullet, throw
a party... 1o pa3oM cTaHOBUTH 44 DO.

V+N+prep+(one's/smb’s)+N: add salt to the wound, lay claim on smb's
heart, make mincemeat out of smb, pull the wool over smb’s eyes, keep an eye on
smb (16 ©O).

V+prep+(A/one's)+N: get out of hand, look on the bright side, grasp at
straws, make from scratch (13 ®0O).

V+A+N: beat a dead horse, keep a low profile (2 ®O).

V+N+Part 2: keep fingers crossed (1 ®O).

V+N and N: cost an arm and a leg (1 ©O).

V like /as (A)N: sleep like a baby, sweat like a pig, take like a good soldier,
work as a well-oiled machine (4 ®O).

V+A: worry sick (1 @O).

OTtxe, 1 rpyna (ppazeonoriamiB BUSIBHIIACS Mailke BIBIYI YMCENBHIIIOI 32
nepiry.

III. Ax’exkTuBHi @O y KiTBKOCTI 4 MPUKIAIIB.

An'extuBanMm @O, sSKUM TpUTaMaHHE 3HA4YCHHS aTpUOYTUBHOCTI, Yy
pPEYCHHI BOHUM BUKOHYIOTh (PYHKIIIl O3HAYEHHS, HAIIPUKIIA:

«Change in behaviour is one of the warning signs, and you have been as
fresh as paint for the last 6 months» [51].

Cronn Hanexarb (ppa3eoyioriyHi OMUHMII, IKI MAIOTh Y CKJIaJi KOMIOHEHT

as, 1 moOy/1oBaH1 3a HACTYITHOIO MOJIEILUTIO:
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(as)+A+as (prep)+N: as fresh as paint, guilty as sin (4 ©O) .

ToOTo, 1151 TpyIa BUSBUIIACS MAJIO YHUCEITHHOIO.

IV. AaBep6ianbui @O, 10 MO3HAYAOTh OOCTABUHY Yacy, MICIlS, CIIOCO0Y
i1, TOIO.

«PAUL extends his hands to take the baskets from BREE, who moves the
baskets out of his reach as he tries to take them from her» [51].

Mu Bunucanm 10 mpuKIamiB TaKuX ONUHHIL. SIK-OT: every now and then,
for good, at the crack of dawn, on edge, out of reach, with flying colours, etc.

V. @O, mo GpyHKIioHy0TH IK BUTYKH. L5 rpyna 3aliMae 3a 4UCENbHICTIO
Take X wMmicue, sk 1 axg’ektuBHl PO cepex AOCHKYBaHHX (Hpa3eoqoriuHUX
onuuuile (4 ®0O), vanpuknan: for gods sake(s), for Pete'’s sake(s), what the hell,
why on Earth.

VI. ®0O, mo (pyHkunioHywTsr sIK NpUcIiB’a (8 mpukianiB): the grass is
always greener on the other side of the fence, cat got your tongue, take your
victories where you found them, people who live in glass houses shouldn't throw
soda cans (originally: stones).

OtpuMaHi pe3yabTaT MOXKHA y3araJIbHUTH y TaOMuUIl (IUB. 10/1) Ta PUCYHKY

2.1 Hmxue:

Puc. 2.1. Knacudikauii ®O y ckpunrax cepiany Desperate Housewives
3riIHO IXHBOI TPAMATUYHOI CTPYKTYpPH
3 pucyHKy 0auyuMo, 110 HAWOUIBIN XapaKTepHUMH JJIs JTOCIIKYBaHOTO
MaTepianly BUSBWIHCS BepOanbHi (jieciiBHi) (paszeonorisamMu, sKi CKIaJalTh
OlsTbIIIe TTOJOBUHM yCiX aHaTi30BaHUX onuHUIG (56%). Cepen HUX HAUTUIIOBIIIO
monemno € V+N (30,5%), sika € Takok Haly>KMBAHIIIOK Cepes yCiX BUALICHHX
niaTumiB.  UBepTh (paszeosioriaMiB 31 CKPHUIITIB cepially, 1[0 BHUBYAETHCH,
BIIHOCATBCA 110 IMEHHHMX a0o0 cyOCTaHTHBHUX (25%), 3-TIOMIXK SKAX MOje

N+prep+N T1a A+N € 01HaKOBO BXKMBaHUMH 1 CKIamar0Th 9%. AnsepOiansai ®O
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BUSIBUJIIMCS TIOPIBHSIHO MAJIO YHUCEJIbHUMU 1 CKJIanu 7% ychoro marepiairy. Maibxe
CTUIBKHU K CKJaNH 1 mpuciiB’s — 6%. OJHAKOBO MaJI0 YHCEJIbHUMH € BUTYKH Ta
an’ekTHBH1 (paszeosorizMu, 10 HalmiuyiTh Jume 1o 3% cepen DO, o
AHATI3yIOThCA.

TakuMm 4WHOM, MU JOBENH, 1O Ai€ciiBHI (BepOanbHl) @O NOMIHYIOTH HaJ
IHIIMUMH TpyMaMmu, Jpyre Micie mnocinarTh iMeHHI PO, Tpere — NOAUIAIOTH
an’eKTUBHI Ta TmpuchiB’sa. Takuii pos3moain, Ha HaIly JIyMKY, OOYMOBJIIEHO
MUPOKUMH KOMYHIKAaTHBHUMHU HamipamMu JJisl Tepeiadi CTaBJICHHS MOBIS [0
CUTyalli, 0 CKJajacd, MOBHUMH (DYHKIIISIMM IMEHHHUKA, SIK YaCTUHU MOBHM Ha
MO3HAYEHHS 00’ €KTIB pealbHOCTI, Ta EMOTUBHUM XapakTepom camux DO.

Ham posmissHEMO CTPYKTYpHY KJjaacudikamiro 3a M.T. TarieBum,
BIAMOBIIHO /10 SKOi (Ppa3eosnorisMud MaroTh OAHO -, JBO — YM TPHUIO3UIlIITHE
OTOYCHHS,

Y nochimxyBaHOMy Martepiani (pa3eosoriYHUX OAMHHIL Y CYYaCHOMY
aMEpPUKAaHChKOMY  KHHOAUCKYpClT MM  BHUAUISIEMO  HACTyIHI  CTPYKTYpH
¢dbpazeonori3mis:

a) CTpyKTypa ¢ppa3eosnorizamy 3 OAHOMO3ULiHHUM OTOUCHHSIM (86 MPUKIIAIIB),
ke Moke OyTH BHUpa)keHe W OKpEeMHMM JOMIHAHTHHUM KOMIIOHEHTOM Y IEBHIM
rpamMatuyHii (opMi, 1 CHHTAKCUMYHUMU KOHCTPYKIUSIMU 3 HUM, Hamp.. on edge,
pinch penny, see the light, sigh with relief, sweet tooth, top dog, vicious cycle,
sworn enemy, with flying colours, talk shop, give a hand, golden couple, etc.

0) cTpykTypa (ppaszeosioriamy 3 ABONO3ULIiHUM oTOUeHHSIM (50 mpukiamis),
y SIKHX CTPYKTYPHO-HEOOXIJTHUMHU €JIEMEHTaMH € CyO'€eKTHBHE (IOMIHAHTHE) 1
3aJIe)KHE OTOYCHHS (MIAPSITHUN KOMIIOHEHT): not to show an ounce of remorse,
rock smb's world, state of mind, streak of bad luck, take it like a good soldier, the
man of the house.

B) CTpyKTypa ¢pa3zeosiorizMy 3 TPUNO3ULiAHUM OTOUYCHHSIM — JOMIHAHTHUM

KOMITOHEHTOM 1 JIBOMa MiJIPSAHUMHU, 70 SAKUX BIIHOCSTHCS AEsKi BUOpaHi HaMu 31
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CKPUNTIB MPUCIIB’S Ta iHIN BUpasu: People who live in glass houses shouldn't
throw stones — XTo (JIOMiHaHTa) +7e *KUBE (MAPSAHUN KOMIOHEHT)+TOMY IO HE
cmia poOutu (MiApAIHUN KOMIIOHEHT). Shock the hell out of smb — XTOCH
(TOMIHAHTHUH KOMIIOHEHT)+ JIAKa€ KOTOCh (MIAPSIHUNA KOMIIOHEHT) + 5K
(miapsiaHuil KoMIIOHEHT). The grass is always greener on the other side of the fence
— 10 + sgKe+ 1e.

VY3aranpHUMO OTpUMaHI1 JaHl y pUCYHKY 2.2.

Puc.2.2. CrpykrypHa kiaacudikauisa @O y ckpunrax cepiany Desperate
Housewives

Pucynok 2.2 scHO mokaszye, IO NEPEBXAIOYUM CTPYKTYPHUM THUIIOM €

OJTHOTIO3UIIIHHE OTOUEHHS, SIKEe Hajiduye Oiunblie MoJOBHHH — 59% — MpUKIAIiB.

bnu3bko TpeTMHM HaMIYYyIOThb CTPYKTYpH (pa3eosiorisMy 3 ABOMO3UIIHHUM

oroueHHsIM (35%). HaiiMeHIn XapakTepHUM JJIs aHAJII30BaHUX CTPYKTYp
BUSBWJIOCS TPUIIO3UIIIIHE OTOYEHHS — YChOTO 6%.

TakuM 9UHOM, CTPYKTYPHO CYTTEBO JOMIHYIOTH OAMHUII 3 OJTHOMO3UIIIHAM

OTOYCHHAM.

2.2. TemarnuHa kJaacudikanis ¢paseosorismiB Ha MartepiaJi cepiajy
Desperate Housewives

[IpoanamizyBaBm TEeMaTUYHE HAMOBHEHHS JocuipkyBaHux @O, wmu
PO3MOAUTIIIM 1X Ha HACTYIHI YMCJICHHI TEMAaTW4YHI TPYIU: HOuymms ma emoyii
(feeling and emotions), isca ma nanoi (food and drink), sucyxu (exclamations), 0ii
(actions), uac (time), suenao (look), epowii (money), poboma (job), pozym (mind),
maemuuyi (secrets), Opyocoa (friendship), eaosicke ocumms (difficult life),
cmocynku (relationship), npoonemu (problems). Po3risHEMO KOXHY 3 HHX

JeTabHIIIE.
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BBakaemo, 110 HaWpO3ralyKEHILOK TPYIOK € MOYYTTH Ta emouii (42),

sKa BKJIIOYAE B CEOC NO3UMUBHI, He2amueHi ma HeumpaibHi TOUyTTS Ta €MOIIi.

Tax no mepmmux (19) BiAHOCMMO HACTYTIHI:
wacnueuti (happy) (7): all smiles, cherish the memory, blessing in
disguise, etc;

koxanHs (love) (3): fall in love, golden couple, lay claim on smb's

heart;

ymupomeopernuti, muprui (peaceful) (1): not to kill a fly;

yenix (success) (1): with flying colours;

niompumka (support) (4):keep fingers crossed, a shoulder to cry on,
etc,

nepemoea (victory) (2):no vioctory comes without a price, take one's
victory where one found them,
odocmotinicms (decency) (1): keep up a fagade.
Heecamueni mouytts # emorii (21) BupakeHi mie OUIBIIOI KUTBKICTIO
niarpyn — 6:
- 3ae0asamu 6ine (hurt) (3):add salt to the wound, hurt one,s feelings, not to
show an ounce of remorse;
- Hewjacausuil (unhappy) (7): break smb’s heart, burst into tears, on the brink
of tears, etc,
- Henasuodimu (hate) (2): hate smb’s guts, hold a grudge;
- eunnul (guilty) (5): guilty as sin, justify one's sin, pick your poison, rot in
hell, racked with guilt,
- anuu (angry) (2): on edge, reach the end of patience;
- Hanaxkauuu (scared) (2): scare the hell out of smb, scared out of smb's mind.
Hevumpanvui (2) mouyTTs BKJIFOUAOTh TATPYIN
copom’aznusuii (shy) (1): keep a low profile;
acans (sorry) (1): owe an apology.
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I'pyny iska Ta Hamoli, sika BMILLy€e 6 IPHUKIaAiB, HATOBHIOIOTH TaKl OJIMHHILII:
pot luck lunch, quench one’s thirst, sweet tooth, etc;

Jlo rpynu BUT'YKM BITHOCATHCS YC1 TTOTIEPEIHBO 3rajlaHl BUTYKH (4).

I'pyna aii (20) moxisieHa HaMu Ha 5 MATPYIL:

conversation (8): break the ice, face to face, small talk, foam at the
mouth, speak of the devil, etc,

argument (4): choke (beat) the living daylight/the hell out of smb,
make mincemeat out of smb;,

work (4): make from scratch, beat the dead horse, etc,

sleep (2): stifle a yawn, sleep like a baby;,

drugs (2): smoke pot, spark a doobie.

I'pyna wac (9) mictutp @O Ha MO3HAYEHHS MPOTSHKHOCTI MEPIOy dYacy,
HOT0 4acCTOTHOCTI Ta SIKOCTI: for good, take yout time, out of reach, in full swing,
every now and then, dark chapter, etc.

®O 31 3HaYeHHSIM BULISAA (2) TO3HAYAIOTH TOTBOPHUN BUTJIS TTEPCOHAXKIB!
basket case, sweat like a pig.

I'pyna rpomi (6) mictuth @O sk ¢ MO3UTUBHOMWO (cash cow, make a fortune,
make amends), Tak 1 3 HETaTUBHOIO KOHOTali€ew (blow all the money, cost an arm
and a leg, pinch penny).

3naueHHs pob6oTa BTiieHO y 4 DO: move up a corporate ladder, run
errands, work as a well-oiled machine, talk shop.

I'pynma po3ym mno3Hauae MHCICHHEBY akTUBHICTH (7): clear the thoughts,
dawn upon smb, state of mind, common knowledge, etc.

MarnouncensHa rpyna Taemauui Bxiatouae 3 OO: dirty laundry, keep an eye
on smb, skeleton in the closet.

Crocynku (10) mictuts @O 31 3HaYEHHAM 1 ApYXKHIX (a friend in need, good
fences make good neighbours, pay ones respect), 1 BOPOXHX CTOCYHKIB (sworn

enemy, stench of betrayal, turn a blind eys, etc).
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[Ile onHi€O YMCIEHOIO TPYIIOIO CTajia rpymna 31 3HaYeHHSIM npodJaemu (22), 3
SKUMHU JOBEJIOCSl 0araTto CTUKATHCS TeposiM cepiany: grasp at straws, fall for trick,
good riddance, matter of life and death, people who live in glass houses shouldn t
throw soda cans, eftc.

300pa3uMo pe3ynbTaTi KUTbKICHUX MiJIPaxyHKIB Y PUCYHKY 2.3.

2.3. Temaruuna kaacudikanisa @O y ckpunrax cepiany Desperate

Housewives

PosrnsiHyBIIM  pUCYHOK, MM MOOAQYWIM, 10 HaWBaXIIMBIIIAMU TEMaMH,
BUCBITJICHUMHU Y (pa3eojoTiyHUX OJMHHULAX Cceplally, CTajlu, IMepul 3a BCe,
NMOYYTTH Ta eMOUii (K MO3UTHUBHI, TaK 1 HETaTUBHI), K1 CKJIAJU OJU3bKO TPETHUHH
ycboro Matepiany (31%), a Takox moB’si3aHi 3 HUMH Npodaemu repoiB (17%).
Takox BaXXKJIMBUMH BUSIBUINCS Jil, 10 SAKuX BoHU BaaBaiucs (14%). Pemra Tem He

B1JI3HAYAIOTHCS TaKOIO BaXKJIMUBICTIO 1 CKJIamaroTh B1j 1 10 7%.

2.3. CemanTuyHa kiaacudikania ¢paseosnorizmiB Ha mMartepiaji cepianxy

Desperate Housewives
B ocHoBy cemanTuuHOi Kiacudikarii, sk MM 3a3Hadand y po3aim 1,

MOKJIQJICHO TPUHIMI HEPO3KIATHOCTI CEMAHTUKU: (Pa3eosIoTiuHI  €HOCTI,
3pouieHHs Ta crnonydeHHs (B.B. Bunorpagos, B.II. XKykos, M.M. Illancekuii);
dpazeonoriuni Bupasu (I.B. A6pamens, b.O. Jlapin).

To6To kmacu@ikalisi 3aCHOBaHa Ha MOTHBAllll OJMHHIL, SKI IMOKA3yHOTh
3B'130K MK 3HAUEHHSIM II1JIOT0 1 3HAYEHHSIM MO0 CKJIQJOBUX YAaCTHUH.

Binnmosigno no knacudikanii B.B. Bunorpanosa, ¢ppa3seosnoriuti 3poujeHHs
— 11¢ aOCOJIIOTHO HEIOJUIbHI, CTIWKI OJWHHIN, 3arajJibHe 3HAYCHHS SKUX HE
BUBOJMTHCS 31 3HAUEHHS KOMIIOHEHTIB iX CKJIQJOBUX 1 HE € MOTUBOBaHUM. Takux

®O BUABUIIOCS HAMMEHINIE Cepell NOCTIHKYBAHUX OAUHUIIL — YChOTO S5 MPUKIIAIIB
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(skmo 1HIIE HE BKa3aHO, mepekiaagud (¢pa3eosoriaMiB  B3ATO HaMH 3
aHIJIO-YKPaTHCHKOTO (ppa3eoIoTiuHoro clioBHUKa, ykianad K. T. bapanues [45]:

be in a rut — yropoBaHa CTEXKa;

cost an arm and a leg — noporo o01iTHUCH;

face the music — My>XHbO NIEPEHECTU HEMTPUEMHICTH;

give smb the knot — ctBopuTH nipobiemy;

make from scratch — 3poOUTH 3 HIYBOTO.

®pas3eonoTiuHi €IHOCTI — 1€ CTIMKI OAWHMII, B SKHAX 3a HASIBHOCTI

MeTa(OPUYHOTO 3HAYCHHS UITKO TPOCTEXKYIOTHCA O3HAKHM  CEMAHTHYHOI
HE3aJIeKHOCTI KOMIIOHEHTIB, OCKUIBKM BOHU YCBIJIOMJIIOETBCS 3 TOYKU 30Dy
cydacHoi aHImificbkoi MOBM. IX HamidyeMo HaiiGimbme — 107 OfUHMIIE.
Hanpukinan:

add salt to the wound — STpUTH YUWich paHH (CLIb, SIK B1JIOMO, 3aBIa€

NEKy4oro 0OJIt0, SKIIO MOMAa/lae Ha PaHy);

keep a low profile — yHukatu yBaru (HU3BKO CXWJISITU TOJIOBY

(mpodiak), COPOMIISTINCH);

make mincemeat out of smb — po3ecTu BIICHT (TIEPEeMOJIOTH Ha (dapiin);

skeleton in the closet — cimeliHa TaeMHUIA (TPUMATH CKEJIET

noMepIoro y madi Baoma);

work as a well-oiled machine—rnpaupoBatu, $SK TOAUHHUK (SIK

3MaIlleHa MacTHUJIOM IIECTEPHS, MaIluHA).

®dpa3eosoriuyHi CHOJYYeHHsI — I1e CTIHKI 3BOPOTH, J0 CKIIATy SKUX BXOMISITh

CloBa 3 BUIBHUM 1 (hpa3eosioTiYHO TMIOB'S3aHUM 3HAUEHHSAM, CEMAHTUYHUMHU
O3HAKaMH SIKHX € BMOTHBOBAHICTh 1 MOXUIMBICTH PO3KIACTH (Ppa3eosorizm Ha
OKpeMi 3aMiHHI KOMIIOHEHTH. Taki OJWHMII TAaKOX BUSBUWINUCS HEUHUCICHHUMU 1
ckyanu 17 npuxnamis:

burst into tears (laughter, flames) — po3pumarucs (po3cmistucs,

PO3JIIOTUTHCS);
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look on the bright side (dark side) — moBeptatucsi 0 paJiCHUX
(CYMHHX) MOMEHTIB;
make the most (the least) of smth — 3poOuUTH sSKHaWKpalie
(SIKHAUTIpIIE);
steak of bad (good) luck -- monmoca HeBmay, yopHa cmyra (Tosioca
BE31HHS).
H.M. Illanchkuii BUAUIMB YETBEPTUM THUI — (pa3eoyIOTiuHI BUPA3HU, Cepejl
AKUX 32 KOMYHIKaTHBHOIO 3HAYYIIICTIO PO3PI3HAIOTHCS HACTYIIHI PI3HOBUIM:
1. 3aranbHOBXKMBaH1 IPUCIIB'S:
Good fences make good neighbours — 3 cyciioM TOBapuIllyd, a TapKaH
BcTaHoBH (3 Bipia Podepra ®pocta Mending Wall (1914);
2. CriliKi i BIITBOPEH1 BUTYKH i MOJIaIbH1 BUCIIOBH:
What the hell! Why on earth!— sixoro aiapka!
[x Takoxk BUABMIIOCA HEGAraTo, ychoro 14 mpukiais.

VY3araJpbHUMO OTpUMaH1 PE3yJbTaTH y PUCYHKY 2.4.

2.4. CemantnuHa kiaacudpikauia @O y ckpunrax cepiany Desperate
Housewives

I3 pucynky BuaHo, mo Tpu uBepTi gociimkyBanux ®O (74%) BusBunucs
(Gpa3eonOriYHUMUA €THOCTSMH, BMOTHBOBAHMMH 1 3PO3YMUTUMH [JISI CY4acHOTO
yuTaya/msgada, HalMEHINEe BHKOPUCTAHO HEBMOTHBOBAHMX (hPa3eosIOriuHUX
3poiieHb (4%), (pazeonoriyHi BUpa3u Ta CIOIYyUYEHHS BUKOPUCTAHO Y MPUOIH3HO
oaHaKoBI1i KuIbKocTI — 110 10 Ta 12% B1AIIOBIAHO.

Takum unHOM, JOCHIPKyBaHl (Hpa3eoyoriyHi OAMHUIIL € TEePEBAKHO

BMOTHUBOBAHUMMU.

2.4 @yskuiiiHnid a”agdiz ¢QpaseoJiorizaMiB Ha marepiani cepiajy

Desperate Housewives
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OyHKIIHHI 0COOIUBOCTI (hpazeosorizMiB JOCTIHKYBAJIM Y CBOiX poOoTax
M.®.Anedipenko, M.A.XKosrooprox, 1.K.bimonin, A.Il.Kosans, O.J].ITonomapis,
I'.S1.Conranuk, I'M.Konecnuk, A.I.Mamanura, H.O.Manyitnosa, JI.I.ILIeBueHko Ta
iH. 3TiIHO IXHIX JOCIIIKEHb, (Ppa3eoori3Mi BUKOHYIOTh Pi3HOMaHITHI (QyHKITIT:
OLIIHHY, €MOLIHHO-EKCIIPECUBHY, CaTUpHU 1 TyMopy, Tomo. IIpoananizyemo ix Ha
matepianai PO 3 cepiany Desperate Housewives.

Ouinna ¢yukuis. BxuBanus PO y pochipkKyBaHOMY KIHOIHUCKYPCI
BUKJIMKAIOTh Y TJIsS/1a4a TIEBHE CTaBJICHHS IO TMOJIH, JAf0Th IM OIIHKY — TO3UTHUBHY
a00 HEraTHBHY.

Tak, cxBaJieHHs, TPUXUIIBHICTh, CHIBUYTTS a00 3aXOIUICHHS JTONIOMAararoTh
BUKJIMKATU HACTymH1 onuuuil (9): shoulder to cry on, keep fingers crossed, move
up a career ladder, work as a well-oiled machine, with flying colours, sleep like a
baby, make a fortune, etc.

HaBmaku, HecxBajbHE CTaBJIE€HHS, OCyd ab0 MPE3UpPCTBO BUKIUKAIOTH
dpaszeonorizmu (13) hate smb’s guts, hold a grudge, beat the hell out of smb, stifle
a yawn, blow all the money, card shark, beat the dead horse, etc.

DyHKIiA CTBOpPeHHA TymMopy i carupu (2) BHUKOHYETHCS MLUISIXOM
TpaHncdopmartiii icHyrouux @O i peanii KIHOAUCKYPCY, HAaPUKJIIA/;

- One man's SLUDGE (meat) is another man's LIQUID GOLD (poison).

- People who live in glass houses shouldn t throw SODA CANS (stones).

DyHKIiA BiITBOPeHHS BHYTPIIIHbLOIO cTaHy mnepconaska (43). Huska
dbpazeosoriaMiB € BUpPa3HUKaMH TICUXIYHOTO CTaHy TepoiB, 1ii HACTpOiB,
NepeKUBaHb 1 MTOYYTTIB MMPOBUHHU, CTPaxy, 3JIOCTI, IIIACTSA/HEIIACTSI, a0, eMOIIiH,
Hanpuknan: racked with guilt, scared out of smb’s mind, crack a smile, shell
shocked, worry oneself sick, break smb's heart, etc.

DYHKIisI TOPTPETHOI XAPAKTEPUCTHKH, 300pa’keHHsI 30BHIIIHbLOIO

BUIVIAY JionuHm (8) Britouae HacTynHi DO: sweet tooth, make pigs of oneselves,
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all smiles, basket case, sweat like a pig, foam at the mouth, keep up facade, keep a
low profile.

DyHKIig BUPa’KeHHs1 SIBMI Po3yMoBoi aisibHOcTi (7): state of mind,
cross one s mind, clear the thoughts, etc.

DyHKUiA nepeaaydi B3a€EMUH MixK J0AbMHU (54) yepe3 po3MOBY, ApyxoOy,
HEHAaBUCTh, JIIOOOB, mpodnemu: sworn enemy, read smb like a book, turn a blind
eye, fall in love, hate smb’s guts, grasp at straws, matter of life and death, cross
swords, break the ice, no strings attached, dark chapter, out of reach, etc.

dyukuis npuciaiB’iB (8) — BIATBOPIOBATU Pi3HI OOKH SKUTTA HAPOLY,
M1IKPECITIOBATU IIHHOCTI, BUCMIIOBATH Baau. good fences make good neighbours,
the grass is always greener on the other side of the fence, etc.

Busznaunmo, sika 3 nux QyHKUIA € HAaHNOLIMPEHINIOK 3a JOTOMOIOI pPHC.

2.5.

Puc. 2.5 ®ynkuii ®O y ckpunrax cepiany Desperate Housewives

Pucynok 2.5. moxkasye, mo nocnimpkyBaHi ®O mnepeBa)kHO BUKOHYIOTbH
GyHKIII0 mepenadl B3aeMUH MDK reposimu cepiany (37%) Ta omucy iXHBOTO
ncuxosnoriyHoro crany (30%). Takok AOCHTh YacTOTHOK BHSIBWIJIACS OIIHHA
dbynkiis (15%). Pemra GyHKIii BUSBHINCS HE TaKUMU BaXJIMBUMU, OCKUIBKH 1X
BUKOHYIOTH Bif] 1 10 6% DO, 110 aHami3yoThCs.

Takum yuHOM, @O y nOCHIAKYBAaHOMY KIHOAMCKYPCI BUKOHYIOTH 0araTto
(GyHKLIM, HalBaXMBIIIMMHU 3 AKUX € IepeJada B3a€MUH MK Ie€posIMHU, iIXHBOTO

IICUXOJIOTIYHOTO CTaHY Ta OLIHKA iXHIX JiH.

2.5 CruiictuyHuii aHagiz ¢paseosorisMiB Ha Marepiajai cepianay
Desperate Housewives
VY upomy miApo3ALTl MU PO3TIITHEMO CTUIIICTUYHI 3aCO0M, BUKOPUCTAHI JIJIs

yTBOpeHHs nocmikyBanux ©O.
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HaliuncenpHIIMM BUSIBUBCS TaKUU CTHIIICTUYHUI 3aci0 Ak MeTadopa, SKuii
HaJluye 75 NpuUKIaaiB: cross swords, keep up a facade, cherish the memory, add
salt to the wound, make from scratch, sworn enemy, stench of betrayal, etc.

Taxox BupizHsemo nigsua metadopu — nepcoHidikauiro (2): worse come to
worse, good fences make good neighbours.

Habarato MeHI BxuBaHUM BUSBUBCS 3aci0 kJimne (17) — BKUBaHHS CTaIUX,
4acTO BXKMBAHUX CJIOBOCHONYYEHb: for god’s sake, fall in love, face to face, vicious
cycle, sigh with relief, etc.

CX0Xy KUIBKICTh Ma€ BUKOPUCTaHHS 3aco0y MeTOHiIMil (16) — nmepeHeceHHs
3a TOMIIOHICTIO 3 YAaCTUHU Ha IJIe a00 HaBMaKU, HAIPUKIIAI: cash cow — JKEpeso
npulyTKy, JOWHa KopoBa, Oarata mtonuHa [49]; give a hand — nomnomortw,
MPOCTATHYTH PyKy Aoromoru (y mporieci Oepe ydacTs He JUIIe pyka), hate smb's
guts — HEHaBUJIITH BCIEIO AYLICIO (guts — HYTPOIIll, HEHaBUASATh HE JIUIIE 1X), pinch
penny — CyBOpO €KOHOMUTH, OCPErTH KOXKHY KOMIHKY (OepeXyTh He JuIe JIpiOH1
MOHETH), shoulder to cry on — minTpuMka (y MATPUMIN Oepe ydacTh HE JIUIIE
1jiede), TOIIoO.

Cepen HaMOpPOCTIIMX CTWIICTHYHHUX 3aC00IB  BHUPIZHAEMO  XYHOMKHE
nopiBHsHHA (8), 1OOyIOBaHE 3a JOMOMOTOK TOKA3HHWKIB IMOPIBHSIBHOT
KOHCTPYKIIT as Ta like, HanpuKIaI:

as fresh as paint — K HOBa KOTIHKa;

guilty as sin — BTUICHHS TpiXa;

work as a well-oiled machine — nipaltoBaTu K TOAUHHUK, SIK J100pe
HaJIaroIKEHUH MEXaHI3M;

like a phoenix rising from the ashes — sx ntax ()eHIKC, IO TOCTAE 3
TOTIeTTY;

read smb like a book — 3HaTH KOrOCh, SIK CBOI I1’ITh NAJIBIIIB;

sleep like a baby — cnatu, ik TUTH;

sweat like a pig — Teue, sk 3 kKabaHa,
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take it like a good soldier — mpuitmaTu 3 My>HICTIO COJIJIaTa.

EdekruBHuM cTumicTuyHUM 3acoboMm € aexommo3ulis @O — nopyuieHHs
TPaJAMIIIITHUX HOPM IXHHOTO BUKOPUCTAHHS, SIKE MU CIIOCTEPITraEMO Y HACTYMHUX 4
MPUKJIaax:

- One man’s SLUDGE is another man'’s LIQUID GOLD, B Toil yac siK 1
OpUTiHA MPUCITIB’S 3BYyUUTh AK One man s MEAT is another man's POISON.

- People who live in glass houses shouldnt throw SODA CANS, y
TpaauUiHHOMY BapiaHTi OnsmaHkd BiJg konu (soda cans) cimil 3aMiHMTH Ha
«STONES».

- Make pigs OF ONESELVES y cnoBuuky Mae ¢opmy oguunu: Make a pig
OF ONESELF.

- The grass WAS always greener on the other side of the fence 3amicTh
nepBuHHOTO The grass 1S always greener on the other side of the fence.

He3mineni mnpucaiB’  TakoX  BBAKAIOTHCS  OKPEMUM  JIGKCUYHUM
CTHJIICTUYHUM 3aCO00M — 0COOJTMBUM BUKOPUCTAHHAM cTalux dpas (4).

Takok HEUHCENTbHUM BUSBHUBCS TAKWUW CTUJIICTUYHHUE 3acid sk emiter — 4
npukianu: golden couple, heavenly days, racked with guilt, shell shocked.

[Ile mo 4 BUMAIKU CIOCTEPIraEMO TaKUX MPOTUIICKHIMX 3acO0IB 5K
rinep6osia (nepeOunbineHHs: scared out of smbs mind, worry oneself sick) Ta
Meiio3uc (HaBMHUCHE MPUMEHIICHHS: not to show an ounce of remorse, grasp at
straws, couldn t kill a fly).

JIBiul  BXHTO CHHTAaKCUYHUM  CTUJICTHYHUM 3acid AaHTHUTe3H —
NpOTUCTaBNEHHS : matter of life and death, every now and then.

[TomiveHO TakoX TOOMWHOKI BHUIAIKH aJw3ii (speak of the devil),
I1eoHAa3MYy (BXXKHUBaHHA 3aliBUX, HEMOTPiOHUX ciiB: little white lies) Ta eBdemizmy
(for Pete’s sake).

OTtpumaHi B pe3ynbTaTi KUIBKICHUX IMIJpaxyHKIB JaHl Jar0Th HaM

MOXJIMBICTh CTBOPUTHU PUCYHOK 2.6:
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Puc. 2.6 Cruiictuuni 3acodou @O y ckpunrax cepiaay Desperate
Housewives

Sk 6auyuMoO, TOJIOBMHOIO 3 YXKHTHUX CTHJIICTUYHUX 3ac00IB BHSBHIIACA
metadopa (51%), Habarato MeHm uyuceabHuUMH € ke (12%) Ta MeToHiMis
(11%), inmi 3aco0u xo4a 1 € YUCICHHUMH, ajie MPEACTABICHI HU3bKOIO KUIBKICTIO
npukiaaiB (Big 1 10 6%).

OTxe, CTUIICTUYHUN aHali3 gochimkyBaanx @O M0BiB, MO X 3HAYCHHS €
NepeBaXHO META(POPU30BAHUM, y OararboX BUIAJKAX 13 KIIIIOBAaHOK Oyl0BOIO Ta

MO3HAyYa€ Pi3HI TUIIKM HOTO MEepEeHEeCEHHS.

BucHoBku 10 po3ainy 2

[IpoananizyBaBIIu TpaMaTUUHy CTPYKTYpYy AociipkyBaHux PO y cepiami
Desperate Housewives, Mu BUSIBUIH, 110 Ji€ciiBHI (BepOanbhHi) @O HOMIHYIOTH
HaJ 1HITUMU TPYMaMH, Apyre Micie mocigaioTs iMeHHi PO, TpeTre — MOMiISIOTh
aa’€KTHBHI Ta npuCIiB’s. Takuil po3moNl, Ha Hamly AyMKY, OOYyMOBIIEHO
MIUPOKUMHM KOMYHIKaTUBHUMHU HamipamMu [Js Tepeiadl CTaBiIeHHS MOBLS [0
CUTyaIlii, 10 CKjajacs, MOBHUMH (PYHKIISIMH IMEHHHKA, SK YaCTMHH MOBHM Ha
MO3HAYCHHS 00’ €KTIB PEabHOCTI, Ta EMOTUBHUM Xapaktepom camux DO.

[TepeBaxarouriM CTPYKTYpPHUM THIIOM € OJHOIIO3WIIIHE OTOYCHHS, SKE
Hajluye Oulblie MoNOBUHU — 59% — mpukmaniB. biinM3bko TpEeTHHU HANIYYIOTh
CTPYKTYpH 3 ABOMO3MUINHHUM oToueHHsM (35%). HaiimeHm xapakrepHuM s
aHai30BaHUX CTPYyKTyp PO BHUABHIOCS TPHUMO3MIIIHE OTOYEHHA — YChOro 6%.
TakuM 4YMHOM, CTPYKTYpHO CYTT€BO JOMiHYIOTh @O 3 OAHOMO3UIIHHUM
OTOYCHHSM.

HaiiBaxnuBimaMu TeMaM#, BHUCBITJICHUMH Y (Dpa3eosOoTiYHUX OJIMHHUIILX

cepiaiy, cTanu, mepil 3a Bce, MOYyTTH Ta eMOMii (SK TO3UTUBHI, TaK 1 HETaTUBHI),
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AK1 CKJaJIM OJU3BbKO TPETUHHU ycboro marepiany (31%), a Takox moB’s3aHi 3 HOIMU
npodaemu repoiB (17%). Takoxk BaXIUBUMM BUSBHIMCA i, 0 SKUX BOHU
BraBaiucs (14%). Pemra TeM He BiI3HAYAIOTHCS TAKOIO BAXIIUBICTIO 1 CKIIAJIAl0Th
Bix 1 1o 7%.

3a cemaHTH4HOIO Kiacudikaliero, Tpu uBepTi AocaipkyBaHux @O (74%)
BUSABWINCS (PPa3eoIOTIUHUMH €JHOCTSIMU, BMOTHUBOBAHMUMH 1 3PO3YMLUIUMU IS
CydyacHOTO  4YHWTaua/risjgada, HalMEHIIe  BUKOPUCTAHO  HEBMOTHBOBAHMX
dpazeonoriuanx 3pomeHb (4%), ¢pa3eonoriuHi  BUpa3W Ta  CIOIYYEHHS
BUKOPHUCTAHO y MNPUONM3HO OAHAKOBIM KiabkocTi — mo 10 Ta 12% BiamosigHoO.
Takum  4uHOM, JOCHIKYBaHI  (pa3ecofioTiyHl  OJUHMII €  TEePEeBaXKHO
BMOTHBOBaHUMHU.

JlochimkyBani @O nepeBakHO BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO Mepeiadi B3aEMUH MIXK
reposimu cepiany (37%) ta omnucy ixHboro ncuxosiorigHoro crany (30%). Takox
JIOCUTh YaCTOTHOIO BUsiBHIIacs oninHa GyHKis (15%). Pemra dyHKIii BUSBUAIUCS
HE TaKUMHU BaKJIUBUMH, OCKUIBKA iX BUKOHYIOTH Bim 1 1m0 6% @O, mpo
aHATI3yIOThCA.

Crunictuynuii  anHamiz pocnipkyBanux OO A0BiB, MO iX 3HAYEHHS €
nepeBaKHO MeTadOpU30BaHUM, ¥ 0araTb0X BUITQJIKaX 13 KIIIIOBAaHOK OyTO0BOIO Ta
Mo3HAYa€ Pi3HI TUMU HOTO mepeHeceHHs. [1oMoBHHOIO 3 Y)KUTHX CTUIICTUYHUX
3aco0iB BusBmiacsa meradopa (51%), nabararo menmn uncensHuMu € Kiime (12%)
ta MetoHiMmig (11%), 1HIIT 3aco0M Xo4a 1 € YHCICHHHMH, alie TpeAcTaBieHI
HU3BKOIO KUTBKICTIO TIpUKIIaaiB (Big 1 10 6%).

PO30iIn 3
OCOBJIUBOCTI NMEPEKNAAQY ®PA3EONOII3MIB Y CYHACHOMY
AMEPUKAHCbKOMY KIHOOUCKYPCI

3.0 BerynHi 3ayBakeHHsA
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Po3ain  nNpucBAYEHO po3misay 3aralbHHX —XapaKTEPHCTHUK — cepiaiy
Desperate Housewives, ocobnuBocTaM nepeknagy ¢paseosioriyHnx
OOMHULb Y HbOMY, Hambinblue nepeknagaubkuMm TpaHcdopmauisMm, Takum
SIK MNepecTaHoBKa, 3aMiHa, [OoAdaBaHHSA, ONyLEeHHS Ta KalbKyBaHHS,
3aCTOCOBaHUM AN OOCArHEeHHs 1X afeKBaTHOro BIiATBOPEHHS Yy

KIHOOUCKYpCi.

3.1 OcobnuBocTi cepiany «BiguanaywHi goMmorocnogapkun»

Po3risiHeMO  OCHOBHI  XapaKTEPUCTHKH |-r0  CE30HYy aHIIIOMOBHOTO
Tenecepiany «Biguaitaymiai qomorocnonapkuy (Desperate Housewives).

[Ipem'epa cepiany BimOynacs Ha kaHali «Eit-bi-Ci» y 2004 porri micias HU3KU
HECXBAJIbHUX BIATYKIB MPOIIOCEPIB 1HIIMX TelieKaHamiB, a Bxe y 2007 pori #oro
OrOJIOIIEHO HAWMONyJSpHIIMM TenecepiasioM y cBiTl. Tak, cepian 3700yB
HacTynH1 Haropoau: Emwmi, 3omotuit [11o6yc Ta npemito [Nnpaii TeneakTopis.

His BinOyBaeTbcst Ha IminuHiEBIM AJei, Mo po3TalioBaHa y BHUTaJIaHOMY
micteuky Peap'to. Y cepiani HAETbCS PO KUTTS KUTBKOX KIHOK BiJl iIMEHI IXHBOT
nomepnoi cycigku Mepi Enic Sur, sika yac-Bia-uacy 3’sBISIETbCS Yy (uiemoexax:
BOHU TMIEPEKUBAIOTH JIOMAIIIHE HACWJUIS, BUSBISAIOTH TAEMHHUII Ta CTpaIlHi
3JI0YMHU, CXOBaHI B «1JI€aJTbHOMY» pailOH1 Ha OKOJIMII MiCTa, BKPUTOTO UYJTOBUMH
ra3oHaMu 1 TapHUMH OyIHHOYKaAMHU.

T'onosHi repoini — C’ro3aH, ['abpiens, bpi Ta JlinHeT — KymenHi, ipoHIYHI Ta
CIIBUYTIUBI. A€ BIIUaWIyIIHI JIOMOTOCIOAAPKH PO3BIIOIOTH yci Midu TMpo
3pa3KOBE KUTTS B aMEPUKAHCHKOMY TMepeamicTi [44].

[Ipem'epa B Ykpaini BimOymacs 2006 poky Ha kanam ICTV, y mepexnani
SIKOTO OyJIO MepekiaZieHy Ha3By BYJHII, Ha KA MEIIKAIOTh JOMOTOCHOJAPKH, SIK
I'minuuieBa Anest (Wisteria lane) [10]. Came 1eit nepexiag MU BUKOPUCTOBYEMO

JUTSL JOCITIDKCHHS aHaJi30BaHUX (pa3eosIori3MiB y cepialli.


http://ictv
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PosrnsiHemo OCHOBHI BHUIM Tepekiaay (paseosioriamiB  y  cepiaii

«BigualIynH1 JOMOTOCIIOIAPKIY HIDKYE.

3.2. OcHoBHi Buau nepekJany ¢gpaseosnorizmis y cepiai «BiguaiaymHi
JAOMOTOCIIOIAPKI»

3a T.B. HoBikOBOIO BHIUIIEMO YOTHPU OCHOBHI BHUAM MEpPEKIATy
dpaszeonoriamiB: dociieHuti (TOYHUN, OyKBAJIbHUI) — KaJdbKyBaHHS, XapaKTepHE
Uia Kpunatux pas, exsisanenmro-nogHuil (pIBHOLIHHUMN, pIBHO3HAUHUI) — 3aMiHa
y MOBI Nepekiaay Ha (pa3eosnori3m 13 BiMOBIIHOK 30BHIIIHBOIO 1 BHYTPIIIHBOIO
bopmoro, exsisarenmuo-HenogHuli — He € O0aKaHUM, OCKUIbKH 4acTo He Iepeae
CBOEPIAHICTD (hpazeosiorizMy (Moja€e €KBIBAJEHT 31 CXOXKOK 30BHINIHBOIO, ajie
IHIIOI0 BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO), OMHMCOBUN — HaliMeHII OakaHui crocid cepen
yCiX, OCKUIbKU MPU HHOMY 3HUKAE €MOIlIfHA CBOEPIAHICTH (Ppazeonorizmy [27, c.
94].

31 CKpHUIITIB TEPIIOr0 CE30HYy cepiany «Big4aiymnidi JOMOTroCIogapKm
HamMu Oyno BimiOpaHo 144 ¢pazeonorismu y 156 koHTekcTax (Aesiki 3 HUX,
HaTpUKIIA: cross one’s mind, for Pete/God sake(s), run errands NOBTOPIOBATIUCS).
17 ¢dpazeonorizmiB 30BCiM He Oy/nO MEpPeKIaJeHO y cepialli, OCKUIbKH iX OyJo
BUKOPUCTAHO B OMMCI CIIEH JJIS 1X MOCTAHOBKH, 1 mie 17 OylIo OMyIIeHO 3 PeruTiK

aktopiB. [IpoananizyeMo OCHOBHI IUISIXU Nepeknaay pemtu 122 @O.

3.2.1. JocaiBumii mepexJyaa ¢paseosiorizamiB y cepiauai «Biguaiigymni
JAOMOTOCTIOIAPKID)

Sx MH BKazyBaJdM BUINE, TOCTIBHUNA TEPEKJIA]l OCATAETHCS MUISTXOM
KaJIbKyBaHHS — 3aMiHU CKJIAJIOBUX YaCTHH (Ppa3eooriyHOTO CIOBOCIIOIYUYEHHS Ha
BIJIMIOBi/IHI y MOBi Mepekyaay 3 MOAATBIINM MOETHAHHSAM MEPEKIaICHUX YaCTHH
0e3 OyIb-IKUX 3MiH, KOIMIOIOYN CTPYKTYPY MOBH OpHTiHANY. Y Takui crnocid Oyo

nepekiaaeHo 17 @O, Hanpukian:
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«What kind of Christian would 1
be if I denied shelter to a friend in

need?» [51].

«fKkoro s Oyna 6 XxpucmusiHKoro,

AKWo ou 3anuwuna opyza 6 6ioi? » [50].

«We were the golden couple.

Everybody knew we were gonna have

this wonderful life» [51].

«fka  3onoma  napa! Vci

eeastcantu, o Mu HUmumemo waciueor

[50].

«I'm just grasping at straws»

[51].

«bo A 6ofce xanaroca 3a

conomunkuy [50].

«Not acknowledging the elephant

in the room is what we do best» [51].

«l emiemo ne nomivamu cioma 6

kimuamiy [50].

Xoya misi octaHHboro npukiaay @O CIOBHUK MOJa€e TMEpeKiajg «BeIukKa

npobaemMay.

Takum YHUHOM, 4YaCTKa I[OCJ'IiBHOFO IEpCKIIaay BHUABUIIACS 30BCIM HEBEJIMKOIO

1 ctaHoBuTh 11%.

3.2.2. EkxBiBa/IeHTHO-OBHUII Tmepekyaan ¢paseonorizamiB y cepiadi

«BimuaMayHi 10MorocnogapKm»

Exeisanenmno-nognuii mepekyiaJl JOCATAETbCS MIAOOPOM PIBHO3HAYHOTO

dbpazeosoriaMmy y MOBI Mepekiady 3 1JEHTUYHOI BHYTPINIHHOK (3HAYCHHS) 1

30BHINIHBOI0 (popmamu. Y mpolieci aHamizy MU BUSBHIIU, 10 MOTO BKUTO Maibke

BIBIY1 HacTime, HiXk A0chHiBHMMA niepeknan (33 Bunaaku, 21%), nanpukian:

«The answer is yes, you re about

to make a fortune off us» [51].

«Tax na mnac, Bu 3apobume

eenuxy Kyny cpouteiin[50].

«Bree, you’ve spent most of the

hour engaging in small talk) [51].

«bpi, Bu maiidice 6cto ocmarHO

200uHy genu ceimcuKy ecioy» [50].

«I am rapidly reaching the end of
my patience with you..... where are

you?» [51].

cocnoou!

y

mu

«O, Lo

supoonseu? MeHe  Nno4YuUHAE

ypueamucs mepneus! /le mu?» [50].
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«Literally couldn't kill a fly. «B  6yxkeanvnomy po3yminHi i

That's how gentle she was» [51]. myxu He ckpueouna» [50].

VYci  ykpaiHChKI TepeKiaaud TMpeACTaBlIeHI Takok ¢paszeosorizaMaMu 1
BIIMOBIAAIOTh  €KBIBaJEHTaM, MPEJACTABICHUM B  «AHIJIO-YKpaiHCHKOMY
dpazeonoriuHoMy ciioBHUKY» ykianada K. T. bapanueBa (1uB. nogatok A).

OTtxe, mia0ip MOBHUX €KBIBAJICHTIB CBITYUTH MIPO HAMaraHHs Iepekiiagada
cepially TIOBHICTIO BIJITBOPUTH HAI[IOHAIBHUA KOJOPUT 1 WOTO EMOTHBHE
3abappieHHs. Haxanb, 11e omy Baasnocs juiie s m’aroi yactuaun DO, 1o

JOCIIKYOTBCS.

3.2.3. ExBiBajleHTHO-HeNMOBHUI1 mepekyaax y cepiani «Biguangymni
JAOMOTOCIIOIAPKI»

Hebaxxanuii exsisanenmmno-nenognuti epekiaj, MiJ 4ac sIkOro BTPaya€eThCsl
cBoepinHictb @O MOBU opuriHaigy, BHKOPHUCTAaHO, HAa INACTS, Y HEYUCEIHHUX
npukiagax — 16 (10%). ¥V umux Bumagkax mepekiagad MoAaB yKpaiHCHKI
dbpazeosorisMyd 3 1HIIOK BHYTPINIHBOW (OPMOIO, ACIHIO 3MIHIBIIM 3HAYEHHS 1

emotuBHe 3a0apiienHs @O moBu opurinainy. HaBenemo gekisibka NpuKIIaiB:

«After the funeral, all the «llicnss  noxopowny 6cs eynuys
residents of Wisteria Lane came to pay | npuiiwinia,  wob  euKazamu  C80€
their respects» [51]. cnisuymmsa» [50]— Tak, Ha Hally
JTYMKY, TOYYTTS IOBarW i CIIBYYTTS €

JOCUTH PI3HUMU

«A guy takes his opponent on, «Biokpumo: nam abo nponaey
face to face, and once he's won, he’s top | [50] — BBaxkaemMo, W0 YyKpaiHCHKUM
dogy» [51]. NmepeKyial € 3aHajATO  HaIllOHAJIBHO

KOJIOPUTHUM 1 HE  BIJNOBiNae
aMEepPUKaHChKII peagbHOCTI, TUM

OuIbIIlE, 10 3a CJIOBHHUKOM HOIO
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3HAYEHHS  «HaAWKpamuil  MpaiiBHUK,

BOXXaK».

«Oh, you might as well just stay
under there and never come up for air
because when you do, I'm gonna choke

the living daylights out of you» [51].

«Mooceme cudimu mam 008iKy, a

KoJu 6UHUpHeme, A eam 2oioey

nogiokpyuyro» [50] — mnepexkiiagauem
nepelaHo 3arajbHUl 3MICT «OTPUMATH
MpoYyXxaHay,

ane 'y  JOCTaTHbO

arpecHuBHii (opmi.

«lt's just, I think it's time for us to

face the music» [51].

«IIlpocmo yac nam noousumucs
npaeodi ¢ eiui» [50] — cIOBHUK Tepenae
aHDTIACHKUN (Dpa3eosiori3M OMUCOBO K
«MYXHBO TIEPEHECTH HEIPUEMHICTDHY,
OTKe, TepeKyajad 3IMCHUB HE IyxKe
3aMIHUTH HOro Ha

BAANy  CHpoOy

CKBIBAJICHTHO HCIIOBHUM, aji¢ TaKOX

dpazeosnorizm.

TakuMm 4YuHOM,

KUIBKICTh  €KBIBAJICHTHO-HEMOBHUX (pa3eoyiori3MiB B

YKpaiHCbKOMY TepeKyail cepially BUSIBHJIACS HE3HAUHOIO 1 HE 3aBakae mepenadi

€MOTHUBHOTO 3a0apBJIEHHS MOBU NIEPCOHAXKIB Ta KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTY (DUIbMY.

3.2.4. OnucoBnii nepekyaan y cepiaii «BiruaiayuHi 1oMorocnogapkm»

VY mporeci anamizy nepeknaaiB @O B cepiam «BigualiayniHi rocrnogapkm

MH MO00auWiId, 10 HaWHEOAKAHIIIUNU oOnucosuti CHoci0 BHUSBUBCA HAWOUIBII

BXKMBAaHUM 1 ckjiaB maibke TpeTuHy (36%, 56 BumankiB) ycix nepekiaaiB. ToOTo

MOBHICTIO OYyJIO BTPau€HO €MOIIIiHY CBOEPIIHICTh TaKkoil BeJauKkoi KinbkocTi DO.

HaBeoemo npuknagu Takmx nepeknagis:

«It did cross our mindsy [51].

«Mu npo ye oymanu» [50] — y

YbOMY NPUKIadi nepexiaoay 4omMycb He
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8UKOpUCMAB eKB8i68aIeHMHULL
@pazeonocizm «cnadamu Ha OYMKYY.
binbw moeo, ne nepedamo niocunewny
eMOYIUHICb, BUPAIICEH)Y OONOMINCHUM

oiecnosom did.

«You have lost your mindy [51]. «Tu o60xceginona, mama» [50].
Ilepexnanay 3HOBY IIOITHOPYBAB
ICHylO4UMid B YKpaiHCBbKId  MOBI
dpazeonorism  «3’iXaTu 3 IIy3Ay»,
3aMIHUBIIU HOoro  Ha  MPOCTUH

IMPUKMCTHHK.

«Okay, get it off your chest» [51]. «/loope, Kaxcu exuce» [50].
3aMiCTh BUKOPUCTAHHS YKpPaiHCHKOTO
bpaszeonoriamy «3HATH TATAp 3 I,
repeKanad BXKUB HEUTPAIBHUI

OIMCOBUM TIEPEKIIA.

Taknm 4nHOM, nepeBaxkHa OiNbLiCTb dopaseonoriamiB y cepiani, Wo
aocnigxyeaBcs, Oyna nepegaHa 3a AONOMOroH HanMeHW npodecinHOro
onucoBoro nepeknagy. Beaxaemo, WO ykpaiHcbKi rnggadi  6araTo
BTpaTUN, OMBNASAYAUCH LIEn cepian y TakoMy nepeknagi.

Migio’emMo nNigCyMKM BUKOPUCTAHHA OCHOBHUX crocobiB nepeknagy
dopaseonoriamiB y cepiani «BiguanagywHi gomorocrnogapku» 3a 4ONOMOIOH
Tabnuui 3.1.

Tabnuuys 3.1
OcHoBHi cnocobu nepeknaay ®0 y cepiani «BiguanaywHi

aomMorocnogapku»

OcHOBHI cioco0u Kuekicts O, BincorkoBe
MEePEKIIaJICHUX 3a JOTIOMOTOI0 | CIIBBITHOIIICHHS
JTAHHOT'0 CIOCO0Y MEPEKIIaYy.
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KanbkyBanHs (ociaiBHUN 17 11%
TIePEKIIa )

ExBiBaJIeHTHO-IIOBHUI 33 21%
TepeKJIaa

ExBiBaJIeHTHO-HEIIOBHUI 16 10%
TIePEKIaJT

OnucoBuil NepeKIaa 56 36%
HE ITEPEKJIAZIEHO/ 34 22%
OIIYIIIEHO

Bcroro 156 100%

3a pesynbTat KinNbKiCHOrO | MNOPIBHAMBHOrO aHani3iB  MOXeMo
3pobnTtn BUCHOBKM, WO nNig Yac nepeknagy PO 3 cepiany «BigyanayLHi
AoMorocnogapkn» BUKOPUCTOBYIOTbCSA YCi OCHOBHI crnocobwu nepeknaay,
ane rornoBHUM 3 HUX BUCTYnNae onncosui nepeknag (36%).

Jinwe 11% nepeknagy pocnigpkyBaHnx ®O 6yno 34inCHEHO 4vepes
KanbKyBaHHA (gocniBHO), 21% 3a [J0ONOMOrok ekBiBarieHTHO-MOBHOIMO
nepeknagy i 10% - eksiBaneHTHO-HeNOBHOro. 22% ®0O, BMKOPUCTAHUX i
CKpUNTi He Byno nepeknageHo nig Yyac oybnioBaHHS.

Y3aranbHUMO OTpUMaHI AaHi y pUCYHKY 3.1 HMXKYe:

Puc. 3.1 OcHoBHi cnocoou nepeknagy PO y cepiani

«BigyangywHi pomorocnogapkn»

Omxe, 3 giarpamu mu 6a4Mmo, LLIO came ONNCOBU Nepeknag Bigirpae
NpoBigHY ponb Yy nepeknagi AocnimXysBaHUX dopas3eonoriamis, Ha gpyromy
MiCUi 3HaxoOUTbCS  EKBIBANEHTHO-MOBHUW  Mepekrnag, OOCMiBHUA i
eKBiBalIeHTHO-HEMOBHMI 3aCTOCOBaAHO MNPUBNM3HO OAHAKOBY KifbKiCTb
pasiB. YBaxxaemo, LLO agekBaTHOro nepeknagy dpaseonoriamis He 6yno

AOCSITHYTO.
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[MpoaHanisyemo pani nepeknagaubki TpaHcdopmaLlil, 3acTOCOBaHi Y
npoueci nepeknagy paseonoriyHMx OoauvHWULUL ANs  OOCATHEHHS  1X

afijeKkBaTHoro Bi,EI,TBOpeHHFI.

3.3. Ilepeknaganbki TpanchopMmanii y mnpomeci mepekJaxy
dpazeosorizmis y cepiaJi “BiguaiiaymHi gomorocnogapku’

Y nepeknagi paseosioriamiB  Mepwworo Ce3oHy aHrnoMoBHOIMO
cepiany «BiguangywHi pgomorocnogapku» MW CMOCTEPIraEMO  3HAYHY
KiNbKICTb Nepeknagaubkux TpaHcdopmaLin.

3a A.ATiTaH Ta |. Mukutiok, «mpaHcghopmauisi — ue BiAHOLEHHST MiX
BUXIOHUMW Ta KIHUEBMMW MOBHMMM BUpa3amMm Ta 3aMiHa B NpOLECI
nepeknagy ogHiel PopMu BUPaKEHHS iHLWO» [5].

Y cBOIM npaui Ui X aBTOpU HaBOOATb HACTYMHY Kracudikauito
TpaHcopMauin: «1) nepecTaHOBKU: 3MiHA NOPAAKY pPO3TallyBaHHS
KOMMOHEHTIB CKMagHOro pPeYEHHsl, a TaKoX 3MiHa Micusa cniB i
CNoBOCMNOSyYeHb; 2) 3aMiHW: KOMMNEHcaLis, CUHTAKCUYHI 3aMiHu B CTPYKTYpI
CKIagHOro pevyeHHs, 3amMiHa 4YacTMH MOBW, KOMMOHEHTIB peYeHHsa Ta
cnosodopMu, 3aMiHa MPUYUHKM Ha Hacnigok (i HaBMaku), KOHKpeTM3auiq,
reHepanisauisi, YneHyBaHHs i 06’eQHaHHSA peyYeHb, aHTOHIMIYHMI Nepeknag;
3) onyuweHHsa; 4) gogaBaHHsA [ram camo]. BoHM TakoX 3a3Ha4valoTb, LLO
HaBefeHi  BUWEe  nepeknagaubki  TpaHcopmauil, €K npasBuIo,
KOMOiHYHOTbCS.

PosrnsHemo ix y nepeknagi dopaseonoriamis i3 cepiany geTanbHille.

3.3.1. lepectaHoBKa. [lepeknaga4y AOnss HagaHHA  TEKCTY
aBTEHTMYHOIO 3BYYaHHS MOXe 3MiHIOBaTU MOPSOO0K CrliB, CITOBOCMNOSTyYEHb
abo X 4YacTuH peyeHHA Yy TekcTi. Hamn 6yno BuaBneHo 4 Bunagku
nepecTaHOBKM NOPAAKY CRiB i 2 NpUKNaan NepecTtaHoOBKN YaCTUH PEYEHHS.

PoarnaHemo npukagn nepwmnx.
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«Guess we found the skeleton in «Cxooice, 1 6 il waghi mu
her closet» [51]. 3Hatiuwnu cxenemy [50]

«Literally couldn't kill a fly» «B  oyxkeanvnomy po3yminui i
[S1]. myxu He ckpueouaa» [50].

«My house is a mess and [’ve got «B Oomi 6e3znao, s maro we
millions of errands to runy [51]. 3pooumu Kyny cnpaey» [50].

Lle noB’a3aHO 3 TUM, WO B YKpAIHCbKIN MOBI MOPSAOK CNiB He €
dikcoBaHUM.

Cepeq, nepecTaHOBOK YaCTUH PEYEHHS CNoCTepiraeMo nepeHeceHHs
0OCTaBMHN 3 KiHUSI pPeYEeHHs Ha WMOro rnovatoK, a TaKOX MNepeTBOPEHHS

aonartky Ha nigmer:

«No matter how carefully she «Xou 1 cmpuena e6oHa 1020
trimmed... or how lovingly she | cmapanno, xou i nonusana eoma 1oco 3
watered... or how generously she |n0606’t0, xou 1 wedpo nocunaia

fertilized... the grass WAS always | oobpusamu, no mou 0iKk napkauy

greener on_the other side of the fence» | mpaea 3aexcou oyna 3eneniwia) [50].
[51].

«Hes so young too. God, it just «Bin we maxuu manuu. B mene

breaks my heart» [51]. cepue pospusaecmuocar [50].

Omxe, Taka TpaHcdopmauis SK nepecTaHOBKa BUsIBUNACA Mano
XapakTepHol Ans nepeknagy dpaseonoriamiB y cepiani «BiguanaywHi
AoMorocrnogapKkm».

3.3.2. 3amiHmn b6yBaloTb rpamaTUyYHMMK (3MIHIOETLCA bopMa CroBa,
YacTuHa MOBW abo YNEHU PEYEHHS); TIEKCUYHUMU, cepen AKX BUOINAETHCS
KOHKpeTu3auisi, reHeparnisauisi, pPO3LUMPEHHS | 3BYXEHHS 3Ha4YeHHS;
aHTOHIMIYHMIM nepeknag Ta KoMmneHcauis. HaBegemo npuknagn KOXHOro

TUNY 3aMiH.
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3.3.21. [pamatuyHi 3aMiHuW.

[laHe 4gBuLIEe € TakoxX Mmarno

XapaKkTepHuUmM Ans ,EI,OCJ'Iiﬂ,)KyBaHOFO KiHO,EI,l/ICKpry, OCKISTbKN HaMWN BUSABIIEHO

ycboro 11 npuknagis rpamaTuyHmnX
nepeknagi dpaseonoriamis,
MHOXWHU IMEHHMKA, SIKa 3aMiHIOKOTbCS

MW BUSIBUIX 2, A0 NpUKNaay:

WO aHanisyrTbCca Yy cepiani,

3aMiH. Po3nodyHemo 11X aHanis vy

3 dopmu
Ha BiANOBIAHO OAHMHY. Takux 3amiH

«And suddenly, there he was, like

a phoenix rising from the ashes» [51].

«l panmom 3’sa6u6cs GiH, K

genixe, napooxycenuit iz noneay» [50].

«lt is often said that good fences
make good neighbours) [51].

«Yacmo xaxcyms, wo xopowiui
napKkaxw pooums Xopowiux cycioie»

[50].

Baxaemo, WO OCTaHHIN nepekrnag He OyXe BOAaBCA nepeknagadvam,

fki npocTo noganu OykBanbHY

YKpalHCbKOI MOBU 3MICTOM.

IHTepnpeTauito 3 HenpupoaHiM Ang

Btim, i3 umx npuknagie Mum 6a4yMmo, WO OAWH i3 KOMMOHEHTIB

dopaseonoriamy B OpMi MHOXWHM OyB 3aMiHEHUM MepekrnagadeMm Ha

BiANoBiaHY OOpMY OLOHWUHW: ashes — noneny, fences — napkan .

Takok My TOMITHIIN 3MIHU (DOPMHU J1I€CTIOBA, HATTPUKIIA];:

«Susan awoke that night alone
and parched. And as she gazed out her
window, she saw the tall drink of water

she needed to quench her thirst» [51].

8HOYI

Ane

«C’to3an  npokumynacs

cama,  8iouyeawuu  cnpazy.
nocnAHY8WU Y GIKHO, 60HA NOOAYUILA
BUCOKY CKJISIHKY 800U, KA O ymamyeania

it cnpazy» [50].

Y upomMy mnpuKIaal y TEKCTI OpUTiHATY MaeMmo 1H(IHITHB JiecioBa to

quench, sakun nepeknageHo nig 4vac AyobnoBaHHSA MWHYNUM 4acowm

BiANOBIQHOrO AiecnoBa YKpalHCbLKOK MOBOK: ymamyearna.

TakoX 3MiIHEHO MUHYNUW Yac Ha ManbyTHIN:
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«Or by telling themselves their

sins were justified» [51].

«A60 nepexonyroms cebe, wo IXHi

2pixu moxcna sunpagdamu) [50].

Ha nopavy, nepeknagadyem 3amiHeHO | BUA diecnoBa, Hanpuknaa:

«Gabrielle could now clearly see

he was falling in love with her» [51].

«Tenep ['abpien uimko nobauuna,

wo 6in 3axkoxaeca 6 nei» [50].

VY TekcTi OpuUTriHalmy MIECIOBO BHUKOPUCTAaHO Y HEIOKOHAHOMY BHIl 3a

nonomoroto vacy Past Continuous, To0To J0H OyB y mpolieci 3aKoXyBaHHs, B TOU

dac, K ICPCKIIaaa4cM BIKXUTO ,IIOKOHaHI/Iﬁ BU, Hi10M MMpoLecC 3aKOXYBAHHA BXKC

3aBEPILIECHO.

TakoxX HamMun BUABMNEHO Aekinbka 3amiH (5) cepen 4YacTMH MOBW, 00

npuknagay:

IMEHHUK — AieCNOBO

«But it was common knowledge

on Wisteria Lane that wherever Susan

Mayer went, bad Iluck was sure to

followy [51].

«Ane ma Iniyuniesin anei 6ci

3uanu, wo 3a Cviozan Meiiep 3010mi

ecopuiku 6 romucay [50].

Y upoMy TMpHKIaAl TaKOX CHOCTEPIraEMO OIyIIEHHS MPUKMETHHKA

common, BipHillle HOTO 3aMiHy Ha 3aiiMEHHUK 6Cl.

«As she waved goodbye, she

worried that Susan's streak of bad luck

would continuey [51].

((HpOLL;alOI{MCb, 60HA

noborosanacsi, o Hanacmi

yinpamumymsbca 0o Cvlozan i Oaniy
[50].

VY nanomy npukinani cioBocnionydeHHs: bad luck Gyno tpanchopmoBaHe B

IMEHHHUK 13 HETaTUBHUM 3HAYCHHSM Hanacmi, TaKUM YUHOM, TIPUKMETHUK bad

OyJI0 ONYILIEHO, OCKIIbKM WOro 3HAYEHHS BXKE MICTUTHCA Y BHYTPILIHIA (opMi

MMECPCKIIaACHOTO CJIOBA.

TNIPUKMEeMmHUK — IMEHHUK:
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«Honey, please don't give me the

silent treatmenty [51].

«/[onto, s npowty, He My4 MeHe

Mosuankowy [50].

Opxe, rpamaTudHi 3aMiHM [O0BOAMi  PiAKO BMKOPUCTOBYBanuCa Yy
nepeknagi dpaseororiamis y  KIHO  OMCKypCi «BigyangywHi
A0OMOrocrnogapku».

3.3.2.2. JlekcuuyHi 3aMiHU. «[Ipu JneKkCcMYHMX 3aMmiHax BigOyBaeThCS
3aMiHa OKpeMux KoHkpeTHuX ciiB MO crnoamu MII, ski He € iXHIMH
CIIOBHUKOBHMH €KBIBaJICHTAMHM, TOOTO SIKI MAlOTh 1HIIE JICKCMYHE 3HAUCHHS, HIXK
cioBa MO» [7, c. 132]. Mig MO posymiemo moBy opwuriHany, a Ml — moBy
nepeknagy. [Mepeknago3HaBsuUi PO3pPI3HSATb KOHKpeTu3aLito,
reHeparnisadito, PO3LUNPEHHS Ta 3BYXXEHHSA 3MICTY.

ABulle KOHKpemu3ayii TakOX He € XapaKTepHUM Onsa nepeknagy
dopaseonoriamiB i3 SOCNIQKyBaHOMo cepiany, OCKifbKM Hanivyye Bcboro 1

npuknaa.

«I’ll make mincemeat out of you» «A 3meno meoe na gpapury [50].

[51].

baunmo, wo piecnoBo make i3 3aranbHUM 3HAYEHHAM «POOUTUY
nepegaHo AiECNOBOM i3 BY)XXYMM 3HAYEHHAM 3MeJ1Ho, 3a OOMNOMOrol 4oro
CTae 3po3yMinum, Lo npouec BiabyBaTMMETbCS i3 BUKOPUCTAHHAM came
M’copyO6Kn.

38y)XeHHS 3HadyeHHs TakoX npeacTtasneHo 1 npuknagom i, K i
KOHKpeTu3auiss 3HayeHHsl, He € XapakTepHum AOns  OOCnigXyBaHoro

nepeknaay:

«It was a very dark chapter in «lle memna cmopinka Hawi020

our livesy [51]. acummsy [50].

3p0o3yMinuMm €, WO chapter — po3nia — CKIAAAEThCSA 3 0araTb0X CHOPIHOK,

ajie YKpaiHChbKOIO MOBOIO CaMe TaKui NepeKsiaja 3ByUYnTh IPUPOIHIIIIE.
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HacTynHoOlO  NeKCM4HOK  3aMiHOKW  BUSIBUNACA  2eHeparizauyis

(y3azcarnbHeHHs), Tl BUKOpUcTaHo 9 pasiB, Hanpuknaga:

«... just know that inside I am «...3Hatime, 8 OYWi 51 CNOKIUHO I
quietly but decidedly hating your guts» | nepexonnuso nenasuosxcy Bac» [50].
[51].

Tak, B opuriHani paseosnorisMom hating your guts nepenacTbecA
HEHaBUCTb BCIED AOyLUelo, B TOW Yac SK Yy Mepeknaji guts y3araibHEHO
nekcemoro «Bacy. Cyasum 3 umx ABOX NpuKnagis, neplivmn ppaseonorisam y
MOBiI opuriHany 6yB METOHIMIYHUM, a Aapyrmm — MeTaopUIHUM.
BignosiaHo, nepeknagad obpas WNaxX 3aranbHOI HOMiHaLIT.

Y HactynHomy npuknagi ®O cross swords [OCNIBHO NepeknagaeTbes,
K cxpecmumu Medi, OAHaK nepeknagady obpaB 3aranbHe MOHATTA —

80r08aMU, agKe Npu LbOMY MOXHa BUKOPUCTOBYBATM 1 iHLLI BUAW 36poi.

«Husbands clash with wives, «Yonosiku  koughnikmyroms 3
parents cross swords with children, but | Opysccunamu, obamvku  gOKW0ML 3
the bloodiest battles often involve | dimomu. Ta Hatikpusasiwi oumeu miogic

women and their mothers-in-lawy [51]. | nesicmxamu ma ceexpyxamuy [50].

TakmM YMHOM, JEKCU4YHI 3aMiHM BUSBUNUCA TakK caMo Maro
XapakTepHUMn A5s nepeknagy paseonoriamis, WO aHanisyrTbCcs, K i
rpamMaTuyHi.

3.3.2.3. AHTOHIMIYHMM nepeknap. La 3amiHa nonsirae vy
nepeBeadeHHI CTBEpAXKYBanbHOI KOHCTPYKLUIT B 3anepevHy abo HaBnaku. Taki
3aMiHN BUSABUITUCA OOCUTb PigKO BXMBAHUMW Y OOCSiIOKyBaHOMY nepeknagi

I cKnanu 5 Bunagkis, Hanpuknaa:

«Hey, people are starting to stare. «leti, na wHac oOuenamecs. He

Can you keep your voice down please? » | niosuwyit 2onoc, ooope?» [50].

[51].
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«They dont need to be burdened
with our marital problems, and if we 're
working things out, the least we could

do is try to keep up appearances» [51].

«He mpeba 3acmyuyeamu ix

Hawumu npooiemamu, NOKu wo mpebda
goasamu, Haue HiY020 HE MPANUNOCA)

[50].

«Oh my heavenly days. Rex, look,
its Georgey [51].

«0, saka Hecnoodieanka! Pexc,

2nsnb, ye [orcopoocey [50].

«lt wasn't until the electricity «Ane, Konu BUMKHYIU C8IMIO,

went out that she finally began to see | 6ona acno nodauuna, wio ni» [50].

the light». [51].

Y nepwomy i gpyromy npukrnagi no3vtuBHi ppasosi giecrniosa keep
down Ta keep up nepenalTbCs B YKpaAIHCLKOMY Mepeknagi BignoBigHO
AiecnoBamu «He NigBULLYN» i «HE Tpanunocs» i3 HEraTUBHOK YaCTKOK He-.

Y TpeTboMy cnocTepiraeMo [oAaBaHHA HeraTMBHOIMO npeduikcy Ao
BUTYKY.

HacTtynHui npuknag € pesynsraToM NpUYMHHO-HACNIAKOBUX 3B’S3KIB
y TEKCTi opuriHany, B sSikOMy BOHM rnepegaHi kanambypowm, i nepeknaay,
OCKINbKM B aHMMINCbKMA OOCNIBHUMIA nepeknag «baqyumu ceimno» €
CBIOYEHHSIM TOro, WO fauHa pPo3yMie, | camMe ToAi, KON BUMKHYIU
enekTpuky, Mabpien 3po3ymina, WO BOHa He 3aaTHa Bnopatmncs 6e3 rpollen
Kaprnoca.

TakmMm 4MHOM MM Gaunmmo, WO Yy nepeknagi, S9KMn aHanisyetbcs,
aHTOHIMIYHO NepeaarTbeca diecnoBa Ta IMEHHUKN.

3.3.2.4. KomneHcauifi. «OgHuM 13 IiKaBUX HPUHAOMIB JOCSATHEHHS
aJICKBATHOI'0O IICPCKIIAAy € 0COOJIMBUH piSHOBI/I,II BaMiHI/I, AKY Ha3WBAKOTb
KoMrieHcarliero. Lleit mpuitom 3aCTOCOBYETHhCS Yy THUX BHITQJIKaX, KOJU T€ UM 1HIIE
MOBHE SIBUIIIE HE MOXXe camo 1o co0i Oytu mepenaHo B MII; B 1npoMy BUMAAKY

KOMIIEHCYIOUM BTpary, 110 BUHHUKJA B MEPEKIJajl 3aBISKH TOMY, 11O Ta YW 1HIIA

MOBHa OJWHHIIA MO 3anumuiachk HCIICPCKIIAICHOIO AaACKBATHHUM YHNHOM,
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nepeksiaiad nepesiac Ty  camy iHdopMallio SKMMOCH 1HIIIUM 3aCO000M, TMPU LIbOMY

He 000B’SI3KOBO B TOMY K CAMOMY MICIIl TEKCTY, 1110 i B opuriHaii » [7, ¢. 134]..

Llen npunom BMABMBCHA OOHMM 3 HANMYACTOTHILLNX Y OOCAIOXKYBaHOMY

nepeknagi i cknagae 66 suMnaakis. HaBegemo gekinbka npuknagis:

«After the funeral, all the

residents of Wisteria Lane came to pay

their respects» [51].

«llicna  noxopony e6ca eyauys

nputiuina, wob  euxazamu - CB80€

cniguymmsy [50].

HocniBHo ue PO nepeknagaeTbCa K «BUKa3aTW LWaAHYBaHHA», LWO

3BYUYNTb YKPAIHCBKOK MEBHMM YMHOM HenpupoaHbOo ANnsA nogi nicns

NMOXOPOHY, OTXe nepeknagad TpaHcdopmyBaB Moro y Ginbll MPUAHATHUIA

ANS YKpPalHCLKOro rnsgada BapiaHT.

[OnBHUM 3By4aB OM YKpaAlHCLKOK i OOCMIBHUA nepeknag HacTynHoi

dopaseonoriyHoT oanHUL Y NPUKIIagi HUXYe «TONOBUIN NECy.

«A guy takes his opponent on,
face to face, and once he's won, hes top

dogy» [51].

«Biokpumo: nan abo nponae»

[50].

[lo pedi, cnocTtepiraemo

3HayHe CKOpOYEeHHs dpasM MOBOH

nepeknagy, To6TO nepeknag UbOro PevYeHHs1 MOoedHye KOMMeHcauito i3

ONYLLEHHSIM.

Cxoxi TpaHcopMmau,il cnoctepiraemMo i y npuknagi Huxye:

«Oh, you might as well just stay
under there and never come up for air
because when you do, I'm gonna choke

the living daylights out of you» [51].

«Mooiceme cudimu mam 008iKy, a

Konu 6UHUpHeme, A eam 2oioey

nogiokpyuyr» [50].

OTxe,

TpaHcdopmMauin ana agekBaTHoI

aJjanToBaHOI NEKCUKN.

KOMMEHcaliss € BaXMBUM €NeMeHTOM nepeknagaubkmnx

nepefadi peann Ta KynbTYpPHO
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3.3.3.JonaBaHHA. Llen nNpunom BUSIBMBCA He LOOCUTb MOLUMPEHUM
aBMWLEM Yy nepeknagi  d¢paseonoriamie  cepiany  «BigyangywHi

aomorocrnogapkmy | Hanivye 8 npuknagis.

«Your secret is not an easy «Tsiu cexpem — HoOwia 308CiM He

burden to bear» [51]. nezkay [50].

Y npuknagi Buwe 6a4nMMo 3acTOCYBaHHS MPOTUMEXHUX NPUAOMIB —
aofaBaHHSA («30BCiM») | onyLeHHS («to bare»), a TakoX NepecTaHOBKY ChiB
Y PEYEHHi 3 MEeTOK TpaHCOPMYBaHHA penniky Yy 3BUYHIWY A
YKPalHCLKOro rnsigadya, OCKiSIbKM MU BCi 3BMKMN BXUBATU ppasy «Hemnerka
HOLLa», a He «Hererka Howwa, Wob HOCUTNY, AKe 3BYYNUTb, SIK TaBTOSOTIS.

3HOBY X Take TMO€dHaHHA  MPOTUNEXHUX  TpaHcdopmauin

crnocTepiraemMo y npuknagi Hux4e:

«Oh, come on drama queen. «Obnuw, He poou 3 Y020 opamy.

What are you doing?» [51]. Lo mu pobuw? » [50].

Y npoueci nepeknagy AonaHo AiecniBHe CroBOCMONyYeHHS «He pobu
3 Ub020» | BUNYYEHO NEKCeMy «queeny.

Omxe, nNpurMoM [ogaBaHHA HaWyacTiwe MNOEAHYETbCA 3 iHWMMMU
TpaHcdopmauigamu.,

3.3.4. OnyweHHA. Y npoueci nepeknagy OMyLWEHHK nNignaralTb
Ha4JIMLLIKOBI croBa ONs YCYHEHHA HaAMIPHOCTI W YHUKHEHHSA $BULL, He
BNacTMBmMx MoBI nepeknagy. Llen npunom Hanivyye 17 npuknagis, geski 3

SIKUX BXe HaBeaeHo BuLle. Po3rngaHemMo 1 iHWiI npuknaau.

«Be the way you used to be, «Cmamu maxum, K pauiue,
surprise me, take my breath away» [51]. | erawmosysamu MeHl CIOpnpu3U.
..»[50].

I3 npuknagy suwe 6a4unmo, wo PO take my breath away (nepexonumu
J0yx) TIOBHICTIO BUJIy4€Ha y TpOIIECl MEepeKaay cepiaidy, Xxoda BBa)KaeMO, IO

nepexsaaad Mir Ou 3acTocyBaTu MpuitoM komrmeHcarlii. OHaK MOXXEMO MOSICHUTH
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el KpoK THUM, IO YKPAiHCHKI CJIOBa € 3HAYHO JOBII aHTIIACHKUX, TOMY IOBHE

30epexeHHs i€l ¢pa3u 3Ha4YHO O MOIOBKUIIO BUMOBY 1 OPYIITHIIO TAMMIHT.

TakoXX nepeknagadyeM OMycKalwTbCs BUTYKM abo X YacTMHM Ans

NOM’AKLLEHHSI BUCNOBY | YCYHEHHS rpy6oro BiaTiHKY:

«lts in New York, for God’s «Ane mooenvha wkona asxc 6 Hvio
sakes, why on_earth would you suggest | Hopxy! Yomy max danexo?» [50].

that?» [51].

«What the hell does that mean?» «ll]o ---Bu maxe xasceme?» [50].

[51].

«Oh, for Pete’s sake» [51]. «0, 2ocnoou!l» [50].

TakuMm 4YMHOM, 3 HaBedeHUX Npuknagise Mn 6a4nMo, L0 BXMBAHHS
NPUMOMY OMYyLLUEHHS € UIfIkoM BunpasBgaHUM 3 MO3ULUIA  OOCATHEHHS
€KBIBaNeHTHOCTI Nepeknaay Ta HanexHoro BNsMBYy Ha rnsagadva.

Takox 17 ®O 3i ckpunTiB BUABUIIMCA 30BCIM He MNepeKknageHumu,
OCKiflbKM BOHM He BMKOPUCTOBYBanucs y npoueci ayonsxky, a nuwe ans
NOCTAHOBKN CLEHW, 300paXeHHs HaneXHWX eMoLli akTopis, ToLoO,

Hanpuknag:

«Andrew (under his breath to his dad): Oh come on»[51].

«Lynette is grating cheese, Tom is drinking a beer. They are working as a well
oiled machine, with Tom distributing the cheese and Lynette coming behind

him to dole out the meat» [51].

«The party is in full swing, with lots of kids around» [51].

Cnpobyemo y3aranbHUTN OTPUMAaHI pe3ynbTaTi y HAaCTYNHOMY MYHKTI.

3.4. Pe3ynbTaTty NepeknagaubKoro aHanisy nig yac gyontoBaHHA
[MpoaHanisyBaBwM cnocobu nepeknagy, a HaaTo, nepeknagaubki
TpaHcdopmMauil y npoueci ayaiosidyanbHOro nepeknagy dpaseonoriamis y

cepiani «BigyanaywHi gomorocrnogapku» i NpoBiBLUW 1X KiSTbKICHUA aHanis,
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MU MOXeMO MpeaAcTaBuUTU pesynbTaTh Hawmx nigpaxyHkis y Ttabnuui 3.2

HUXKYe.
Tabnuuys 3.2
Pe3ynbTtaT nepeknagaubKoro aHanisy nig yac AyonoBaHHA
CnocoOu nepexnamgy Kinmpkicte @O, nepeknanenux 3a | BigcoTkose
JIOTIOMOTOI0 JTAHHOTO CIOCO0Y CHIBBIHOIICHHS
TepeKIIamy. TpaHnchopmarrii
[lepexnananpki Tpanchopmariii
IMNEPECTAHOBKA
NepEeCTaHOBKA CIIiB 4 2,6%
rnpooosxeHHs1 mabin.3.2
MepecTaHOBKA YaCTUH PEUCHHS 2 1,3%
3AMIHUA
I'pamarnyna 3amiHa
rpamMaTuyHa 3amina gopmu ciosa | 8 5%
rpaMaTU4Ha 3aMiHa YaCTUH MOBHU 5 3,.2%
Jlekcu4Ha 3aMiHa
KOHKPETH3allis 1 0,64%
reHepaTizamis 9 5,8%
3BYKEHHS 1 0,64%
AHTOHIMIYHUH TIEpeKIIaa 5 3.2%
KomneHcaris 62 40%
JIOJTABAHHSI 8 5%
OITYIIEHHS 17 10,9%
HE IEPEKJIAJIEHO 17 10,9%
KAJIbKYBAHHS 17 10,9%%
Bcroro 156 100%
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3a pesynbrat KiNbKICHOrO | MNOPIBHASIBHOrO aHani3iB  MoXemo
3pobuTn BUCHOBKMK, WO nig 4Yac nepeknagy ®O 3 cepiany «BiguangyLwHi
AOMOrocrnoapkm» BUKOPUCTOBYIOTLCA PI3BHOMAHITHI TpaHcdopmauil, ane
FONOBHUM MPUMOMOM BUCTYNatoTb komneHcauis (40%) i onyweHHs (11%).

Y3aranbHuMBLUM  NigpaxyHKM 3@ 4YOTMPMa OCHOBHUM  TUMNaMU
TpaHccopmauin, mu 6bBadummo, wo 60,3% nepeknagy PO nepenaHo
pisHOMaHITHMMK 3aMiHamu, 11% cknagae onylweHHs, 5% — goaaBaHHS |
nuwe 3,9% — nepecTaHoOBKa.

Taka KiJIBKICTh 3aMiH TOSICHIOETHCS JIHIBICTUMHUMW (QHANMITUYHUIA TUN
aHMMINCbKOT Ta CUHTETUYHUIW YKPAIHCLKOI) Ta eKCTpasniHrBiCTUMHUMM
dakTopaMmn Ta Ha KWTanT TaumiHry abo 30epexeHHs apTuKynsuii, wo
Moxe ByTu BipHUM Ans 6yab-aKoro cepiany.

Jinwe 11% nepeknagy pocnigpkyBaHnx ®O 6Gyno 3gincHeHO 4vepes
KanbKyBaHHS, i 11% ®O, BUKOpUCTaHUX | CKpUnTi He Byno nepeknageHo nig
yac oy6ntoBaHHS.

Y3aranbHUMO OTPUMaHI AaHi y PUCYHKY 3.2 HUXKYeE:

Puc. 3.2 Cnoco6u nepeknagy PO y cepiani «BigyanaywHi
AomMorocnogapkm»

Omxe, mn Baunmo, Wo TpaHcdopmalii, a came Pi3HOMAaHITHI 3aMiHu,
BiZlirpaloTb BeNuYesHy posib Yy nepeknagi AocnigKyBaHUx opaseosioriamis,
cknagarounm 6nm3bKo OBOX TPETMH YCiX npuknagis. Yci pewTa cnocobis
BXUTO Yy pasn MeHLwe, To6To BoHM € abo mMano BXMBaHMMU (ONYLLEHHS,
KanbKyBaHHs1), abo HaBiTb Mano  xapakTepHUMn  (OoOaBaHHS,

nepecraHoBka) ans nepeknagy ®O, wo aHani3yTbCcA.

BucHoBKku o posginy 3
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YoTupu OCHOBHI BUAM Mepeknany (pazeonori3MiB € HACTYIHI: 00CTi6HUL
(Tounudi, OykBaJlbHMI) — KaJbKyBaHHS, XapakTepHE JUIA KpujaaTux (Qpas,
eKkgialeHmHo-nosHutl (pIBHOIIHHUMN, pIBHO3HAUYHUN) — 3aMiHAa Y MOBI MepeKIamy
Ha (pa3eosori3M i3 BIAMOBIIHOIO 30BHINMIHBOIO 1 BHYTPIMIHBOIO (Hopmoro,
eKBIBAIEHMHO-HEeNOoGHUll — HE € OakaHUM, OCKIIBKM 4YacTo He Tepenae
CBOEPIAHICTD (hpazeosiorizMy (MoJa€ €KBIBAJEHT 31 CXOXKOK 30BHINIHBOIO, ajie
IHIIIOI0 BHYTPIIIHKOIO (DOPMOIO), ONMUCOBUN — HaWMeHI Oa)kaHui crocid cepen
yCiX, OCKUIbKHM MPU HHOMY 3HUKAE €MOLIIHA CBOEPIAHICTD (Ppa3eosoriamy.

VY mpoueci AOCHIKEHHS OCOOMMBOCTEN mepekiany (pa3eonorizMiB y
cKpunTax cepiany «BimgaiiayuiHi JIOMOToCHoJapKu» MU BHUSBHIIM, IO 4YacTKa
JIOCJTIBHOTO TIEpEeKJIaly BHUSBHJIACS 30BCIM HEBEIWKOK 1 ctaHoBHThH 11%. Tak,
mig0ip TOBHUX EKBIBAJICHTIB CBIAYWATH MPO HaMaraHHs TNEpeKiIaaadya cepiary
NOBHICTIO BIJTBOPUTH HAILlIOHAJIBHUN KOJOPUT 1 MOro €MOTHBHE 3a0apBJIECHHS.
Haxanp, me #omy Bmamocs mume s 1wstoi gactunu DO (21%), mio
JOCIIKYFOTBCS.

KinpkicTh  €KBIBaJICHTHO-HEMOBHUX  (Ppa3eosoriaMiB B YKpaiHCHKOMY
nepekyaai cepiany BusBmiacs He3HauHoro (10%) 1 He 3aBaxae miepenaui
€MOTHUBHOTO 3a0apBJIECHHS MOBU NIEPCOHAXKIB Ta KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTY (DUIbMY.

Onnak, HalHeOaXKaHIIINKN onucosuil Cocio BUSIBUBCS HAMOIBII BKUBAHUM
1 cxiaB maibke TpetuHy (36%, 56 BumajakiB) ycix nepekianiB. ToOTO MOBHICTIO
OyJI0 BTpay€HO E€MOIIHHY CBOEPIAHICTh Takoi BeJMKOi KiibkocTi @O. Baxaemo,
0 YKpaiHChKl mIsAgadi OaraTo BTpAaTWUIW, JUBISYUCH 1M cepial y UbOMY
nepeKkaai. YBakaeMo, IO aJeKBaTHOTO Tepekiany (pas3eosoriaMiB He Oyi10
JOCSITHYTO.

Y mepexknaal (¢pa3eosnoriaMiB MEpIIOr0 CE30HY AaHIJIOMOBHOTO cepiaity
«BigualyiHi TOMOTOCIIONAPKU» MU CIOCTEPIra€MO TaKOXK 3HAYHY KUTBKICTh
nepeKalallbkux TpaHcdopMalliii — BIAHOMICHh MIXK BHXIJIHUMH Ta KIHIICBUMU

MOBHHMH BHpa3aMH Ta 3aMiH B TpOIECI Mepeknany ofHiei ¢opMu BHUpaKeHHS
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1HII010. 3a pe3yibTaTh KUTbKICHOTO 1 MOPIBHSJIBHOTO aHaIi31B MOXKEMO 3pOOUTH
BHUCHOBKH, 110 MiJ1 yac nepekiany OO 3 cepiany «BiguaiiayniHi 10MOorocnogapKm»
BUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HOMaHITHI TpaHCchoOpMmailii, ajie TOJIOBHUM MPUIOMOM
BUCTYMaOTh komneHcaiis (40%) 1 onymenns (11%).

VY3aranpHUBIIN MiAPAXyHKH 32 YOTUPMa OCHOBHMM THUIIAMH TpaHC(opMalii,
Mu Oaunmo, mo 60,3% nepexnany @O nepenano pizHOMaHITHUMU 3aMiHamu, 11%
CKJIaJla€e onmymeHHs, 5% — noxaBanus 1 jmire 3,9% — nepecTaHoOBKa.

Taka KUTBKICTh 3aMiH TIOSCHIOETHCS JIHTBICTUYHUMU (QHATITUYHUN THIT
AHIIICHKOI Ta CUHTETUYHUN YKPAITHCHKOI) Ta €KCTPATIHIBICTUMHUMH (PaKTOpaAMHU
Ta Ha KIITaJAT TaMIHTYy a00 30epeKeHHS apTUKYIIAIIT, 110 MOXKe OyTH BIPHUM JIJIsI
OyIb-sIKOTO cepiaiy.

Jlume 11% mnepeknany npocuimkyBanux PO Oymno 3aiicHEHO Uepes
KaJbKyBaHHA, 1 11% DO, BUKOpHUCTAHUX 1 CKPUNTI HE OyJlI0 MEPEKIa[CHO MiJ Yac

yOIrOBaHHS.
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3ATAJIBHI BUCHOBKH

Y cBoili po0OOTI MM BHU3HAYAEMO @Hpaszeonocizm SIK CIOIYYCHHS IBOX Ta
OlNIbIIIe CIIIB, SIKE MAa€ CHHTAKCUYHY Ta CEMAHTHYHY HETOJUIBHICTh, BIITBOPIOETHCS
y MOBI B TOTOBOMY BWIJISI/II Ta Ma€ TMOBHICTIO UM YacCTKOBO TIEPEOCMHCIICHE
3HAYCHHS.

CygacHux (¢pa3eosnoriyti CTyAll BUKOPUCTOBYIOTh HU3KY Kiacudikariit @O,
0 6a3yl0ThCs Ha PI3HUX KPUTEPIsIX, a came: ceManTuyH1 kinacudikarii (. bamni,
B. B. BunorpagoB, M. M. Illancekuii); «macudikamii Ha  OCHOBI
CTPYKTYypHO-ceMaHTH4YHUX ocobnuBoctet @O (H. M. Amocoga, O. B. Kynin, L. L.
Uepnumiora); reHetnuyHa kiacudikamis (JI. A. BynaxoBCbKHif); CTHUIIICTUYHA
knacudikanis (I T1. xakesuu, M. M. Illaucbkuit) Tomo. CHHTaKCHYHA CTPYKTypa
(bpazeonori3MiB € CKIaJHUM SBUILEM, SIKE TAKOXK JOCTIIKYEThCS 1 KITACUPIKYETHCS
OaraTbMa MOBO3HAaBIISIMH.

®pazeosoriyHe 3HAYCHHS HE € TOTOKHHUM JIEKCUYHOMY. Y HOro JOCIHiIKEHH1
BEJIMKY pOJIb BiAirpae BHYTpimHA ¢dopMa (paszeonorismy ado ii BIACYTHICTH. 3

HOTISIy CEMaHTUKU yci (pa3eoyori3Md MOXHA MOAUIMTH Ha JIEKCHKO- abo
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dbpazeoceMaHTUUHI TOJIsI, 00’ €IHAH] CMUIHLHOK CEMOI0 0€3 HasiBHOCTI JIOMIHAHTH, 1
CTPYKTYpPOBaHi 3a MIPUHILIUIIOM SApO-Tiepudepis.

JloCIHiTHUKN PO3MEKOBYIOTH (PPa3eoOTIuHI OIMHUIII 1 32 PYHKI[IOHATIbHUMHU
CTWJISIMU BUKOPUCTAHHS Ta KOMYHIKaTUBHUMHU CUTYAITIsIMU.

Tpyanoun mnepeknany aHrmioMoBHUX PO 3acobamu  yKpaiHCBKOI MOBU
3yMOBJICHI HE JIMIIE AHAJIITUYHOIO Ta CHUHTETUYHOIO OYyIOBOIO aHIMIMChKOI Ta
YKpaiHCHKOT MOB, aJie 1 CKJIaJIHICTIO IXHbOI CEMaHTUYHOI CTPYKTypH, 0Opa3HOCTI Ta
HAI[lOHATBHO-KYJIETYpHOIO crienudikoro. Hakpamum nepexiaganbKuM pillleHHIM
y pasi mepenadi anrimomMoBHOi PO BBakaeMO HaJaHHS TOBHOTO YHM YaCTKOBOTO
CKBIBAJICHTY 3 MOBHU Mepekyaay. 3a MOoro BiJICYTHOCTI Mepekiaaad 3acTocye
KaJIbKyBaHHS, OTUCOBUH TIEpeKIIal, ado rnepekagabKi Tpancopmarii.

[IpoananizyBaBimiu TpamMaTuyHy CTPyKTypy AocihimkyBanux ®O y cepiami
Desperate Housewives, MU BUSBWJIH, 110 AleciiBHI (BepOanbHi) PO MOMIHYIOTH
HaJ IHIIMMHU TpynaMu, Apyre Micie mocinarTh iMeHHI DO, Tpete — moaiIstioTh
an’eKTUBHI Ta TmpuchiB’sa. Takuil po3moain, Ha HaIly IyMKY, OOYMOBJIIEHO
MUPOKUMH KOMYHIKaTHBHUMHU HamipamMu JJisl Tiepeiadi CTaBJICHHS MOBIS [0
CUTyalli, 00 CKJajiacd, MOBHUMH (PYHKIIISIMM IMEHHHUKA, SIK YaCTWUHU MOBHM Ha
MO3HAUYEHHS 00’ €KTIB peallbHOCTI, Ta EMOTUBHUM XapakTepom camux DO.

[TepeBaxarouniM CTPYKTYpHUM THUIIOM € OJHOIO3MIIIITHE OTOYECHHS, SKE
Hamiuye Ounblie MoidoBUHU — 59% — mpukinagiB. Biu3bpko TpeTWHH HaANTIUYIOTh
CTPYKTYpU 3 ABONO3UIINHUM oTO4YeHHsIM (35%). HaiimeHmn xapaktepHum st
aHaii30BaHUX CTPYKTyp PO BUSBUIOCS TPUIO3ULINHE OTOYEHHS — yCchOoro 6%.
TakuM YUHOM, CTPYKTYpHO CYTT€BO JAoMiHytoTb DO 3 0OmHOMO3UIIHHUM
OTOYCHHSIM.

HaiiBaxnuBimiaMy TeMaMH, BHUCBITIIEHUMH Y (Ppa3eosoriyHUX OIMHHULISAX
cepiajy, cTajy, TepIl 3a BCE, MOYYTTS Ta eMOIlil (IK MO3UTHBHI, TaK 1 HETaTUBHI),
K1 CKJIaJIM OJTU3BbKO TPEeTUHU ychoro marepiany (31%), a Takox 1moB’s3aHi 3 HUMU

npodsemu repoiB (17%). Takox BaKJIUBUMHU BUSBWIHCS Ail, 10 SIKMX BOHU
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BraBanucs (14%). Pemra TeM He BiJI3HAYAIOTHCS TaKOKO BAXKIIMBICTIO 1 CKJIAJIAI0Th
Bix 1 1o 7%.

3a cemaHTHYHOWO Kiacudikaiiero, Tpu uBepTi gociimkyBaHux ®O (74%)
BUSBWIIACS (PPa3eOIOTIYHUMH €JHOCTSIMH, BMOTHBOBAHMMH 1 3PO3YMLUTUMU IS
CydyacHOTO  4YHWTaua/Tisgada, HaWMEHIIEe  BUKOPUCTAHO  HEBMOTHBOBAHHX
dpazeonoriunux 3pomeHb (4%), ¢pa3eoynoriuHi  BUpa3d Ta  CHOIYYEHHS
BUKOPHUCTAHO y MPUONM3HO OAHAKOBIM KiabkocTi — mo 10 Ta 12% BiamoBimHoO.
Takum  yuHOM, JOCHIIKYBaHI  (Ppa3eosioriyHi  OAMHMIIL €  TEPEBAXKHO
BMOTHBOBaHUMH.

JocmimkyBani @O nepeBakHO BUKOHYIOTh (PYHKIIIIO Mepeiadi B3aEMUH MiX
reposimu cepiany (37%) ta onucy ixHporo mncuxonorigyHoro crany (30%). Takox
JOCUTh YaCTOTHOIO BHsiBHIacA omiHHa pyHKIs (15%). Pemrra GpyHkuii BUsBUINCS
HE TaKUMHU BaXJIUBUMHU, OCKUIBKM IX BHUKOHYIOTH Big 1 1m0 6% @O, mio
aHaJ3YIOThCHI.

Crunictuynuii  anamiz gocnipkyBanux OO f0BiB, MmO iX 3HAYEHHS €
NEepeBaKHO MeTaopu30BaHUM, Y 0araTbOX BHIAJKax 13 KIIIIIOBaHOK OyIOBOIO Ta
MO3HA4Ya€e Pi3HI TUMU HWoro mepeHeceHHs. [10J0BHMHOI 3 YKUTHX CTHJIICTUYHUX
3aco0iB BusBmiIacs meradopa (51%), Habarato MeHII yucenbHUMU € Kiimie (12%)
ta MetoHIMIZ (11%), iHImII 3aco0M Xo4a 1 € YHCICHHUMH, ajie MpeCTaBlICHI
HU3BKOIO KUTBKICTIO mpukiiaiB (Bix 1 mo 6%).

Yotupu OCHOBHI BHUAM Tepekyiany (pa3eosioriamiB: odocrieuuil (TOYHUM,
OyKBallbHUW)  —  KaJdbKyBaHHSA,  XapakTepHe I  Kpwiatux  ¢pa3,
eKksialeHmHo-noeHutl (pIBHOIIHHUN, pIBHO3HAUYHUN) — 3aMiHAa Y MOBI MepeKIamy
Ha (pas3eosori3M i3 BIAMOBIAHOI 30BHINMIHBOIO 1 BHYTPIMIHBOIO (Hopmoro,
eKB8IBANeHMHO-HeNno6HUll — He € OaXaHuM, OCKITbKA 4YacTo He Tepeaac
CBOEPIAHICTD (hpazeosiorizMy (MoJa€ €KBIBAJEHT 31 CXOXKOK 30BHINIHBOIO, ajie
IHIIIOI0 BHYTPIIIHBOIO (DOPMOIO), ONMUCOBUN — HaWMeEHI Oa)kaHui crocid cepen

yCiX, OCKUTbKHM MPU HHOMY 3HUKAE €MOLIIHA CBOEPIAHICTD (Ppa3eosoriamy.
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VY mpoueci AOCHIKEHHS OCOOMMBOCTEN mepekiany (pa3eonorizMiB y
cKpunTax cepiany «BimgaiiayniHi JIOMOTOoCHOJapKu» MU BHUSBHIIM, IO 4YacTKa
JIOCJTIBHOTO TIEPEKJIaay BHUSBHIIACS 30BCIM HEBEIWKOIO 1 cTaHOBHTH 11%. ITimOip
MOBHUX C€KBIBAJICHTIB CBIAYWTH TMPO HAMaraHHs TMEpeKiiajada cepialy MOBHICTIO
BIJITBOPUTH HAI[lOHAJIBHUI KOJIOPUT 1 HOro eMOoTHUBHE 3abapmieHHs. Haxansp, 1e
oMy Branocs naumie ajs n°satoi yactuau @O, 1m0 A0CTIIKYIOThCS.

KinpkicTh  €KBIBaJIGHTHO-HETIOBHUX  (Ppa3eosiori3aMiB B YKpaiHCHKOMY
nepekiama cepiany BusBwiacs HesHauHoro (10%) 1 He 3aBakae mepemadi
€MOTHUBHOTO 3a0apBJIEHHS MOBU NIEPCOHAXKIB Ta KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTY (DUIbMY.

HaiineOaxanimmii onucoguti crocid BUSBUBCS HaWOLIbII BXKUBAHUM 1 CKJIaB
Mmaiixke TpetuHy (36%, 56 BumaakiB) ycix mnepekianiB. ToOTO MOBHICTIO Oyio
BTPA4Y€HO EMOIIIHY CBOEPITHICTh Takoi Benukoi KigbkocTi PO. BBakaemo, 1o
yKpaiHChK1 Tisigaul 0araTo BTPATWIIM, JUBISYUCH IeH cepiaj y TakoMy Nepekial.
VYBaxaemo, 1110 aJIeKBaTHOTO Nepekiany ¢ppa3eosioriaMmiB He 0yJI0 JOCSITHYTO.

Y mepeknani (¢pa3eonoriaMiB IEpIIOro Ce30Hy AaHIJIOMOBHOTO cepiainy
«BigualigyniHi  TOMOTOCHOJApKM» MM CIOCTEpIraeMO  3HAYyHy  KUIBKICTb
nepeKiaabKux Tpanchopmariiid.

3a pe3ynbratd KUIBKICHOTO 1 TOPIBHSJIBHOTO aHalli3iB MOXXEMO 3pOOHTH
BHUCHOBKH, 1110 Mi]1 4ac nepekiany ®O 3 cepiany «BiggaiiayiHi 10MOrocnoaapKm
BUKOPUCTOBYIOTHCSI PI3HOMaHITHI TpaHcopMallii, ajie TOJOBHHUM NPUHOMOM
BUCTYIaOTh komneHcaiis (40%) 1 onymenns (11%).

VY3aranpHUBIIK MiAPAXyHKH 32 YOTUPMa OCHOBHUM THUIIAMH TpaHCcopMaIllii,
mu Oaunmo, mo 60,3% nepexnany @O nepenano pizHoMaHITHUME 3aMiHamu, 11%
CKJIaJiae onyIuieHHs, 5% — nogaBanHs 1 iuie 3,9% — nepecTaHoBKa.

Taka KUTBKICTh 3aMIH TOSICHIOETHCS JIIHTBICTUYHUMH (QHATITUYHUN THUI
AHTIIACHKOI Ta CUHTETUYHUN YKPATHCHKOI) Ta €KCTPATIHTBICTUUHUMHU (DaKkTOpamMu
Ta Ha KIITAJIT TAaUMIHTY a00 30€peeHHsT apTUKYJIIALIL, 110 MOXe OyTH BIpHUM IS

OyIb-sIKOTO cepiaiy.
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Jlume 11% mnepeknany npocnipkyBanux OO Oyno 37a1HCHEHO dYepes
KaJnbKyBaHHA, 1 11% DO, BUKOpUCTAHUX 1 CKPUMTI HE OyJI0 MEPEeKIaIeHO Ml Yac
TyOIrOBaHHS.

[TepcnexkTBamMu TOAANBIIAX JOCHTIDKEHh MOXE CIYyTryBaTH BHBUYCHHS
0coONMMBOCTEN Tepeksiany (pa3eosioriaMiB B IHIIMX aHIJIOMOBHUX cepiajiax,
MOPIBHSHHS iXHBOI'O BHKOPHUCTAHHS y TBOpP1 Ta €KpaHI30BaHIM Bepcii, a Takox

iXHI¥ KOHIIENTYaJbHUKN aHai3.
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JTIOJIATKH
JTIOJIATOK A

ITIOCAPIHN @O 31 CKPUIITIB CEPIAJIY DESPERATE

HOUSEWIVES

dpa3zeo0s10rizm

IMepexaan

add salt to the wound

ATPUTHU YUICh PAHU

all smiles

OyTHu Ay>ke maciuBum [49]

as fresh as paint

CBDXKHM, SIK CUPOIKKa; sIK HOBA KOTTIMKa

at the crack of dawn

Ha CXO/1 COHIII

basket case

JronuHa 0e3 pyk 1 Hir, 00pyOok

be in a rut

yTOpOBaHa CTEXKKa, 0€3 3MiH

be under way

OyTH Ha X0y

beat a dead horse

TOBKTU BOJly B CTyIl, MEpEIUBaTH 3 MyCTOTO B

IIOPOKHE

beat the hell out of smb

JAaTH IpovyxaHa; IoKaszaTu, 1€ paku 3uMYIOThb

10.

blessing in disguise

He OyBaru 0 IIaCTIO, TaK HEIIACTS IOMOTJIO

I1.

blow all the money

PO3TPUHBKATH yC1 IPOIIIi

12.

break smb’s heart

pPO30UTH YHECH CEpLE, AYXKE 3aCMYTUTH KOTOCh

13.

break the ice

MPOOUTH JIiJI, TOPYUTUTA MOBYAHHS

14.

burst into tears

3aJIMTUCA CJIbO3aMU, PO3INIAKATHUCA

15. card shark KapTsp, UIysep
16. carry the burden HECTH TsTap
17. cash cow JUKEPETIo MOCTIMHOTO TPUOYTKY (49)
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18.

cat got your tongue

BH 110, A3UK HpOKOBTHy.HI/I?

19.

cherish the memory

IIJICKAaTH CIioraj

20. choke the living daylight | natu nmpouyxana; nokasaru, 1€ paku 3UMYIOTh
out of smb
21. clear the thoughts MPOYUCTUTH TYMKHU

22.

common knowledge

BCIM B1JIOMO

23.

cost an arm and a leg

JATUCS B KOMIMYKUHY, JOPOTro 001UTHCS

24.

couldn’t kill a fly

HE 3MIT 1 MyXy 00pa3uTtu

25.

crack a smile

MOCMIXHYTHCS

26.

cross one’s mind (2)

CIIaCTH Ha OAYMKY

27.

cross swords

CXPECTHTH Me4i, po31modaTi 00poThOy

28.

cutthroat competition

JI0Ta KOHKYPEHIIIS

29.

dark chapter

YOpHI JIHI

30.

dawn upon smb

IATHA 10 KOTOCh

31.

dirty laundry

HETMPUEMHI 0COOUCTI cekpeTu [49]

32.

dodge a bullet

YHUKHYTH KatacTpodu [49]

33.

drama queen

KOpOJIEBA JIpaMu, ICTEpUYKa

34.

ease one’s mind

PO3’SICHUTH, 3aCTIOKOITH

35.

elephant in the room

BeJIMKa npoliemMa, sIKy BCl IrHOPYIOTh [49]

36.

every now and then (2)

qac BiJl 4acy, 3pijaKa

37.

face the music

MY>KHbO TIEPEHECTH HEMPUEMHICTh

38.

face to face

JIMIIEM JO JIHUIISA

39.

fall for trick

IMOIIaCTHUCA HA BYJOUKY

40.

fall in love

3aKOXaTHuCA

41.

foam at the mouth

3 MHOIK y POTa; CTPAIICHHO PO3JTFOUCHHIMA

42.

for god’s sake(s) (4)

3apanu 6ora

43.

for good (2)

Ha3aBKA
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44.

for Pete’s sake (2)

3apanu 6ora

45. friend in need (is a friend | BipHumii 1pyr
indeed)
46. get it off your chest (2) 3HSTH TATAp 3 AYLIl

47.

get off on the wrong foot

BCTAaTH Ha JIiBy HOTY

48.

get out of hand

BUUTH 3-111]T KOHTPOJIIO

49.

give a hand

JOIIOMOI'TH

50.

give smb the knot

CTBOPHUTH MPOOIIEMY

51.

golden couple

17leanpHa mapa

52.

good fences make good

neighbours

3 CyCIJIOM TOBapHIllyd, a MapKaH BCTaHOBH (3

Bipma P. ®pocra "Mending Wall" (1914 p.)

53.

good riddance

[IACJINBE M030aBJIEHHSA

54.

grasp at straws

XalaTucAa 3a COJIOMUHKY

55.

guilty as sin

BTUICHHS Tpixa

56.

hate smb’s guts

HEHABUJIITH BCIEIO TYIICIO

57.

heavenly days

oM, rocmogu!

58.

hold a grudge

MaTH 3y0 IPOTH KOTOCh

59.

hurt one’s feelings

00pa3uTH YUiCh MOYYTTH

60.

in full swing

B IOBHOMY poO3MaJii

61.

justify one’s sin

BUIIPABIATH I'PixX

62.

keep a low profile

YHUKAaTH yBaru

63.

keep an eye on smb

IMUJIbHYBATHU, ATUBUTHCS B 06I/II[Ba

64.

keep fingers crossed

MOJIUTHCSI 3a KOTOChb, 100 yce Oyino rapasnm,

TPUMATHU 34 KOI'OChb KYJIaKH

65.

keep up a facade

JOTPUMYBATUCS MIPUCTOMHOCTEN

66.

keep up appearances

yJaBary, 110 Bce 171e, K CJIiJ

67.

keep voice down

THXO I'OBOPUTH
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68.

lay claim on smb’s heart

MIPETEHyBaTH HA YUECH CEpLIE

69.

like a phoenix rising from

the ashes

BiipouTHCS 3 Tiorieny ( sk enike) (616i1..)

70.

little white lies

OpexHs 3apaau MOPSATYHKY

71.

look on the bright side (2)

MOBEPTATUCSA JIO PATICHUX MOMEHTIB

72.

lose one’s mind (2)

3’1Xaru 3 Iy31y

73.

make a fortune

CKOJIOTHUTH CTATOK

74.

make amends

KOMIICHCYBATH, TIOBCPTATU 30UTKH

75.

make from scratch

3pOOUTH 3 HIYOTO

76.

make mincemeat out of

smb

PO3HCCTH BHICHT, HC 3aJIMIIMTH KaMCHA Ha

KaMeH1

77.

make pigs of oneselves (a

pig of oneself)

KEPTU

78.

make the most of smth

BUKOPHCTATU AKHANKpAILLIE

79.

matter of life and death

IIUTAaHHA X KUTTA 94U CMCpTi

80.

move

ladder

up a corporate

MiHIMATHCS Kap’ EPHUMH CXOIaMHU

81.

no strings attached

0e3 oOMeEXeHb

82.

no victory comes without

a price

KOXHa IICpeMora Mmae CBOro HlHy

3.

not an easy burden to bear

HCJICI'Ka HOoIIa

84.

not to show an ounce of

remorse

HE BHKa3aTH H1 KparuIi CIiBUyTTS

85.

on edge

pO37paToBaHM, 30yIXKEHUI

86.

on the brink of tears

04l Ha MOKPOMY MicIIi
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87.

one man’s SLUDGE

(meat) is another’s man

LIQUID GOLD (poison)

10 OJTHOMY BIJICTI{, 1HIIIOMY 30J10TO (110 KOHEB1
Ha KOPHUCTh, TO MHII CMEPTh; NMPO CMaKH HE

CIIEPEYALOTHCS )

88.

out of reach

HCOOCTYITHO, I103a MC)KaMH I[OCSI)KHOCTi

89.

owe an apology

Mae BUOAQUUTHCS

90.

people who live in glass
houses shouldn’t throw

SODA CANS (stones)

JIOMH, IO JKUBYTh y CKISHUX OyIWHKaX, HE
MOBUHH1

KOKA-KOJIN (KAMHSMMU) (ne GauuTh coBa,

kugatucs BJISAIITAHKAMUM  BI/]

AKa caMa)

91.

pick your poison

BUOMpaTH MEHILIE 3 IBOX 301

92. pinch penny CYBOPO €KOHOMHTH

93. pot luck lunch BCe, IO € Ha 0011

94. pull the plug on smth NEPEKPUTH KUCEHb, BCE MPUITUHUTH
95. pull the wool over |3amMuItOBaTH 04i, TYMaHy HaITyCKaTH

everyone’s eyes

96.

quench one’s thirst

BTaMYBAaTH CIIpary

97.

racked with guilt

3aCMyYye€ MOYyTTS IPOBUHU

98.

reach the end of patience

TEPIiHHSA JIOMHYJIO

99.

read smb like a book

3HATH KOTOCh, K CBOI IT’SITh MaJIbI[IB

100.rock smb’s world

OyTH IJI1 KOTOCh 3MICTOM JKHTTS; MOTPSICTH

KOTOoCh

101.rot in hell

TOPITH B MEKJI1

102.run errands (3)

OyTH Ha MOOITeHbKAX

103.safety net

M1JCTPaXOBKa

104.scare the hell out of smb

HaJIsIKaTHu 10 CMepTi

105.scared out of smb’s mind

HaJIIKaHUH 0 CMEPTI
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106.see the light

no0aYnTH CBIT, OyTu

HapOAUTHCA

107.shell shocked

KOHTYK€HHW, 3aCMy4YEHUN

108.shock the hell out of smb

CHUJIbHO IOKYBATHU KOIOCh

109.shoulder to cry on

MiATPUMKA

110.sigh with relief (2)

3iTXHYTI/I 3 ITOJICTIHICHHAM

111.silent treatment

OOMKOT

112.skeleton in the closet

cimerina Taemuutls (V. Tekkepeii)

113.sleep like a baby (2)

CIIaTu K OUTA, MiI_[HO CIIaTu

114.small talk

mycTi Oajadku; cajloHHa Oecizia

115.smoke pot

KYPUTH TPaBKY

116.spark a doobie

PO3KYPHUTH KOCSIK

117.speak of the devil

IIpO BOBKaA IIPOMOBKa

118.state of mind

NYLIEBHUM CTaH, HACTP1d

119.stench of betrayal

3al1ax 3paau

120.stifle a yawn

[MOTaBUTH MO31XaHHSA

121.streak of bad luck

I10JIOCA HEBOAY

122.sweat like a pig

MITHITH, SIK KaOaH

123.sweet tooth

JIF000B 10 COJIOIKOTO

124.8WOorn en€my

3aKJIATUH BOPOT

125.take breath away (3)

IIEPEXONUTHU TyX

126.take it like a good soldier

CHpHiiMaTH, SIK CIIPaBXKHIN conaar

127.take one’s victories where

one found them

OTPUMATH MEPEMOTy Ha MiCIIi

128.take your time

HE MOCMHiIIai, yChboMYy CBIif yac

129.talk shop

TOBOPUTH TPO CIIPABU

HaJIPYKOBAHUM,
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130.the grass WAS always
greener on the other side

of the fence

y Cycijia 3aBXKIU Kpalle

131.the man of the house

xa3siH OyIUHKY

132.throw a dinner (3)

BJIAIOTYBATHU BCUCPIO

133.to pay one’s respect

BIJUTATH MIAHY

134.to throw a party

BJIAIITYBaTH BEUIPKY

135.top dog

BOXKaK, r0OJI0OBA, HAMKPAIIIMA MPaI[iBHUK

136.turn a blind eye

HE TTOMIYaTH

137.under one’s breath

Malxe HCYYTHO, OY7KC TUXO

138.vicious cycle

3aMKHYTC KOJIO

139.what the hell

SIKOTO Oica

140.why on Earth

SIKOTO Oica

141.with flying colours

3 YeCTIO, Ha BIAMIHHO

142.work as a well oiled

machine

IIpanroBaTy, K TOOMHHUK, AK

HaJIArO/UKEHUHN MEXaHI3M

no0pe

143.worry oneselves sick

CHJIBHO XBHJIIOBATHUCA

144.Worse come to worse

y HalripuioMy BUIMAIKy




JOJATOK b
Kanacudikania ®O y ckpunrax Desperate Housewives cepiajy 3riHo
IXHBOI IPAMATHYHOI CTPYKTYPH
Tabnuys b.1
Kanacudikauis ®O y ckpunrax Desperate Housewives cepiajy 3riHo

IXHBOI IPAMATHYHOI CTPYKTYPH

Tun rpamaTu4dHOi Kinekicte O Bincorku
CTPYKTYpH
Imenni
N+N 8 5,6%
N-+prep+N 13 9%
A+N 13 9%
N+V+prep 1 0,7%
N+Part 2 1 0,7%
36 25%
Bepbainbhi
V+N 44 30,5%
V+prep+A +N 13 9%
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V+A+N 2 1,4%

V+N+prep+N 16 11%

V like/as A (N) 4 2,8%

V+A 1 0,7%

V+N and N 1 0,7%

V-+N+Part 2 1 0,7%
82 57%

A’ eKTUBHI

Ast+A+as+N 4 2,8%

AnsepbianpHi 10 7%

Buryku 4 2,8%

[Tpucnis’s 8 5,6%

Bceroro 144 100%

JOJATOK B
IEPEKJIAJL ®PASEOJIOI'I3MIB Y CEPIAJII «BII[‘IAFII[YHIHI
JAOMOTI'OCHHOJAPKHN»
EPISODE 1

1. Iran my errands

CnpaBu B MiCTi

2. If'there was one thing Mrs. Huber was
known for, it was her ability to look on
the bright side.

OpnHi€ro 3 BU3HAYHUX PUC M-M XyOep Oyra
CIIPOMOXKHICTD 3aBKIM 3HAXOIUTH CBITITY
CTOPOHY

3. After the funeral, all the residents of
Wisteria Lane came to pay their
respects.

[Ticns moxopoHy Bcst BynuLs MpHiiiiuia, oo
BHKA3aTH CBO€ CIiBYYTTH.

4. Of course, she didn’t cook much as she
was moving up the corporate ladder.

3BICHO, paHillle BOHA HE YacTO KyXoBapuJia,
KepPYIOYH KOPNOPATHBHIUMH CIIPaBaMU

5. CARLOS: Hey, people are starting to
stare. Can you keep your voice down
please?

I'eit, Ha Hac nuBnsATHCS. He migBuiyii roJsoc,
no6pe?

She lives 50 feet away, for god’s sakes.

Mu K MEIIKaeM HOPsI, 32 5 KPOKIB.

Change in behaviour is one of the
warning signs, and you have been as
fresh as paint for the last 6 months.

Pi3ka 3MiHa HACTPOIO — OJIUH 3 CUMIITOMIB.
MeHe 11e XBUITIOE BXKE MTBPOKY.

8. PAUL extends his hands to take the
baskets from BREE, who moves the
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baskets out of his reach as he tries to
take them from her.

9. She sighs with relief, running her hand | -
along her hair.

10. We pan up to see GABRIELLE -
watching from the upstairs balcony,
sighing with relief as she’s
successfully covered her affair.

11. And suddenly, there he was, like a I pantom 3’sBuBcs BiH, K (eHikc,
phoenix rising from the ashes. HAPO/KeHHUI i3 momneJry

12. Guess we found the skeleton in her Cxoxe, 1 B 11 miai Mu 3HA TN CKeJIeT.
closet.

EPISODE 2

13. Susan awoke that night alone and C’ro03aH MPOKUHYJIACS BHOYI cama, BiIUyBalOdn
parched. And as she gazed out her crpary. Ajie NOIISIHYBIIM y BIKHO, BOHA
window, she saw the tall drink of water | moGa4mia BUCOKY CKIISTHKY BOJIH, siKa O
she needed to quench her thirst. yramyBaJia ii cpary.

14. Be the way you used to be, surprise me, | Ctatu TakuMm, sIK paHilie, BIAIITOBYBaTH MEHI
take my breath away. CIOPIIPHU3H, ...

15. She stifles a yawn as she opens the -
rubbish bin at the kerb, stuffing the
plastic rubbish bag into it.

16. What kind of Christian would I be if I | fIxoro 51 Oyna O XpUCTHSIHKOIO, SKILO OU
denied shelter to a friend in need? 3UIMININTIA Apyra B 0iai?

17. The answer is yes, you’re about to Tak Ha Hac, Bu 3apo6uTe BeJMKy Kymy
make a fortune off us. rpouiei.

18. Bree, you’ve spent most of the hour bpi, Bu Maiike BCro OCTaHHIO TOIMHY BeJH
engaging in small talk. CBITCBKY 0Oeciny.

19. Gabrielle could now clearly see he was | Tenep ['abpien 4iTko moOGauma, 110 BiH
falling in love with her. 3aK0XaBCs B Hel.

20. Of course we don’t have to add salt to | Hemotpi6 npomonyBatu He 000B’A3KOBO.
the wound.

21. Cost me an arm and a leg. It’s got JoporyBaro, ane BoHa objagHaHa yciMa
GPS navigation, 200-watt stereo MOXJIMBUMHU NpHUCTposiMuU. HaBiramniiHoro
system, rear parking sensors. CHCTEMOI0, CTEPEO CUCTEMOIO.

22. Round two was under way, and she IounnaBcs npyruii payHz, a BOHa BXKE JIEIb
was already taking a beating. UXaa.

23. Ooh, we just got off on the wrong Mu npocTO NPUAMBJISJINCH OAHH /10 OHOTO,
foot, we’re really best buddies now a TeIep HaWKpali apy3i.

24. And she knew right then, that neither Bona 3po3ymina, mo 3apa3 aHi BoHa, aHi i He
she nor Edie would be laying claim to | 3HaiinyTh 10poru Ao iioro cepus.
his heart anytime soon.

EPISODE 3

25. So, Susan, I was just telling the girls I | Cpro3an, s moiiHo ka3zana, 1o xouy

wanna throw a dinner party

BJAIITYBATH 00i.
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26. They don’t need to be burdened with
our marital problems, and if we’re
working things out, the least we could
do is try to keep up appearances.

He tpeba 3acMmydyBary ix HAIIMMu
npobieMamu, MOKU 1o TpeOa BAaBaTH, Haye
HIY0r0 He TPANMUJIoCs.

27. We pan on our Wisteria Lane, at the
crack of dawn.

28. Big surprise. I did everything but foam
at the mouth.

Bono 1 He AUBHO, S K MOBOAMJIACA HEMOB
icTepHyKa sIKach.

29. Yeah, that thought did cross my mind.

Tak, s TaK i mogymaJa.

30. Okay, I gotta break the ice here.

T'apaszn, 1 mopymry MOBYaHKY.

31. So is, uh, Rex gone for good?

IlixaBo, uu Pexc HazaBxau?

32. You mean, people who live in glass
houses shouldn’t throw SODA
CANS?

MoskHa cKa3aTH, JKHBY4YH Y CKJISTHOMY
OYIMHKY, He KuJaicsa OJAIaHKaAMH.

33. GABRIELLE cracks a smile.

34. We were the golden couple. Everybody
knew we were gonna have this
wonderful life.

Sxa 30;10Ta mapa! Yci BBaXkalnu, 1Mo Mu
JKUTUMEMO IACIUBO.

35. She looks like she’s about to burst into
tears.

36. Listen, the kids are watching a video,
which means that we’ve only got about
45 minutes until they actually find
Nemo, so | suggest that we make the
most of it.

JIiTH AUBIISTHCS BiJICO, TaK 10 MU MaEMO
MaKCUMyM XBWIHH 40, TOKW BOHU BTSIMJISATD,
[0 MU BIZICYTHi, TOXK He 3BOJIIKAEMO.

EPISODE 4

37. I’ll make mincemeat out of you’.

S 3mento Tede Ha dapi.

38. Susan is shell shocked through all this

39. But Gabrielle thinks she’s dodged a
bullet.

40. Your secret is not an easy burden to
bare.

TBiii cexpeT — HOlIA 30BCIM He JIerka.

41. I am rapidly reaching the end of my
patience with you..... where are you?

O, rocionu! o Tv BupoOnsem? Y meHe
MOYMHAE YpUBaTHCs Tepnenb! /e Tn?

42. 1t did cross our minds.

Mu npo 11e AymMain.

43. I suppose I do owe you an apology.

SI cripaBal Maro MPOCHTH V Tede MPoO0aAUYeHHS.

44. ... just know that inside I am quietly
but decidedly hating your guts.

...3HaiiTe, B AYII S CIIOKIKHO 1 MEPEKOHIHBO
HeHAaBHJUKY Bac.

EPISODE 5

45. But it was common knowledge on
Wisteria Lane that wherever Susan
Mayer went, bad luck was sure to
follow.

Ane na I'minunieBid anei Bei 3HaMM, 1110 3a
Crro3an Meiiep 30510Ti TOPIIKH O’ FOTHCS.

46. As she waved goodbye, she worried
that Susan’s streak of bad luck would
continue.

[Ipomarourcek, BoOHA M0OOIOBaIACS, IO
HanacTi yinasTumyThest 1o Chro3aH 1 gaui.
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47.

Lynette smiles, she knew they’d fall for
that trick.

48.

Noah stops the ball, and hands it back
to the boy who comes to collect it. he’s
all smiles, acting like a granddad
helping his grandson)

49.

She shakes her head, to clear her
thoughts

50.

This poor kid is scared out of his mind

3po3yMiiiTe, OioNaIIHUN XJIOTEIh Maiiake 10
CMepTi HAJIIKAHWH.

51. Oh, Mama, you’re in a rut! We need to | Mama, y Tebe ctapuii oasir. Tpe6a oOHOBHTH
spice up your wardrobe. TBil rapepoo.

52. Oh, come on drama queen. What are OO6mnui, He poou 3 uboro apamy. o tu
you doing? poou?

53. Mike sighs with relief. -

54. At this, Bree realises she can’t turn a -
blind eye and knocks on the door. eye

EPISODE 6

55. Husbands clash with wives, parents Yo10BiKH KOHQIIKTYIOTh 3 APY>KUHAMH,
cross swords with children, but the 0aThbKU BOKIOTH 3 TiThMH. Ta HalikpuBaBimi
bloodiest battles often involve women | OUTBH MK HEBICTKAMHU Ta CBEKPYXaMH.
and their mothers-in-law.

56. A guy takes his opponent on, face to BinkpuTo: nan abo npomnas.
face, and once he’s won, he’s top dog.

57. A guy takes his opponent on, face to Biakputo: man ado nmponas.
face, and once he’s won, he’s top dog.

58. I'm keeping my fingers crossed here. | Y ayuri cnogiBarocsi, 1110 Taku 3HAHAYTHCS
Are there any volunteers? Oakaroui.

59. It turns out your mother is quite the TBost MaTu cripaBXkHs KaTaJa.
card shark.

60. You have lost your mind Tu 00keBiIbLHA, MaMa.

61. I'm just grasping at straws. bo s Bke Xxanalcs 32 COJJOMHHKH.

EPISODE 7

62. No matter how carefully she trimmed... | Xou i cTpuryiia BoHa HOro cTapaHHO, X0U 1
or how lovingly she watered... or how | monmBana BoHa ioro 3 JIF000B 10, X0U 1 MIEAPO
generously she fertilized... the grass rocuriaja J00puBaMu, Mo TOH OiKk mapkaHy
WAS always greener on the other TpaBa 3aB:KIH 0ysa 3eseHima.
side of the fence

63. It’s in New York, for God’s sakes, why | Asne MoznenbHa mkona ax B Hero Hopky! Yomy
on earth would you suggest that? TaK JAJIEKO?

64. You see, no victory comes without a bo, 3HaeTe, 32 KOKHY NepemMory cBosi LiHA.
price.

EPISODE 8

65. I thought if, you know, worse came to | B3arami, y Haiiripimomy BUNaaKy, MU MOTJIH O

worse, we could grab a room...

JIeCh IEPEHOUYBATH. ..
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66. You need to keep a low profile right
NOW.

Tu MycHIll TOBOAUTHCS TYKe 00ePeKHO.

67. Literally couldn't kill a fly. That’s how
gentle she was.

B OGykBanbHOMY pO3yMiHHI 1 MYXH He
CKPHBINJIA.

68. Or by telling themselves their sins were
justified.

AO0 mepekoHyI0Th cebe, 1m0 IXHi rpixu MoKHAa
BUIIPABIATH.

EPISODE 9

69. When I go home at night, I sleep like a
baby, because I know I did something
that day that helped people.

[Tpuxomxy KomIoMy Mi3HO 1 CIUTI0, SIK AUTH, 00
3HaJja, M0 BECh JICHb JJ0TToMaraa JIo/IsM.

70. Well, for now. I think it's just a matter
of time before they break up for good.

Hapasi, Tak. Ane ragaro, HEBIOB31 BOHU
pPO3IHTYThCS. ---

71. But, if I don't get some help, there's an
excellent chance, I will lose my mind.

Aune sK1o ¥ Hagai s poOUTHMY Bce cama, s
3005KeBOJIII0.

72. He has not shown an ounce of
remorse since the accident.

bo BiH, 31a€ThCs, He BiluyBa€e 10KOPiB
CYMJTiHHSI.

73. He's just, you know, keeping up a
facade

Tinbky He MOKa3y€e HBOTO!

74. When Carl ran off with Brandy, you
saw what a basket case | was.

Komnu Kapn mokunyB MeHe uepe3 bpennui, Tn
Oadnsia y sikoMy po3nadi si 0yJa.

75. What the hell does that mean?

I1lo ---Bu Take kaxkere?

76. We're not gonna screw up Andrew's
future just because he sparked a
dooby!

Mu He MoxeMo 3iticyBati EHIpro MaitOyTHE,
TUJIBKU Yepe3 Te, 0 BiH KyPHYB TPaBHUYKH.

77. If you were my mom, I'd smoke pot
too!

Sxmo 6 T Oyna Most Maty, 51 O TEeX KypHB
TpaBy!

78. Well, look on the bright side, Tom's
having the time of his life.

B npomy € moch mo3utuBHe. Tom Tak
po3siiimoBcs!

EPISODE 11

79. That's when it first dawned on me that
something had happened to my sister.

51 onpa3sy mogymaJia, o 3 MOEIO CECTPOIO
II0Ch CTAJIOCS.

80. You want to see how long I can hold a
grudge?

Xouel 3HaTH KyAH cSAra€e Mos 3j100a?

81. Fine. I will see him through this, but
after that, your father can rot in hell for
all I care!

I'apazn. S mox6aro mpo HHOTO MOKH BiH
onyxye. [loTiM Hexail KOTHUThCS i TPHU
YOPTH.

82. This face is a cash cow, and if you
don't have the vision to take advantage
of that, then maybe I'm at the wrong
agency.

Take nuie — 30/10Ta KKMJa. | IKII0 BU He
3/1aTHI I[LOTO MOOAYUTH, TO MaOYTh S
3BepHyJacs He y TO areHTCTBO.

83. It wasn't until the electricity went out
that she finally began to see the light.

AJe, KoM BUMKHYJIH CBITIIO, BOHA SICHO
no6aumna, nro Hi (Hi, He MOXKe BIopatucs 6e3
rpomreit Kapnoca)

EPISODE 12

84. Let me give you a hand.

J103BOBTE 51 IOMIOMOKY.

85. It’s a vicious cycle.

3aMKHYTe KO0JI0.
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86. Yeah, and I would rather cut off my
hand than hurt his feelings.

A s Tak He 000 TTOUyBaTUCS HE3PYUYHO.

87. He’s so young too. God, it just breaks
my heart.

Bin me takuit manuii. B mene cepue
PO3PHBAETHCS.

88. The man of the house?

Xa3siin 1omy?

89. But making her yoga class was a
matter of life and death

A 3aHATTSA HOroro Oy I Hel MUTAHHAM
JKHTTH i CMepTi.

90. I'm still the outsider that doesn't get
invited to the cool parties, and you're
still the perky cheerleader who thinks
that she can pull the wool over
everyone’s eyes.

A1 nocuts aytcaiinep. MeHe He 3ampoiryoTh
Ha BEUIPKH, & TU 1 JOCI BBAKAEICS
PO3YMHHUIIEIO 1 MOXEIl KOMY 3aBTOTHO 04i
3aMHJINTH.

91. Okay. Look, uh, I, I just haven't always
treated you well, and I want to make
amends.

JloOpe. s 3aBXKIM TIOTaHO CTaBUiIacs 10 Teoe 1
HIKOAYIO TPO IIE.

92. Oh, of course, take your time.

O, Tak, moTpideH yac.

93. You just have to know that [ am so
racked with guilt, I don't think it’s
possible for me to suffer any more than
I'm already suffering.

[IpocTo 3Hail, 10 MEHE Tak Tep3a€e CyMJIiHHS, 1
HaBPSJl YU IIOCh 3MYCUTb MEHE CTPAXKAATH
OinpIiIe.

94. Well, we meet on Tuesdays, and it’s
potluck lunch.

o>, rpaeMo MIOBIBTOpPKa, B 0011, TOMY BCi
NMPUHOCATH IOCH MOICTH.

EPISODE 13

95. You must have shocked the hell out of
them.

Tu MaOyTh cTpamIeHHO iX HaJsIKAJIa.

96. It was a very dark chapter in our lives.

I_Ie TCMHa CTOpiHKa Hamoro XHUTTA.

97. No one should carry that kind of
burden.

Hanro Baxkuii Tarap ajas teoe.

98. I guess I just got so upset because - oh,
whatever, let’s not beat a dead horse,
it’s over, I’m sorry, good night.

A tak 3acmyTunacs, ToMy Io. .. 6aiigyxke. Bee
BXKE MUHYJIOCS, YO0 HOr0 MYCOJIMTH.
JloOpawuiu.

99. Okay, get it off your chest.

JloOpe, KaxKu BiKe.

EPISODE 14

100.Lynette knew she’d cherish the
memory of that moment for the rest of
her life.

JlineT 3Hana, cMOraj Mpo el MOMEHT BOHA
TpUMAaTUMe JI0 KiHIIS KUTTS.

101.What? Nothing more to say? Cat got
your tongue?

[Ilo? Yoro mopunm? SI3uka He Ma€m?

102. You made me look bad in front of Mrs.
McCluskey, who you know is mommy's
sworn enemy. Time to pick your
poison.

3MyCHIIM MEHE HiSIKOBITH Iepea Micic
MakKinacki, MOiM 3aKJsiTUM BoporoM. Yac
BHOMPAaTH Kapy.

103.Not acknowledging the elephant in the
room is what we do best.

I BMieMoO He moMiYaTH CJI0HA B KIMHATI.

104.1t 1s often said that good fences make
good neighbours

YacTo KaxyTh, 10 XOPOLIMi MAPKAaH POOUTH
XOPOIINX CYCiTiB.
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EPISODE 15

105.Yes, Bree believed in old-fashioned
values, but she also believed it was
better to be safe than sorry.

Tak, bpi Bipua y crapi miHHocTi. Ta Kpim TOoro
BOHA 3HAJIa, 3aBAK/1H Kpaile
nepecTpaxyBaTHCs.

106.Little white lies told not to hurt.

Jlpi6ui HeBuHHI 06MaHu. X KaxyTh, 00 He
00pa3nTH.

107.Well, if that's the type of boy he is, then
good riddance.

SIK110 BiH TakWii XJIONEIb, 3HAYUTH A00pe.

108.He came through the triple bypass with
flying colors.

Bin BukuB. Ony>kaHHsI 1716 HOBHUM XO0M.

109.Decided to indulge your sweet tooth,
huh?

0O06’imacTech COJTOTEHBKHM, TaK?

110. The party is in full swing, with lots of
kids around.

111.0Oh, you might as well just stay under
there and never come up for air because
when you do, I'm gonna choke the
living daylights out of you.

MoskeTe CHAITH TaM JIOBIKY, a KOJIH
BUHUPHETE, sl BAM I'0JIOBY MOBiIKPYYYIO.

112.1t's just, I think it's time for us to face
the music.

IIpocTo yac HaM MOAMBHUTHCS NpaBJi B Bivi.

113.But, I've never been poor, because poor
is just a state of mind, and right now
vou and | are just...

Ane Hikonu He Oyna OiHa, OAHICTH — II€ CTaH
Ay, a 3apa3 TH 1 5, B HaC...

EPISODE 17

114.1 think that’s pretty reasonable
considering you're guilty as sin!

S nymato — 11e cCripaBeIIMBO, SKIIO TH BUHEH
10 YCiX MYHKTAaX.

115.Now is not the time to pinch pennies.

He roguThCs HAa € CKYIIUTHCH.

116. And for pete’s sake, would you open it
up already?

Paam Gora, po3rnevaraii HOoro HaperTi.

117.They’ll be talking shop for the rest of
the night.

BoHu ropopuTUMYTH PO CNIPaBH BECh BEYIp.

118.No strings attached

Ile Hi 10 Yoro He 3000B’sA3Y€E.

119.1 just followed the stench of betrayal.

J1 Hinna mo 3amaxy Apy:KHbOI 3paju.

EPISODE 18

120.Exactly and then you would have
blown all the money on the lawyers

Came Tak, a MOTIM 3HOBY BilaT yci rpomii
aJIBOKaTaM.

121.My house is a mess and I’ve got
millions of errands to run.

B nowmi 6e3nax, s Maro 11e 3poOuTH KyImy
CIpas.

122.Those cookies were made from
scratch.

S poduaa 11e neunBo cama.

123.If you don’t sign it, I’ll pull the plug
on the settlement agreement, divorce
you.

SIKII0 TH HE MiJMUIICI, ST CKACYI0 YToay 3
JIKapHEI0, pO3JIydycs 3 TOOOKO.

124.That was a safety net for both of us

I1e Oyna MOst 3aHAYKA JUIs HAC 3 TOOOIO.

125.My mom used to beat the hell out of
my sisters and me.

Mama , sk cMI0POBHX Ki3, OMJIa HaC C
CECTPOIO.
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EPISODE 19

126.Now I bet we’re worrying ourselves
sick about nothing, this is probably just
a phase

51 nymaro, JapeMHO MH TaK IepeiMaeMoCh.
MabyTb B HbOTO TaKui MEPIOI.

127.0h, for Pete’s sake.

O, rocnnoan!

128.0h, for god’s sake.

0O, boxe.

129. Andrew (under his breath to his dad):
Oh come on

130.Lynette is grating cheese, Tom is
drinking a beer. They are working as a
well oiled machine, with Tom
distributing the cheese and Lynette
coming behind him to dole out the
meat.

131.Look, I love vanilla ice-cream, but
every now and then I’m probably
gonna be in the mood for chocolate.

JluBiTHCS, S Ty>Ke OO0 BaHIJIEHE MOPO3HBO,
asie iHoai MEeH1 MOe 3aXOTITHCS
IIOKOJIAIHOTO.

132.Until one day I’'m going to do
something so awful it is going to rock

A OIIHOrO JHs, KOJIM BOHA HE YeKaTuMe, s
3p0o0ITIO IIOCH JKaxJIKBE, 1 1e ii BO €, e

her world. MPOCTO 3J1aMAac ii CBiT.

EPISODE 20

133.So she took her victories where she Toxx BoHa paaina Oyab-siKiii mepemMo3si.
found them

134.0h my heavenly days. Rex, look, its
George.

O, sxa HecnogiBaHka! Pekc, I1sHb, 11e
JIxopK.

135.’m throwing my husband a going
away party

Bin’i31 yonoBika, MpoIiaibHE CBSTO.

136.Gabrielle searches through the aisles to
find a pregnancy test, she’s really on
edge

137.God, you...scared the hell out of me.

FOCHO)II/I, AK TH HAJAKAJIa MEHE.

138.You read me like a book

Tu MeHe J00pe 3HaEI.

139.0ne man’s sludge is another man’s
liquid gold. (one man’s meat is another
man’s poison)

Komy rmjora, a komy cMakoTa.

140.All I’'m saying is that maybe this is a
blessing in disguise.

Moske BUSBUTHCS, IO 1€ Tede OIACTUBHUTD.

EPISODE 21

141.He could use a shoulder to cry on.

I fioMy Tak moTpPiOHAa MiATPHUMKA.

142.We could just make pigs of oneselves
(a pig of oneself)

Mu 6 rapHo po3BasKMJIHCS.

143.1’l1 keep an eye on it.

Mu nepeBipumo.

144.Susan is on the brink of tears.

145.What I remember is sweating like a
pig and wishing we hadn’t spent all our
savings.

Sl mam’grtaro, 0 MiTHIB, AK CBHHS, 1
YKaJIKyBaB, [0 PO3TPUHBKAB YCi 3201aKCHHS.
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EPISODE 22

146.Huh. Speak of the devil. And [ mean
that.

A, nmpo BoBKa npoMoBKa. Uu 1po BOBUHULIIO.

147.No, the first time you pass me by, I
took it like a good soldier, but since
Duggan’s heart attack, I have already
been doing the job...

Hi, ynepie, koiu T1 MeHe OOMIITUB, 51 CTEPIIB,
SIK cTapuii 100puii coaaar. A temnep, micis
iH(papkra J[yrana. s i Tak BUKOHYBaB HOTO
poOOTY.

148.Honey, please don’t give me the silent
treatment.

JloHI0, 51 IPOIILY, He My4 MeHe MOBYAHKOIO.

EPISODE 23

149.And during the errands I ran in the
afternoons.

| BuKxoHyI04YH OyneHHi cipaBu.

150.He knows how men look at me, and,
well, I, I didn't exactly ease his mind.

BiH 3Hae, sk Ha MEHE IUBIISITHCS YOJIOBIKH, 1 A
oro nmigo3p He po3Bisijia.




